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CBEJEHHNS O YIEHAX PEJAKOJIJIET' A

I'nagnwtit pedaxmop
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(CaparoBckuii rocyiapcTBeHHbIH yHIBepeuTeT, Caparos, Poccust)
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(Kasanckwuit nHHOBanMoHHEIH yHUBepcutet, Kasans, Poccus)

boueroa Haranbs HukonaeBHa, 10KTOp (GDHIONOrHYECKHX HAYK, JEKaH (PUIIOIOTHYECKOro (haKyibTeTa

(Kypranckuii rocynapctBeHHbiil yauBepcutet, Kypran, Poccust)

BacpkoBckas ["annna AnekceeBHa, JOKTOp NEIarorHuecKiX Hayk, podeccop, 3aBeyrommas Jadoparopuei «/uaakrikay»

(UuctuTyT negaroruku HanuonanbHOM AkaJleMuy neJiarornyeckux Hayk Ykpaubl, Kue, YkpanHna)

Boruens Hemmu PammnoBua, kanaugaT IopHAMIeCcKUX HAyK, JOIEHT, JOLECHT Kadeaps! « YTOIOBHOE IIPAaBO U MPOLECCH»

(Kasanckwuit nHHOBanMOHHEIH yHUBepcuteT, Kasans, Poccus)

T'ony6 Huna bopucoBHa, I0KTOp Nearoruyeckux Hayk, npodeccop, 3aBeayromas tadoparopueit «O0ydeHUe YKPanHCKOMY S3bIKY»

(MucrutyTa negaroruku HannonansHol AkaaeMuu IearornyecKux Hayk Yikpaunsl, Kues, Ykpaunna)

Jannmok Oxcana KimMoBHa, KaHIMIAT QHIONOrMYECKHX HAYK, JOLCHT, 3aBeLyroluii kadenpoit «PuIonorus 1 METOANKN Ha4aIbHOTO 00pa30BaHMSD
(BocTouHoeBponelckuid HalMOHANIBHBINH YHUBEpCHUTeT, JIy1k, YkpanHa)

3ubapeB Anexcannp I'puropseBud, wieH-koppecnoHaeHT Poccuiickolt AkaieMuu HayK, JOKTOp SKOHOMHYECKUX HayK, IPoeccop, IIABHBIH HaydHBIA COTPYIHIK
(MuctutyT sK0norun Bomxkckoro 6acceiina Poccuiickoit Akanemun Hayk, TombsarTa, Poccnst)

Hpanosa Osnbra CBATOC/IAaBOBHA, KAHAN/AT IOPUMYCCKUX HAYK, HOLEHT Kadeapsl « Teopust rocyrapcTsa 1 1pasa 1 OCHOB TIPaBOBEACHHUS
(ChIKTBIBKapCKHII TOCYIapCTBEHHBINH yHUBepcHTET, CHIKTRIBKAp, Poccust)

Wpansn Encna ITanosHa, 1okTop drionormueckux Hayk, mpogeccop, npopeccop kapenpbl «Pycckuii si3bIK, KyIbTypa pedd 1 METOIMKH UX MPENOIaBaHIsDy
(IToBoynKCKast Tocy1apCTBEHHAs! COLMAIbHO-TyMaHuTapHas akajaemus, Camapa, Poccus)

Knémun Anapeii BrnaquMupoBuy, TOKTOp IOPUIMYECKUX HAYK, Tpodeccop, 3aBeayoumnii kaheapoit « MexayHapoaHOe 1 eBPOIEHCKOE IIPaBO»
(Kasanckwuit nvHHOBanMOHHEIH yHUBepcuteT, Kasans, Poccus)

Konosanenko Omnbra JleoHn10BHa, KaHAUIAT IOPHIMIECKHUX HayK, JOIEHT, 3aBeAyIOIINI Kadenpoii mpasa

(ITpuamypckwuii rocynapcTBeHHbIil yHuBepceuteT umenu Llonom-Aseiixema, bupodumkan, Poccus)

Kopo6xo Kcenns Mropesna, KaHANIAT FOPUANYECKUX HAYK, JOLEHT, 3aBeytomuii kadenpoii «'paxkaaHcKoe IpaBo U MPOLECC»

(ChIKTBIBKApCKUii rocyapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT, ChIKThIBKAp, Poccus)

JIro6amyn Banentun SIkoBiaeBHdY, JTOKTOp IOPHANYECKUX HAyK, Ipodeccop, 3aBeAyIomuii kadenrpoii TEOpHU U HCTOPHHU rOCYapcTBa U IpaBa
(YOxwusrit penepanbHelii yanepcuret, Poctos-Ha-/lony, Poccus)

MawmbrdueB Anexceil FOpbeBnY, JOKTOp MOMUTHYESCKUX HAYK, KaHIUAAT IOPHANYCCKUX HAYK, IOLEHT, 3aBeAyomuii kadeapoit «Teopus u HCTOpUs
POCCHUICKOTO U 3apyOeiHOTO IIpaBa

(BnaanBOCTOKCKHUI TOCYAapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET SKOHOMHKH U cepBHca, BiaguBoctok, Poccrs)

Mopnosues Aupeit FOpbeBud, JOKTOp I0pUANUECKUX HayK, podeccop, npodeccop kadeapsl « Teopust 1 HCTOPHS POCCHICKOTO U 3apyOEKHOIO IpaBay
(BnagnBoCTOKCKUIT TOCYIapCTBEHHBIN YHHBEPCUTET SKOHOMUKH U cepBHca, BraguBoctok, Poccus)

Haceipoa Dnepmupa danuiIeBHa, JOKTOP IearorM4eckuX HayK, TOLCHT, 3aBe/yOIHiT Kaeapoil TEOpUH 1 METOMKH MPO(ECCHOHATBLHOTO 00pa30BaHHUs
(Cyprytckuii rocynapcrBeHHslid yausepeuret, Cypryt, Poccust)

ITnaxoBa Ornbra AJeKCaHIPOBHA, JOKTOP (PUIONOTHYECKHX HayK, JOLCHT, TOLEHT Kadeaps! « Teopus 1 METOIUKY NPEIOJaBaHIsl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB H KYIETYP»
(TobATTHHCKHIT TOCYIapCTBEHHBIN yHIBEpCHTET, TonmbsaTTH, Poccnst)

ITobupuenxo Haranbs CemeHoBHa, uleH-KoppecnonaAeHT HalmonanbsHoi AkaieMut Iejarornueckux HayK YKpauHbl, JOKTOP EeIaroruueckux Hayk,
npodeccop, aupexrop LienTpa negarornaeckoro KpaeBeaeHus

(HaumonanpHast AkafeMus IelarorH4eckiX HayK YKpauHbl, YMaHb, YKpauHa)

Pagen J[xoH, 1okTOp Gunocodun B 061acT MCUXOIOTUH, podeccop

(Iotnanackuit CoBeT MO UCCIENOBAaHUAM B 001acTH 00pa3zoBanus, OnunOypr, llotianaus)

Cymienko Jlapuca AnexcanapoBHa, JOKTOP II€JarorM4ecKnX HayK, JOLEHT, mpodeccop kadenpsl «YipaBieHne yueOHbIM 3aBeICHIEM

U NeJIaroruKa BBICIIEH HIKOJIBD)

(Knaccuueckuif IpUBaTHBIH YHUBEPCHUTET, 3aII0POXKbE, YKPAUHA)

Tarapesa Kupunka CuMeoHOBa, KaHIH/AT IICHXOJIOIHYECKUX HayK, JOLEHT

(ITnoBnuBckuit yuusepcutet, [Tnosaus, bonrapust)

Tomy3os Oner MuxaiinoBud, JOKTOp IeIarorHIeCKUX Hayk, Ipodeccop, JUPEKTOp

(MuctuTyT nenarorukn HanpoHanbHO#H AkaieMuH NeJarorndaeckux Hayk YKpaunsl, Kues, Ykpaunna)

Tpouko AnHa BiaaumupoBHa, wieH-KoppecnoHjeHT HannoHanbHOW AKaieMHH Me1arorn4ecKuX HayK YKpauHbl, JOKTOP I€1arorn4eckux Hayk,
npodeccop, MpopeKkTop no yuedHoi padore

(XapbKOBCKHIA HAIIMOHAIBHBIN MEIarOTNYECKHiT yHUBEpCUTET, XapbKoB, YKparHa)

OunaroBa Okcana CTenaHoBHA, TOKTOP (HUIOIOIrHYECKUX HaykK, mpodeccop, npodeccop kadeapsl « YKpauHCKask JIUTEPATypar

(HuxomnaeBckuii HarMOHANbHBIH yHUBepcuTeT, Hukonaes, Ykpanma)

Lpmapkuna Haranes HukonaeBHa, T0KTOp (DHIIONOTHYECKNX HAYK, JOLEHT, 3aBeIyFOIIHi Kadenpoit anmmiickoii dumonornu

(Kypranckuii rocynapcTBenssiit yausepeutert, Kypraun, Poccust)

1Ocynos Tumyp 3upsKoBHY, KAHAUIAT IOPUIHIECKUX HayK, TOLEHT, noueHT kadenpsl « Teopun rocynapersa U Ipasa U My OIUIHO-IIPABOBBIX AUCLUIIINH)
(Ka3anckwuit nHHOBanMOHHEIH yHUBepcuteT, Kasans, Poccus)

Sxynun Bagum Hukonaesuu, 10KTOp HCTOPUYECKUX HAyK, podeccop, MpopeKTop MO HayuyHOH U MHHOBAILMOHHOM JEATeIbHOCTH

(IToBOIDKCKHIA TOCYIapCTBEHHBII YHUBEPCUTET cepBuca, TonbsaTTu, Poccus)



Conepxanue

COJEPKXAHUE

dunonozuueckue nayku

MMPO®ECCUOHAJIBHO OPUEHTUPOBAHHOE OBYYEHUE AHTJIMHCKOMY
S3BIKY HA CTAPIIUX KYPCAX B HESI3BIKOBOM BY3E
AnekceeBa TarbsiHa JIMuTpreBHA, CYCITHHA AHIKEITHKA AHATOIMBEBHA. ... ...eeteuteuteutetentestatersesteseasensestasesseseesessensestesesenteseesenseseasesseneeseasenseneesenseneasesseneaseasensans 13

KOHIEINTYAJIbHASA UHO®OPMALUSA XYJTOKECTBEHHOI'O TEKCTA
Acpatss 30s1 JImutpreBHa, [1IalXyTANHOBE AHHA IMEXAMIIOBHA. .......eueutiueitentetiaterteteteetestestatesseseeseatessest et eeteseeseseeseseebe et eneeseetenteneasesseneeseesenseneaseebensaneasennas 18

K BOITPOCY O XYJIO’KECTBEHHOM CBOEOBPA3MHU «I[IPUT'OKEW ITIOBAPUXW»
M.A. YYJIKOBA HA ®OHE EBPOIIEUCKOU POMAHHOU TPAJULIUUA XVIII BEKA
Be3pYKOBA MAPHHA BIHKTOPOBHA. ... ceutetiitieitiittitteteett et ettt ste sttt ese et e e b e ebe e aese e ea s eat e et e es s e bt eb e ese e se e eh e ea b et e ee s e s e e bt e st e st shees b et e es e e s e bt ebaestesbeebtenbeeseeneenbenbeen 22

MYTH B3AUMOJENCTBUS AHTJIMICKOI'O U HAIMOHAJIBHBIX SI3BIKOB
B CKAH/IMHABCKOM PEI'HOHE
BOPOIMHA JIAPBA COPIEEBHA. ... ...eveventenietieteateit ettt ettt ea et tes et e see ettt eb et e e es ettt ee e ea e se e st eb e eb et es e ettt eatea e sa e e e st eb e b et es e et et ee s ebese et eh e e b et et es et et e st eeeneentebeabentennen 27

HNHCTUTYIUOHAJIbHBIE XAPAKTEPUCTUKHU CYJAEBHOI'O JUCKYPCA
(HA MATEPHUAJIE AHI'JIMMCKOI'O A3bIKA)

BynaXTHHA HATATBS ATICKCAHIIPOBHA. ......c..euteuteteuteneeutetestestatesseseeseesessesease st esteseasessesteseasessas e et easeseesessesees e et ensentes e et enteseese s es e eb e b enseseeb et entebease s en e et eteneeneesenneneane 32
CHELAPUKA NTEPEBOJIA PEAJINI PYCCKOWM JEPEBEHCKOM )KU3HU

HA KUTAUCKHH SI3bIK

BAH JIHHB. ..ottt h e h e R d R R AR AR R R s R s a st 35

CHELUADUKA ®YHKINOHUPOBAHNSI MHBEKTUBHOM JIEKCUKHU B IOBECTH
H. THMATIUHOBOU «BEP TAMYBbI SIPATY» («OJHA KAILJISI TFOBBH»)
BaxuTOBA IMIIAPA KACHMOBHA. ......c..euiitiiiiiiiiititcitet ettt ettt ettt a et b et eb ekt e bt ettt eh e bt et es e e bttt e et eae et ee e eh e ete st es e ettt emtent et et et ebenae e eneenenne 39

OHEHOYHOCTb 1 DMOTUBHOCTD OIIPEJIEJIEHUSI B COCTABE ATPUBYTUBHOI'O
CJIOBOCOYETAHMUS (Ha MaTepHaJsie aHIJIOSI3bIYHBIX MeJHATEKCTOB :kaHpa”features”)
Mopo3oBa AneBruHa HukonaeBHa, BracoBa JIFOIMUIIA VIITBHHIUHA. .......c..cutitiuietirtiiteitetitesiete sttt st ettt esesae e st ebe b et eseete st es e es e st eneeb e et e e es e et ebeneeneseeneenes 43

O NEPBUYHOI M1 BTOPUYHOI HOMUHALIUU YEJIOBEKA ITIOCPEJICTBOM
HUBETOOBO3HAYEHUU (HA MATEPUAJIE HEMELIKOI'O S13bIKA)
TalaYKOBA TAMAPA IMEIXATITOBHA. ......c.vetieiieteiieettettett ettt ett et e ste bt et eteeas e b e bt es e e saesbees e et e ea e ems e bt es e ess e saeeh e et e ebe e st e bt eb e ensesb e eb s en bt eb e eat e b e bt entenaesbeestenbeestensenbeeneenne 48

«NATIVE SPEAKER» KAK CACTEMOOBPA3YIOIUIA KOHIENT AHIJIOA3BIYHOI'O

HAYYHOT'O IUCKYPCA METOJIUKHU ITPEITOJIABAHUS AHTJIMUCKOTI' O SI3BIKA

KAK HEPOJITHOT'O

THY OJIBTA HIKOITACBHA. ... e.veevieitiitieeiesteeteestesteeteestestesueessesseeseessesseeseessesseessessenseessesseeseenseseeseesseseeseenseseessenseessessenseeseens e seeseensenseassenseseeneensesseessensesaeensensenns 53

O MNPAMATHYECKOM INOTEHUUAJIE YCUJIMTEJIBHbBIX YACTHUIL]
(Ha MaTepHaJsie PyCCKOro U HEMELKOIo 3bIKOB)
JHertsapesa JIroamuna MuxaiiioBHa, O0EpEeMUCHKO EIEHA HOPBEBHA. ... ..ccveuiiuiiiiietietiieti ettt ettt ese et ea et te st enteseebesseseeseeseseesessenseseesenseneeneesenseseasens 57

CUHTAKCHUYECKHUE CPEJCTBA BbIPA’KEHUS SMOLIMOHAJIBHOCTHU
BO ®PAHIY3CKOM SI3bIKE
JIMUTPHEBA JIAPD LIMETPHEBHA. ... et cuteiititeiteteetest ettt ettt ettt st est et et eateat st et et e e b et e st eb et ea e ea e ee et ee e eb et e e es e ettt eateb e se et e bt eb et e st eb et eatenteae et eneebeebeneeneeuesennenn 61

TATBSTHA 3HAMEPOBCKAS - IEPEBOIYHMIIA AHTJIMMCKAX ITO3TOB
JKATKIH JIMUTPHI HEKOITACBHU. ...ttt ettt ettt ettt st h e bt es et s bt et eh bt s e ek et ea e et sa et eh e b e et eb et et eeteh et es e bt et et ene et et estese st eneenene 65

AKTYAJA3AIASI KOMMYHHUKATABHON CTPATETMW HETATUBHOM BEKJIMBOCTH
N EE TAKTUK (HA MATEPUAJIE JTEBATOB 1. TPAMIIA U X.KJIMHTOH)
SHOOMHA VIPHHA AHATOITBEBHA. ....c.teuteuteuietteteuteteateneesteteesessestesesseseeseasensasees e sentes e et emses e ese et en e et e eb e s es e ettt eateseeseases e eb et enees e es et es e eh e esemees et et ensese et eneeseas et en e et eabenseneas 69

CTPYKTYPHBIE 3JIEMEHTbI UMHU/I’)KA TEPPUTOPHAJIBHOI'O CYBBEKTA
KaZaUnTOBA JIAPBA CEPTEEBHA. . ... cuetiteutetietetesteteetesteuestesteseesesses e et eeteaseaeeseeseseeb e et e e es e et eateseeseesemeeseebe e en e es et emeee e es et es e eb e s ea e es et entee e es et en e ebeabe e en e et et eneeneateneenene 73

OUHCKHUI AHIIMMCKUM VS. OBLIEEBPONEMCKUMA AHTJIMMCKWI:
ACIHEKTbI UCITIOJIb30BAHUSI U ®OPMUPOBAHMS
KapTymHA ETEHA ATICKCAHPOBHA. .....cuteutitiriteutettettestesteettetesteeatesteestessesseeseestessesteeste st eatense et e esseasesaeees et e ese et e beeb e em st sbeehsenteeb e en s e b e eb e e st e naesbeenb e bt entensenbeennenne 77

BEPBAJIM3ALIUSI CEMBU B KAPAYAEBO-BAJIKAPCKOM ®OJIbKJIOPE
Kerenune Mycca baxaytanHoBuy, JlogyeBa Amunar TayOueBHa,
J1CBEEBA AMIIAT ADTYITKEDHMOBHA. ... ... cutetetertatetesentteseststeteseatasesestsesestaseseseseaseseseaseseseneaseses et et eseateteses et eses e et bes et et ebestetebesen e et ebes et et ese et eseo b et ebeneatebes et etebeneas 81

XYAOXKECTBEHHASI CHCTEMA U.A. BYHUHA B KOHTEKCTE PYCCKOI
KJACCUYECKOMU JIMUTEPATYPbI
KITUMOBA TAITHHA TTABITOBHA. ........veeuiitietienieiteeteeteeteeitetesteestesseeteessesseeseessesseeseessesseessesseessess e s e eseessesseessesseeseeseen s e s e ens e s e eseessenseessessenseeseensesseessensesneensenseeseensens 85

JIATUHU3MBI B AHTJIAACKOM FOPUJINYECKON TEPMUHOJIOT A
KonapskoBa Oxcana ['ennanbeBHa, Mnarosa Mpuuna Cepadumonna,
CABIHA AHHA AHATOIBEBHA. .......uvetiateateuieteateeteteeteeteseetestestes e sessestesesesteseesest ettt easeateseeses s et e se st et e et easestes e eseases e se st e st ettt eaeeae et e s esteuesse st es et et eneeueeneseeueenenteneenenne 89

HEBEPBAJIBHOE NOBEJIEHUE KAK OTPA’KEHUE HALITUOHAJIBHOI'O
KYJbTYPHOI'O KOJA
KPACHKOBA TAMAPA LIEBAPEBHA. ........euviuiiiiriiieiietetet ettt sttt ettt ettt st eh bt s ettt h e s et e bt eb et e et eb e et et e et e bt se e st e bt b et e st ek et eatebesae et es e et et et eneenennennane 93

HAMMEHOBAHWSI ITPEITPUSITUI PECTOPAHHOI'O BU3HECA B SI3bBIKOBOM
INPOCTPAHCTBE I'OPOJIA (HA MATEPHAJIE I'. BJJAITUBOCTOKA)
KPHHHULIKAS MAPHHA HOPBEBHA. ......c.teutetiitieieiieteit ettt ettt et s ettt e st es et eeseeb e st es e eh e b e s s e st es et es e eh e e s et eh e b ea s e e e ee e et ee e eh e e b e e es e eb et en s en e et emtes e e b e sseneeb et e s eneeseeenes 97

MEXKbA3BIKOBASI ACUMMETPUSI B IEPEBO/IE
Jlexomuesa Upuna AnexceeBHa, KypaneBa TaTbSHA BITAIMMUIPOBHA. .......c..c.iitiriiiiiiieiietirt ettt ettt ettt ettt se et ettt ebe st et es e et et e st ese et eneebeaseneeneenenne 101

IPOBJIEMA OCBEIIEHUSI BOEHHBIX COBBITHUI B CMU: UJIEOJOIUSI —
KOHUENTYAJU3ALUSA - TEH/EP
MauTBIi HIKOTAH HITKOITACBIU. ... .eeutitiiiiiiti ittt ettt ettt ettt ettt et b e b e s et e b e e sttt es e e b e e bt ee s e bt soeea b e bt es e et e eb e eb s e bt se e es b et e es e e b e ebeeb e e bt sb e ent et e est et e nbeeseensenas 105

bantuiickuit rymanutapusiii xypHai. 2018. T. 7. Ne 1(22) 3




Content

BBICOKOYACTOTHAS JIEKCUKA COBPEMEHHOM AHTJIOSI3bIYHOM

AHHOTAIIMHU IO SKOHOMMKE (HA MATEPUAJIE KOPITYCHOI'O

HUCCJEJIOBAHUA AHHOTAIIMH HAYYHBIX CTATEHM U3 BEAYIIUX

MHMPOBBIX NEPUOJUYECKUX U3JIAHUN)

MHUKONAHUMK MaPrapuTa BITAZMMEIPOBHA. ....c..cviutititiiiitiitet ettt ettt ettt sttt ettt et ettt es e b s et eb et et e st ea e et e st eb e b et eh e eb et ea e eb e et e et eb e eb et en e et e b estentse et eaeebenteneas 109

®EHOMEH CEMAHTHYECKOW HEONPEJIEJEHHOCTH B IOPUJIAYECKOM
TEKCTE: KOHTEKCT, IPATMATHUKA, UHTEPIIPETALIUSI
HEYCTPOCB KHPHIIIT COPTEEBHIU. .......euveuteuieiteieetietestesteteeteaeestetestes et essese et e et essesteseeseseesees e s es e et e s enses e et enteeeeseesen e es et enseaees e s en e es e aseneeseeb et eneese et enteneese s eneesetenseneas 113

COMATH3M i «TOJOBA» B KOHIEIITY AJIM3ALIAM HAUBHOM

KAPTUHBLI MUPA APABOB

OMAPOB APTYP ADILYIIATAIIKHCBH . ... evvevevereeseesesestessesesseseesessenseseesessessesssessesessessessesessessessssessessesesensessesensessesessessessssensensesensensesessessessesessensesessensessesensenes 117
KOJMYECTBO KOMIIOHEHTOB B ABAPCKUX TOIIOHUMHNYECKHUX

KOHCTPYKIMSX

O1oMHEBa-TarHPOBA 3A0MXAT IMATOMEIIOBHA. ... .euveuttttentetiateteateteeteatettete e et eebestes e ese ettt eseeee st es e ebeese s es e ettt es e eh e se et es e eb e s e st es et eateaeebe st e st eb e b et est et et eneebesaeneenen 121

SI3BIKOBBIE MEXAHU3MBI CTATAJIBHOM KATETOPU3ALINN
TTABIIOBA AHHA BITAIIHIMUPOBHA. ...c..c.euttiuietiteatett ettt ettt et ettt st ettt et et et e et s e es e eb et et es e ettt es e eb e ea e st eb e eb et ea e eh et es e eh e e e e e eb e eb et e m e es e et eateb e ebe st e st eb e b et es e et et eneebeneeneens 124

IMPOCTPAHCTBEHHBIE OBPA3bI B POMAHE MAT'OME/I-PACYJIA
«OTEL MPOPOKA»
PaMazaHOBA TTATH KABHXAHOBHA. ........c.eeiuiietieitieetiesiteette ettt et estteeteestteeteesseeeateeeseeeaseeaseeeaseeaseeease e seeeaseeseeaaseeaseeeaseenseeemseenseeanseeaseeanseenseesnseenssesnseensnennseennes 127

HEHHOCTHBIE XAPAKTEPUCTHUKHU JIMHI'BOKYJIbTYPHOI'O
TUIMAKA «<KAMEPUKAHCKUU TYPUCT»
PEDKAKOBA MAPHHA JIMUTPHEBHA. ...c..ceuvetietienteiteetteteettestesteettestesteeasesteeseestesseebeessesseassenteesees s e s e ebeeseesaeee s eat e st es e e s b e bt eseees e ehtem b et e eas et eebeessenbeseeentebeeneensenbeennenne 132

MOJAJIBHBIE TJIATOJIBI B OPUIUMYECKOM AHTJIMMCKOM SI3BIKE
KonappkoBa Okcana I'eHHaIbeBHA, CABHHA AHHA AHATOIBEBHA. ... c.veutietteuterteattestertesteestenstastessesseestessesueassenseestessesseestensesteassenseeseessenseestensenseessensesseensensens 136

MUP IIPUPO/IbI B IMYHBIX UMEHAX HOTAMIIEB
CaruHIUKOBA 3YITBQUST IMATOMEIIOBHA. .....c.eeveveueeutetesteseesesesteseesesseseesesseseesessensessesessessasessesseseasesessesensessessssensessesensensaseesensessasessensesessensessesesensessssensessesensensas 140

NUCIOJb30BAHUE TEXHOJIOI'MM PA3SBUBAIOIIIEI'O OBYYEHMUS
HA OCHOBE JIOTUKO-CMbBICJIOBOU MOJEJIU «IITUCBMO»
CanpikoBa Pyna Xaungosna, CaMapeBa EMCHA BHKTOPOBHA. ..........c.eutiriitiuiiitetiietetesit ettt sttt ettt se st e s et b et eae et ebes et et ebe st et ebe st s eteseneateteseaeabenens 143

KOTHUTHUBHAS CTPATEIUS SI3BIKOBOI MOJAJBHOCTH
CamoiinoBa Mapuna HukonaeBHa, IlleneneBa MapHaHHA BaIHIMOBHA. .........cceiuiitiirtirtiieititit ettt ettt ettt sttt sttt ettt e ettt sttt ettt sa s 147

KOHUIEIIINA U BO33PEHUS YUEHBIX-TAHI'BUCTOB HA TEOPHUIO
SI3BIKO3HAHUS U ITPOBJIEMY OBYUYEHMUSI )KUBBIM S3bIKAM
CHUIAKOBA HEITH BATIEHTIHOBHA. .......ccuuiiieieeeeeeeeeee e et e e et e e et ee e e et e e e e e e e e aeeeeeaaeeeeaeeeseaeeeeeaaseeeeaaseesensaeeesaaseeeeaaaeeseneeeeeeaaseesemseeesensaeeesaaseeeansseesesaeeesaneeans 151

KOHIENT «1FOBOBb» KAK ®PATMEHT SMOILMOHAJIbHOM KAPTUHBI
MMUPA B JINPUKE A.A. PETA U J.A. ACAJOBA
CKIISIP EJTEHA CTAHMCIIABOBHA. ....c..teuteutietienterttetteteettestesteettestestesteesseeseestesseaseastessesseensee st easense et e es e e seseeen s e st esten s e bt es e e st ehees s e et e es e e s e b e ebe et e seeestenteeseensenbeebeeneenes 155

CONOCTABUTEJbHbBINA AHAJIN3 BOEHHOI TEPMUHOJIOT AU
B PYCCKOM U B AHTJIMMCKOM S3bIKAX
CYHB LY@ ¢ttt ettt et h bt ekttt a e ettt e b e 4o bt et et e et eh e o4 et e b e bt e st b et et e h e ee et h b e b st ekttt ateh e et b bt en ettt e 160

K BOITPOCY O JIMHITBUCTUYECKUX KPUTEPUSX BBIABJIEHUS JI)KA
(HA MATEPHAJIE XYJOXECTBEHHbIX ITPOU3BEJEHNUH )K.CUMEHOHA)
TaOCPHUITBA-BACAOE ATIIHA DYCEOMOBHA. ......c.veueeuieentesietetestesteteeteseasesseseeseesessesteseesessasease st esees e et e s es e et et eneestes e s es e eb et entes e et enseneeseeseneeseebe s eneeseetenseneasensennanene 164

SBUJAEHIUAJIBHBIE MAPKEPBI B HAYYHOM TEKCTE: TPAMMATUYECKAS
BBIPA’KEHHOCTb, CEMAHTUKA, ®YHKIINN
TEMUPOYIIATOBA AHHA COPTEEBHA. .....ve.veuveueerintesteseetesteseesessestestesesseseesesseseesesensessesessessassssesseseasessesses et essessssenseseesesensaseesensensasessesses e senseseesensensessssenseseesenseneas 167

OCOBEHHOCTH WHIUBHUIYAJBHO-ABTOPCKOI KAPTUHBI MUPA
TEOPTU TOCITOAWHOBA
OUITUNIOBA AHACTACHS ATICKCAHIPOBHR. «...c.veuvutetiatenteutetestettatestestestesessestatesseseeteesenses e ettt es s et e saese et e et et esteb et esteaeeae et eseeb e s enteh e et eatestebe st e st ebeebe e est et et entebesaeneens 171

TEPMHHBI POJICTBA KAK OTPA’KEHUE TPAITUIIMOHHBIX CEMEMNHBIX
CBSI3EHN B PYCCKOU KYJIBTYPE
UKAH LIHEXAHD. ........veeeveiteeeueeeeteeeteeeeteeeteeeeteeeteeeeseeeeeeeseeeseeeeseeesseeesseesseenseeeaseemseeesseaaseeesseeeseeeaeeemsseesseeeseeesseansseesssenseeessseaseeesseenseeeaseenseeeasseseeesseenseeenseeseeeanen 174

HAUMEHOBAHUS JIUL 11O TPOMBICJIY B JAPTUMHCKOM SI3bIKE:
BOIPOCHI U3YUEHUS U JIEKCUKOT'PA®UPOBAHUS
TOCYTIOB XUBPH AGILYITIMATIIKHIIOBHU. ... .eveververeertesesseseesesesseseesessensesessensesessessessesensensessssessessesesenseseesensessesessensessesessenseseesensensessssensesessessensesensensensesessessesensens 178

neoazozuueckue HayKu

NOAIOTOBKA BYIYUIEI'O NIEJATI'OI'A K PABOTE B YCJIOBHUSIX
HUHKJIFO3UBHOI'O OBPA3OBAHUSI: MOTUBALIMOHHBIU ACIIEKT
AxmerxanoBa ['anrHa BacmiibeBHA, CTETAHBKO AHJIPEH ATIEKCEEBIU. ......eveitrerterteettenteettestentesstestestesstessesstestessesseassessesstansenseessensesseessessesssensenseessensensesaenne 181

AJNJIO®OHUYECKOE BAPBUPOBAHUE HEMELIKOI'O KOHCOHAHTU3MA

" BOITPOCBI THTEHCU®UKAIIUU OBYUYEHUS ®OHETUKE HEMEIIKOI'O SI3bIKA

T'opneesa Tarbsina AnexcanapoBHa, bamkosa Jlnnus PadukosHa,

XOMSTKOB EBTCHII ATIEKCEEBHU. ........veuveutateatentaseeseeseseesestenteseesensestesesesseseasesseseeseasenses e et ensesees e s esees e s enseseee et es e eheesenees e ebeasentes et entesees et es e et e b eneese et enteneaneneeneenin 185

PA3BBUTHUE NPO®ECCUOHAJTBHOU MOBUJIBHOCTHU CTYJAEHTOB

KAK YCJIOBUE UX AJJAIITAIIUU K UBMEHSIIOIIUMCS YCJIOBUSIM

PBIHKA TPY]JIA

BEKOECBA MAPHHA VIBAHOBHA. ...c..c.utiieteiiiteteeeit ettt ettt ettt ettt h sttt b et et e bt eh et ee e eh e et e et eh e e bt e st eh et e st e et se e ot eh e bt et e st eb et ea e ea e eb et eateb e s b et es e et et esteeeseeneebene 189

4 Baltic Humanitarian Journal. 2018. T. 7. Ne 1(22)



Conepxanue

NEJATOT'MYECKME OCHOBBI COBEPIIEHCTBOBAHUS TEXHUYECKOM
MOJATOTOBKH FOHBIX BPATAPEN B ®YTBOJIE
BYTYTOB AJIAH IABPHIIOBIU. ... cuiuieiitiiteitite ettt ettt ettt ettt bttt ea et st he s et st eb et ea e eatea et e st sese e st ekt b et es e eu et et ebe et et e stk et estese et et estebesae e st et e s enneneenen 193

PA3BUTHE HEKOTOPBIX IMYHOCTHBIX U METAITIPEJMETHBIX

KOMINETEHLMA CPEJHEI'O OBLIEI'O OBPA30BAHMSI C UCNOJIb30BAHUEM

KOMAHJIHbBIX MATEMATHYECKHUX UT'P

BacuibeBa Enena BennamuHOBHA, CelUBEPCTOBA JIFOIMUITA BIUCCIABOBHA. .....c.veviveueetitenieneeteetesteteatesteseesesesteseesesseseasesseseeseesenseseesensensesessenseneesensensaneasan 197

AHAJIA3 TMTO3HABATEJIBHBIX IOTPEBHOCTEN CTYJIEHTOB IOPUIAYECKUX

DAKYJIBTETOB B CUCTEME KOHTPOJISA YPOBHSI BJIAIEHUSL

NHOCTPAHHBIM SI3bIKOM

BUKYTHHA OIIBTa BIAIEIMEPOBHA. .....c..c.tititeuieiiititet ettt ettt et ettt ettt et bt eb et e st es e et et es e e b e eees e eb e b et ese ettt es e eb e ee e st eb e b e e es e et e s ee e eh e eb et es et et entese et eneeseabeneeneebenne 201

PABOTA C POJUTEJISIMA B YACTHbBIX 'TNMHA3USIX UPKYTCKA
B HAYAJIE XX BEKA
TapAIICHKO JTEOOOBE BHTATIBEBHA. ... ..veueeviteuietertetesieteetetestetesestesesseseesees e sesees e et enseseesesseseeseeseasantes e s esses e eseesen e es e sensen e es et essesees et en e ese s enseneesenseneenessenseneesensans 205

NOATrOTOBKA NPO®ECCHOHAJIBHO-NIEJAT'OITHYECKHX KATPOB

B YCJIOBUSX HHHOBALIMOHHOM JESATEJILHOCTH BY3A

I'nateiinmna Enena Anexcannposna, Anekceesa JIro6os IleTpoBHa,

CaBUCHKOB AJICKCEH BIKTOPOBHU. ......ccuitiuiititiuieiiitit ettt ettt ettt et sttt et eb e st et eb et e e st e st sa e st eh e eb e s e e st eb et et ee e ee et es e eb e eb et es e eb et eneea e se et en e ebesa et eb e et et eseese et eneeneane 210

PABOTA IO COIIAAJILHO-TPYJIOBOW ATANITAIIMU BHITY CKHUKOB

IIKOJIbI-UHTEPHATA JJIs1 OBYYAIOIUXCS IO ATAIITUPOBAHHBIM

OBPA3OBATEJIbHBIM ITPOI'PAMMAM

I'opuna Exarepuna Hukonaesna, baiibynarosa Onbra Biagnmuposha,

XMETBKOBA OJIBTA BITAIMIMIEPOBHA. ....c....cviutiietiteiettetet ettt ettt ettt a ettt s e eb b et e st eb et ea e ee e ee et eh e eb e e b et es e et em b es e eu e ee et eb e e b et e st eb e et et es e es e et es e et e abe e eneeteteneene 216

KOHTPOJLJIMHT B YIIPABJIEHUU OBPA30OBATEJIbHOM CUCTEMBI
Janunos Anexcaunp ITaBnosuy, Speirnna Hens AnatonbeBHa,
Kprinna Anna Muxaiinosna

OB OMBITE ®OPMHUPOBAHUS MNEJATOT'MYECKOW CUCTEMBI TOJATOTOBKHA
MMPOBU30POB HA BA3E KOHTEKCTHOI'O IOAXOJA
Jenucosa Harainbst ['eoprueBHa, KypriioBa OKCAHA OJIETOBHA. ......c..c.veuiotiuiiiiititeiietestet ettt ettt st et eteete e est ettt esteaese e ea et et e st ettt st eaesaese et ebensenseneesenseneeaenn 223

K BOIIPOCY O ®OPMHUPOBAHUU IMYHOCTHU PEBEHKA JOIIKOJIBHOI'O
BO3PACTA
Jxuoesa anuna Xa30ueBHA, JIDKHMOEBA ATHA PYMIHOBHA. ........ciitiiitiitiiiiitete sttt ettt b e st b bttt b s b et e sttt neebeenen 228

NEJATI'OIr'MYECKHUE YCJIOBUS ®OPMUPOBAHUSA Y CTAPIIUX

JOIIKOJbHUKOB TBOPYECKUX YMEHMI B TPOILECCE

O3HAKOMJIEHHUS CO CBSI3SIMU ITPUPOTHOT' O

U PYKOTBOPHOI'O MUPA

JIBIOMHA OJTBIA@ BHTAITBEBHA. ... eveeutetietieieitiestete et estesteestetesteeseessesseessesseeseensesseassensesseassenseeseeseesseessenseeseessen s e st emsenseeseenseaseeasense s e entense et e eneenseeneenseseeneensenaean 232

MO/IEJIb IPOLIECCA ®OPMUPOBAHUSI MOTUBALIMOHHON KOMIIETEHLIMU
BYAYIIUX NEJATOI'OB HHKJIFOBUBHOI'O OGPA3OBAHUSI
EmenbsiHoBa TarbsiHa BUTanbeBHA, CTEIAHBKO AHAPEH ATICKCEEBHU. ......ccteteueereeterseseesestesteseaseseseesesessasessessaseesesensastasessesessessensaseasensensesensensesessensaseasensens 237

OPTAHU3BALIMOHHASI CTPYKTYPA COBPEMEHHOM POCCUICKOM

CHUCTEMBI BBICIIETI'O OBPA3OBAHUSA: ITPOBJIEMbI

U TEHAEHUWUU PASBUTUS

Epoxun Anekceii Koncrantunosud, Bnacenko AnbOrnHa AnekceeBHa,

T{apeBa HATATIBS ATICKCAHIIPOBHA. ......vtveuteueeterseseeseseseeseesensansesessenseseasesseneesensessasessenseseesessensas et ensessesesessesessensaseesensansaseesenseses et anteseasenseneasenseneesesseneeseesensane 241

TPAHC®OPMAIIUSI COKPATUYECKOM BECEJIbI KAK OBPA3OBATEJBHOM
MNPAKTUKHA
ViBanoBa Osbra DpHCTOBHA, XAOHOYIUTHH DAPTAT XAMMATOBIU. c......cveuveteutniateteutreeteteatetetestetetestsetesetebesesesaesestateses et et ebes et et esentebesea s et ebes et ebese e et ebeneatesenees 246

EJJMHOE UH®OPMAIIMOHHOE OBPA30BATEJIBHOE ITPOCTPAHCTBO
BY3A: HOBBI TYTh MOJEPHU3ZALIMH OGPA3OBATEJIBHOM CUCTEMBI
MeMannoBa HYTMAMCAT TTAXPYIMHOBHA. .......c.ceutteutaterteiettetetettett st et et tetesae st et eeteseeaesaeeeeaeeb e e b e e ese ettt ea e es e se et es e eb e et en e es e et et eseeeeee e st ebeeb e s e st eb et esteseebe et eseebeabeneeneenen 250

OCOBEHHOCTHU OPTAHM3ALIMU YYEBHOI'O ITPOLECCA IO JIUCHUITJIMHE
«AJANITUBHAS ®U3NYECKAS KYJIbTYPA U CIIOPT»
KapeBa ['aIHA BSUECITABOBHA. ......c..ceutiitieiieteitieit ettt ettt ettt sb ettt et ea et e bt et s b e eh e et e sb e ea s e et e et e e st e b e eb e eateeb e e et ea sttt ea b e s e e bt e et e et e et ea s e bt eat et e ebeeseentesaeente bt eneennen 255

PEAJIM3AIIUA MEXIUCHUIITIMHAPHOI'O NOJAXOJA TP NIOATI'OTOBKE
NHOCTPAHHBIX I'PA’KJIAH K OBYYEHHIO B POCCUUCKHUX BY3AX
KO3JIOBUEBA HUHA AJTIEKCAHIIPOBHA. ... . cevcuttieiietieteteit ettt et ete st ettt tete sttt seateaesae et es e et et e st est ettt ea e e st se et eh et et e st es et eateseeueea st eb e b et en e ettt eatestsue e es e et e benneneenen 259

ACIHEKTBI CUCTEMHOI'O IOAXO/JA B JOLIKOJIbHOM OBPA30OBAHUN
KocoroBa Anactacust CaMCOHOBHA, 3aHLEBA OJIBIa HOPBEBHA. .......c.eiuiuieiietiiiiiit ettt sttt ettt ettt be ettt ettt sa et e s et sa et eaeenennenn 263

MNPOBJIEMbI OBYUYEHUSA COTPYJJHUKOB OPI'AHOB BHYTPEHHUX JEJI
3ALIUTE OT HAITAJIEHUSI COBAKU
Kpasuos Cepreii Bnagumuposuy, Adunorenos Tumodeit [TerpoBuyu

JAUJAKTHKO-METOJUWYECKHUE INPUHLUIIBI OBYYEHUA HHOCTPAHHOMY
SA3BIKY KAK COCTABJISIIOUEN TPO®ECCUOHAJIBHOM IMTOATOTOBKH
CTYJEHTOB HESI3bIKOBBIX CIIENUAJIbHOCTENA

Mapxkenosa Taresina BanepseBHa

®OPMHUPOBAHUE SKOJOTAYECKOM KYJbTYPBI CTYJIEHTOB
NEJATOI'MYECKOI'O KOJIVIEJKA
Pynenko Mpuna BukropoBHa, HayMaBUUIOTE KAPOITHHA ATTBTHPIACOBHA. .......euveueititenietieteteutetestestetesteseesteseseseeststeseeseebesaeseeseetenseseeseeteseebesae st eseebeseneeneanen 273

bantuiickuit rymanutapusiii xypHai. 2018. T. 7. Ne 1(22) 5



Content

DOOPMHUPOBAHUE YHUBEPCAJIbHBIX, OBIIEITPO®ECCHUOHAJIBHBIX

U MPOPECCUOHAJIBHBIX KOMHETEH[II/II/I CTYAEHTOB BAKAJIABPUATA

O HAITPABJIEHUIO MOATOTOBKHU CTPOUTEJILCTBO

OJAPTT FIPIHA HIKOITACBHA. .......c.viitiiititieiteteteettete sttt ettt et ettt et sheeh e e e ee e e st et e bt es e e saeeh e e et e eb e es s ea b e eb e es e e bt eb e ee b et e es s eas e bt es e e b e s bt ee b e bt eat e st e bt eseentesbeentenbeeneensen 276

KBECT-UT'PA KAK KYJIbTYPHAS ITIPAKTUKA: COAEP)KAHUE
U TEXHOJIOTHUS OPTAHU3AIIMU B JOIKOJBbHOM OBPA3OBAHUU
OUIKIHA AJITTA AHATOITBEBHA. .. .veeuvetteutenteesteneesteateestesseeseesseaseeseessesseessesseassensenseestensesseessessesssensenseessensesseessensesssessenseeseensesseeseensesssessensesseensessesseensessesnsensenseenee 279

TYMAHUCTHAYECKOE HAIIPABJIEHUE B PASBUTHUH YIIPABJIEHYECKOM

MBICJIN KAK PECYPC PA3BUTHUS TEOPUU U TIPAKTUKHU

BBICIHET'O OBPA3OBAHMUSI

TIPOKOTIEHKO POMAH AJTEKCAHIIPOBIU....c..evieutetteiteteetteutenteestentesteessesseeseessenseeseeseessesssesseeseestenseseesteseestes s e st es s eas et e es e e s e shees s e st eetent et e estensesbeentenbesaeensenbeeseenee 283

HCTOPHUKO-BUOTPA®UYECKHIA ITOIXO/1 MPU U3YUYEHUU ®U3UKN
BYAYIIUMHU YUUTEJISIMA ®U3UKU C UCITOJIb30BAHUEM LMS MOODLE
Cabuposa Daiipy3a MycoBHa, LLIyPBITHH BHKTOP HOPBEBHU. ......c..cuiiiiiiiiitiieiiiietet ettt ettt sttt ettt ettt ettt nee s 287

TEOPETUKO-METOJOJOI'NYECKHUE ACIHEKTBI UCTIOJIb30BAHUS

HAIMOHAJIBHO-PET'HOHAJIBHOI'O KOMIIOHEHTA B OBYYEHUU

MJUIAJIIIUX IIKOJBbHUKOB

COMOCBA HEIUTH XABOMEBHA. ... .cuveviteueeueetietesteseetestesteseetesteseesesseseesessesseseesessessessesensessesessasses et ensenteseesesseseesessen s et e s ensasses et esseseas e s en e et e senseneesenseneenessenseseesensens 291

AKTYAJIbBHOCTb BOEHHO-IIEJATOTMYECKHUX TPATALIUI
B COBPEMEHHOM BOEHHOM OBPA30BAHUH
CTapORYOIIEB MEXAMIT TTABITOBHU. ......cuiteuiititiateiteteet ettt ettt ettt b et et s ettt eae sttt es e eb e s e st eb et ee s ea e ee et e st eh e st eh e et et ea e eb e et et eb e b et es e et et esteue st et eaeebenaenean 295

WHHOBAIIMOHHBIE METOJAbI OBYUEHUS B CUCTEME
MNPOP®ECCHOHAJIBHOI'O OBPA30OBAHMUS
CBICOCBA EIIEHA HOPBEBHA. .......euviuieiitiieiieit ettt ettt e b e et et s et et e st et e 2 e st eh e et et es e ettt es e e st eeem e eh e b e s ea e es et ea s es e es et esEeb e s en e es e et ensen e ese et eneeseabe s entesensensanenn 299

AKCHOJIOTMYECKHI ACIEKT B ®OPMUAPOBAHUM COLUAJIBHO —
OPUEHTUPOBAHHBIX KOMIIETEHLIUU MJIAJLIUX ITKOJbHUKOB
TrotiocoBa Enena Bsiuec1aBoBHA, BIAMHOB JICOHHIT BHKTOPOBHU. ......c..iitiiiiriiiiiiititt ettt ettt sttt ettt e e b ettt ebt et e es e es e b et e e st e saesbeenbeeseestenbeebeeneenaesaean 302

K BOITPOCY O ®OPMYJIAPOBAHUM TEMbI IMCbMEHHOM HAYUYHOM
PABOTbBI HA HHOCTPAHHOM S3bIKE
Xabubpaxmanona Papuya PapukoBHA, KUHACPKHEXT AHHA CEPTEEBHA. ....c..c.ertirterierieteteiteitstesteteete st esteteetesteteseet et eebe st et est et et eaesee st e st et ease e esteteteaeeaesaeneenes 305

HUCHOJIb30BAHUE HUHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOT U B IIPEIIOIABAHUU
JEJIOBOT'O AHTJIMICKOT O SI3bIKA
Xpamona KOst HukonaeBHa, XaWpyIUTHH PECTAM JIABIIETOACBIU. .........eveuietiitiieiietietestete ettt ettt st et es et ese st et esteseebesees e et et es s eseeseeseseebeeb et eneeteseneeneesensenes 309

AHTPOIIOJIOT'MYECKUE OCHOBAHUA ®OPMUPOBAHUS
TOJEPAHTHOU JIMYHOCTHU
XyraeBa DATHMA BIIAZIHMEPOBHA. ......cc.vetiitiiieitiii ettt ettt ettt ettt ettt eat et e bt ebt e et saees s et e ese e st e bt ebe e e e s bt es s eat e eaten s e b e eb e ensesb e ee s eateebtes s et e ebees e e saeeeeenbeebeeneensenbeans 313

OCHOBHBIE ®YHKIIUU THO®OPMALIMOHHOI'O ITOAXO0/IA B HOBOM
TMAPAIUTME OBPA3OBAHUSI B3POCJIBIX
UCKHIH VDS AHATOIIBEBHU. «...e.veevveutiettereesteesteneesseeseensesseeseesseaseessessesseessenseeseesesseessassesssensanseeseenseaseessensesseessenseeseenseaseessensesseensenseeseensenseessensesaeensenseeseensenseaseens 317

SJIEKTPOHHO-OBPA3OBATEJIBHBIE PECYPCBI KAK CPEACTBO
JUBEPCUOPUKAIIMU NOATOTOBKHU CIIEHTUAJIMCTOB KYJIbTYPbI
Hapunos @apunyn PaiizymnaeBnd, PaxmMaHoBa HaPTHC HTOKHPOBHA. .....c..ecutiiiiitiiiiitiitiietetcett ettt ettt ettt st ettt et sa e s bttt sttt e nes 321

1opuouyecKue HayKu

IMPOOBPA3BI KOHOUCKAIIMU UMYIIECTBA U CMEXKHBIE C HEW
OCHOBAHUS NPEKPAIIEHUSI TIPABA COBCTBEHHOCTH
BaraByTHHOB [IIAMUIID ['aIIKHMATOMEIOBHU. .....c..ecutteuteuteteetteuteste et et eteesteteeteeaeeseeete et e et e e et et e bt e st e sa e sae e et e st eet et e bt e st e st s bt eat e bt eet et e bt ebe e et sbeesseneeeeennenbeetnenne 327

NCTOPHS PA3BUTHS IOBEHAJILHOM FOCTUIINH
BanyiickoB Hukonaii Bukroposuy, bonnapenko JIro6oBs BukroposHa,
APYTIOHSTH AHH JIABHIIOBHA. .....c.teitiiutiittittenteett et esteettestesaesteesteeseestessesseessessessseaseeseestesse bt asee st seteas e bt es e ense bt es s e st sh e ee s et e es e em s e b e ebeenseshees s enteeseensenbeebeensesaeensantene 331

T'YMAHUCTAYECKHUE TEHJIEHIIAA PA3BUTHSA IOBEHAJIBHOM IOCTULINA
BamyCKOB HIKOIAT BIKTOPOBHU. .....c..ciuiiiiiiiiiiiitite ettt ettt ettt ettt ettt eh et s et e he et bt e st e b e eb e ess e ee e ee s e et et e es s e b e bt eseeee e se e em b et e eae et e b e estenseseeentebeeneensenbeennenne 334

TEOPETUYECKHUE ACHEKTBI TIPOLEAYPHI TIPUZHAHUSI OPUIUYECKOI'O
JIMIA HECOCTOSTEJIBHBIM (BAHKPOTOM)
TapTUHA OIS ATICKCAHIIPOBHA. ....e.veuviuteutetiatettetestest ettt est ettt eeeetesae e eb e et et eae et e et eateseeaeseeseeb e b eates e et eates e ebesa e st eb e b et estea et ee b eheeb et eb e et et enteat et entebeabe st eneebeebentenean 337

AHAJIU3 3HAYEHUS YPOBHSA JOCTYMHOCTU COUMAJBHBIX YUPEKIEHUIA

AMYPCKOM OBJACTH JUISI MTHBAJIUJAOB (HA IIPUMEPE T'KY AO - YC3H

MO I'. BAIATOBEIIEHCKY ¥ BJATOBEIIEHCKOMY PAMOHY) B PAMKAX

PEAJIMBAIIMU MTOANTPOI'PAMMBI «PEABUJIMTALIMS 1 OBECIIEYEHUE

KU3BHEJESTEJIBHOCTU UHBAJIUJOB B AMYPCKOU OBJIACTH»

[lexa Hatanbst FOpbeBHA, [OHTOPYK HOIMHSA CEPTEEBHA. .......e.veuietiteuteiieteteiiett ettt et est st et ese et et es et s esses e e s e s eseese s s e st es e b e s en e es et es s esess e s eneebesenseneesenseneanenn 341

YIOJOBHO-ITPABOBBIE INPOBJIEMbI BO3PACTA KAK OTJIUMYUTEJBHOU

YEPTHl HECOBEPIIEHHOJIETHHUX, BBICTYITAIOIIIUX

CYBBEKTAMM NPECTYIIVIEHUI

JKaztaH BIaZIIMUD HEKOIACBIU. .......c.oiuiitiiiiietiteit ettt ettt ettt ettt ettt sttt b et e st ettt es e eb e s et e bt e b et e et eb e et e st eh e e bt e e st eb et et ea e et e et eh e et e st ene ettt enteseeteteaeebenaenees 345

O POJIH TTOJIALIAM ITPU TPOBEJIEHUHW MACCOBBIX MEPOITPUSITHIA
(HA ITIPUMEPE IIOJIMIIUUA TEPMAHMN)
3emisakoB Banepuii JIMUTpUEBHY, 3EMITSKOBA TATBIHA ATIEKCEEBHA. .......vveuvereetesereestesenteseesessesteseasessestaseesessaseasesseseasessenseneesensaneasesseseeseasesseneesensensesessensenes 350

K BOIIPOCY Ob 9®PEKTUBHOCTHU I'OCYJAPCTBEHHOI'O KOHTPO.IsA
B BIOJ)KETHOM COEPE
30JI0TAPEBA AHHA BOPHCOBHA. ...c..cuiiuiiiiiiiiite ittt ettt ettt ettt et st e bt e st e et e es s e s e bt e st e bt e et es b e bt es s en s e bt es e e bt sheee s et e ee s ea b e bt ebe e st e shees b enteeseenb et eebeensenaeennentens 355

6 Baltic Humanitarian Journal. 2018. T. 7. Ne 1(22)




Conepxanue

K BOITPOCY O IYTSX PA3BUTHSA YTOJIOBHO-IIPABOBBIX MEP
SAIMTHI KOHKYPEHIIUU
Kamanuesa JInana AnekcaHAPOBHA, CIEIb KOPUI I@HHAMBEBIU. ......c..c.titiuieuirtiietietertetesteteteseet et eseeseese s eseesesessesess e s es e esesseneeseesenseneesesseneeseesenseneesesensenean 359

CIIYTHAKOBBIII MOHUTOPHUHI KAK ACIIEKT ABTOTPAHCIIOPTHOM
BE3OMMACHOCTH
KPABEIT HOPHIT AHATOITBEBIU. .....c..eiuteutitteiientesteestetesteesteeteestessesbeestesesaeassesseeseessebeesteneesbeessenteestestens e s e esteseeeeten b e st es e e s e bt eseesb e e bt en b et e es s enbe bt eneeneesbeente bt eneensen 362

AJIMHUHHUCTPATUBHO-IIPABOBBIE TPAITMIIUA OPTAHU3AIITMOHHOI'O
OBECHEYEHUSA JESATEJBHOCTU POCCUUCKUX CYIOB
JICCHBIX EJICHA AHATOIBEBHA. ... ..cuvteveeuteteestentesteestenteeseensenteeseensesseastesseeseestenseeseensesseaseenseaseestenseeseeneesseeseenseaseentens e s e estenseeheesteseeneensenseeseensesseestensesneentenseeseanen 365

O MOMEHTE PACTOPKEHUSI JOTOBOPA HAIMA CJIVKEBHOT'O
KHUJIOTO NIOMELEHUS
TTamyITHHA HATAITBS HOPBEBHA. ... cueiuitiiietieteieie ettt ettt ettt ettt es st s s e s e st e st b e s e es e et e s es e es e eses e es e b e et e st ee et es e es e e s enses e eb e s entes e et entes e es et eneeb e b e e ene et enseneeneneeneenn 370

AJMUHUCTPATUBHAS OTBETCTBEHHOCTbD 3A HENIPEJCTABJIEHUE

(HECOOBUIEHUE) CBEJEHUU, HEOBXOIUMBbIX JJI5s1 OCYIECTBJIEHUSI

HAJIOT'OBOI'O KOHTPO.IA

ITonomapes Oner BnaguMupoBud, SIKOBEHKO AHIPEH ATICKCAHIPOBUU. .......cuveuteuitertettatentestetetestetesseteseesesestestesestestasessesteseesentestetestestebesaeneeseeseseneeseesens 374

KOPPYIIIIUOHHASI IPECTYIIHOCTD B COEPE T'OCYJJAPCTBEHHBIX
3AKYHNOK: IPUYUHBI OBLIEI'O XAPAKTEPA
TIPOXOPOB DPUK ATICKCAHIIPOBHU. ....c.veuveuteeeaseseasetensestesesessesessessestas e sensaneesenseseasessenseseasensentaseasensaseas e s entes et ensentes et ensesessenseseeb et enseneesenseseese st eneeseabenseneeneesenes 378

MPOBJIEMbI 3AIIUTHI KOH®UJAEHIUAJIBLHO NTHOOPMALIUA
B CETU UHTEPHET: IPABOBOU ACIIEKT
Crnecapes IOpuii BacmiibeBuY, JIOCSKOB AHAPEH BIKTOPOBHU. ....c..iitiiiiiiiiiitiiit ettt sttt ettt b et ae et e et e st e s ae s bt eat e bt es s et e bt entenbesbeentenaesaee 383

OCOBEHHOCTH NIPUMEHEHUMSA OTCPOYKHN OTEbIBAHU S HAKA3AHUSA
BOJIbHBIM HAPKOMAHUEU
CTPUTHH MEXAMIT FOPBEBHU. ...ttt ettt ettt ettt ettt ettt s bt b et eh ettt es bt ea et e bt eb et et eb e et ea s ee e eee et e st ebeeb e e e st eb et ea e e bt se et e st e b et et en e et et estebesaeneeaes 386

BO3HUKHOBEHUWE N PA3BI/ITI/IE_‘CO[H/IAJ'[I)HOI71 nmomMoumu
U B3AUMOIIOMOIIU B APEBHEUIINX CJABAHCKUX OBLLIUHAX
UeCHOKOBA HOITHS BAUECITABOBHA. .......c.eeuveevieuieieeteesteetteseesteeseestesseaseessesseessessesseeseessasseessesssessessenseessesse et sessesseessessenseeseesseaseassensesasessenseessensesseessensesseensensenseennn 390

9KOHOMMUKO-ITPABOBBIE INIPOBJIEMbI PEI'YJIMPOBAHUSI ®UHAHCOBBIX

YCJIYT BPOCCUUCKOU ®EJEPALIMU B YCJIOBUSIX BCTYIIJIEHUSA

POCCHHU BO BCEMHUPHYIO TOPI'OBYIO OPI'AHU3ALINIO

Ty ITHHE BEHEPA KAMEIIEBHA. ...ttt ettt b bt ettt h e 4t h e bt eh e et et e st eb e se e st bbb e st es et et e bt ebe st e st et et et eaeeeeaeaes 393

MMPOBJIEMbI COBJIIOAEHUS MPUHLUUIIOB MEKIYHAPOOHOI'O ITPABA

PU BBEAEHUU ®PUHAHCOBO-9KOHOMUNYECKNUX CAHKLIMU TPOTUB

T'OCYJAPCTBA B OJHOCTOPOHHEM MOPAAKE

Ay THHA BEHEPA KAMIIIEBHA. ... ecutiiiiiiiiiteeit ettt ettt ettt e st e eb e sttt ea e e st et e eat et e e bt es et e es e e st et e eh e e st e eh e ee s e et e ee e e st e bt eb e en e e sbeebs et e eaeentenbeebeeneenaes 397

VCIIOBUS PAZMEIIEHMSA MATEPHAIIOB. ..........evtuteutettrtentestetenseneasteseseeseasesseseas e sensaseasenseseasessensestasensentesesentas e et enses e et easenses e et enteseese s eneas e benseneesenseneesesseneeseesensens 402

bantuiickuit rymanutapusiii xypHai. 2018. T. 7. Ne 1(22) 7



Content

CONTENT

philological sciences

PROFESSIONALLY ORIENTED ENGLISH LANGUAGE TRAINING FOR SENIOR
STUDENTS IN NOT LANGUAGE HIGH SCHOOL
Alekseeva Tatyana Dmitrievna, Suslingd Anzhelika ANALOIIEVIA. .....c.cuiveuiiiiitiiiiet et ettt ettt b ettt ettt b et eb et eeanen 13

CONCEPTUAL INFORMATION OF A WORK OF FICTION
Asratyan Zoya Dmitrievna, Shaikhutdinova Anna MIKDATIOVIA. .........ccciueiiiiiiiiict ittt ettt ettt b et be bbb ne et 18

ON THE ISSUE OF THE ARTISTIC PECULIARITY OF ‘THE COMELY COOK’
BY M.D. CHULKOV ON THE BACKGROUND OF THE EUROPEAN NOVELISTIC
TRADITION OF THE XVIII CENTURY

Bezrukova Marina Victorovna

WAYS OF THE INTERACTION OF TRANSNATIONAL ENGLISH
AND SCANDINAVIAN LANGUAGES
BOrodina DArya SEIZEEVIA. .. ....cueuiuirieuiuieietetiietet ettt st tes et et est et eb et et ebe st et es e et eses e s ebesea e et eb et et ebes et et eb e et esea et ebe s et ebes et e b eh et et bttt eh et b sttt b sttt n et ee 27

INSTITUTIONAL FEATURES OF JUDICIAL DISCOURSE (ON THE MATERIAL
OF ENGLISH LANGUAGE)
Bulahtina Natalya ALCKSANAIOVIIA. .......cc.eoiiiiiiiiieet ettt ettt s bt et e e e st b et e st es e et et es e e st e e e st eb e e b e e e st eh et es e es e eb et es e et e b et en e et et entene st e e eneebensens 32

THE SPECIFICITY OF THE TRANSLATION OF THE REALITIES OF RUSSIAN
RURAL LIFE IN CHINESE LANGUAGE
WANE LMottt ettt ettt et e s ettt e st es e es e s e s e st e s et es e es e s en e e st oA et eR e R e R et eR e e R oA s e Rt eR e R en s eR e R e A e At eR ek en s e Rt eRe b en s es e s et en e et et enten e es e s eneene et eteneerenne 35

FUNCTIONING SPECIFICS OF INVECTIVE VOCABULARY IN THE STORY
OF N. GIMATDINOVA “BER TAMCHY YARATU” (“ONE DROP OF LOVE”)
VaKhitova DiIlyara KaSIMOVIA. .....c.ccuiueuiriiiiiiiietiierietet ettt ettt ettt b st et b et et e b e sttt e b et b e s ea e s e b st et ebea e et eb e s et ebes e st e b e s ea e et ebes et e b e st ebeb et b eseseneebenentanene 39

EVALUATIVE AND EMOTIVE CONNOTATIONS OF THE ADJUNCT

IN ATTRIBUTIVE WORD-COMBINATIONS (based on a study of ‘feature’

articles taken from British and American newspapers )

Morozova Alevtina Nikolacvna, V1asova Lyudmila THNICRNG. ..........cciiiiiiiiiiiieiciseecee ettt ettt s s es et e e se b et eneese s e e eneesensenes 43

OF PRIMARY AND SECOND NOMINATION OF A PERSON WITH THE HELP
OF COLOR NAMES (ON THE MATERIAL OF THE GERMAN LANGUAGE)
Gaydukova Tamara MICRATLOVIIA. ........c.coiiiiiiiiitet ettt ettt b et s et e b sttt eb ot et eb e st e b e b et e b e s es et ebes et e b e s et et ebes et ebeseneebeseneasene 48

«NATIVE SPEAKER» AS A SYSTEM-FORMING CONCEPT OF ENGLISH
LANGUAGE TEACHING DISCOURSE
GICH O1Z2 NTKOIACVIA. ...ttt ettt ettt et et et eh bt s e e e st b e s ea e ee e et e e e eh e es e s em e eb et em e ee e e e et ee e e bt es e e es e eb e s en e es e et enteseebeaseneeb et ensenees e et enseneanens 53

ABOUT THE PRAGMATICAL POTENTIAL OF EMPHATIC PARTICLES
(on the material of Russian and German)
Degtyareva Lyudmila Mikhailovna, Oberemchenco EIENa YUITEVIIA. ........c.iiieieiriiieiietiieiiete sttt ettt sttt sttt se e s e esesseseesessenseseesensensenessensenene 57

SYNTACTIC MEANS OF EMOTIONALITY'S EXPRESSION IN FRENCH
DMILrIEVA DATYA DIMIITIEVIIA. ......veueetietiteieteetetett ettt eteteetesteseeseesesseseesessesteseesessest et e seseesessessesees et enses e et ensessesessenses e s esses s es et enses s es et estes e s ensentesensensenessenseneesesens 61

TATIANA ZNAMEROVSKAYA — AN INTERPRETER OF ENGLISH POETS
ZNatKin DIMITY NIKOLAYEVICH. ...c.eetitiiieii ettt ettt ettt ettt et e st se et e st e st et e b e s s es e es e s s es e e s e s e s e es e s ea s esseseeses s esees e s eneesen s ensen e esenseseesesseneese s enseneesesenes 65

ACTUALIZATION OF THE COMMUNICATIVE STRATEGY OF NEGATIVE POLITENESS
AND ITS TACTICS (ON THE DEBATES OF D. TRAMP AND H. CLINTON)
ZyUbINA ITINA ANAIOLEVIIA. ...ttt ettt ettt ettt bt et b ettt eb et es et et eb st e b eh ot et e hes et et eb et b esea e s ehesea et ebea et e b es ot et eb e s et et ee e et e b st b eb e et b s e e 69

STRUCTURAL ELEMENTS OF IMAGE OF A TERRITORIAL SUBJECT
KadOChIZOVA DAITA SETZEEVIA. ...c..euiietiuiiteteiiieteieietet ettt ettt b ettt eb et et eh et eb st et e b e s et et e b e s et e s es e s e b e sttt esea e et ebe s et eb e b et e b e st s et eb s et e b e s ea s et ebe st s et esentebesentanene 73

FINGLISH VS. EUROPEAN ENGLISH: LANGUAGE FORMS
DEVELOPMENT AND USE
Kartushina EIENa ALCXANATOVIIA. ......cc.iiuiiieitietieieitietiete et et este e bt et estesteesseeseeseessesseessessesseassessesssessesseeseensesseessesseassessenseeseessesseeseessenseessenseseeseensesssessensenseensansens 77

VERBALIZATION OF THE FAMILY IN THE KARACHAY-BALKAR FOLKLORE
Ketenchiev Mussa Bahautdinovich, Dodueva Aminat Taubievna,
Deveeva AiShat ADAUIKETIMOVNA. .....c..c.iiiiieiieteieiet ettt ettt ettt ettt es e st et et es e et e sesses e et essesees e s en e es et ensesees e s en s es e s enses e et ensessen e et enseseesesseneesensenseneesensenes 81

THE ART SYSTEM OF I.A. BUNIN IN THE CONTEXT OF THE RUSSIAN
CLASSICAL LITERATURE
KIMOVA GAIINGA PAVIOVIA. ......iiivietiiiieiietiiciiee ettt ettt ettt ettt e st et et essese et essese et e st eseese s esseseesessessese s esses e s essesseseeses s esees e s esaese st essessesenseseesessensese s et ensenesenee 85

LATINISMS IN ENGLISH LEGAL TERMINOLOGY
Kolarkova Oxana Gennadievna, Ipatova Irina Serafimovna,
SAVINA ANNA ANATOTICVIIA. c....vitieiieitiete et etieteete et et e eteestestesteesteseeseessesseeseessesseassesseeseassesseessesse s eessesseseessensenseeseenseeseessenseessensenseeseensesseeseensenssensensenseeneesenseas 89

NONVERBAL BEHAVIOUR AS A REFLECTION OF THE NATIONAL
CULTURAL CODE
KrasiKOVa TAMATA TCEZATEVIA. 1.....e.eeuiveuieueeietesieteetetesteteetestes e st esteseesessenteseesesseseasessenseseesessenees et esseseesenses e et et enseseeseasen s eseesentes e eseasenseneesenseneesessentesesensentesensenes 93

NAMES OF THE ENTERPRISES OF RESTAURANT BUSINESSIN LANGUAGE
SPACE OF THE CITY (IN THE CONTEXT OF VLADIVOSTOK CITY)
KIinitSKaya MArNa YUIYEVIA. ....c.ceveueuirieteiiiietiietetes ettt ettt ettt s ettt ea et bes ot et ebes et et es et et es e st e b e s et b es et et ebesea s et eh e et ebes et ebe s et bebea e et ebe st et ebes et eses et ebesentanane 97

INTERLINGUAL ASYMMETRY IN TRANSLATION
Lekomtseva Irina Alekseevna, Kuraleva Tatiana VIAdimITOVIA. . .......c..ccviiviiuiiiiiiiiieiteeteeee ettt et ettt ete et e eteeteeaeeaeeaseseeseeasesseeseesseeseeeseseessensenseeseensenns 101

PROBLEM OF WARTIME EVENT COVERING IN MASS-MEDIA: IDEOLOGY -
CONCEPTUALIZATION — GENDER
Malyi NIKOLAT NIKOTAIEVICH. ...ttt ettt h ettt a et e s e bt b et e st eb et ea e st e a et eb e b e s em e eb et en s es e ee et e st e bt s entes e et et eneese et eneebeabeneeneenen 105

8 Baltic Humanitarian Journal. 2018. T. 7. Ne 1(22)




Conepxanue

HIGH-FREQUENCY VOCABULARY IN MODERN ENGLISH ECONOMICS

ABSTRACTS: A CORPUS-BASED STUDY OF RESEARCH ARTICLE

ABSTRACTS FROM THE WORLD’S LEADING PERIODICALS

Mikolaychik Margarita VIAAIMITOVIIA. ........c.iiuiietietiiet ettt ettt ettt et e e ete st e st eteesessese et e sesteseeseseeseesessentes et esseseese s eseesessenseneesensensaseesenseseesenseneesenseneans 109

SEMANTIC INDETERMINACY PHENOMENON IN THE LEGAL TEXT:
CONTEXT, PRAGMATICS, INTERPRETATION
NEUSITOEY KYTTL SEIZEEVICH. ...ttt ettt b et b ettt b et e b st b e st s e b e et e b e s et et e b en et e b es et et e s es e b et ene et bes et et ebenetenene 113

SOMATISM «<HEAD» IN CONCEPTUALIZATION OF A NAIVE VIEW
OF THE WORLD OF THE ARABS
OMAaroV Artur ADAUIAZAAZIIEVICH. .......c.eiuiiiiiet ettt s et s e bt e e es e et et ea e e st e e en e es e eb et e st es e b ensen e as e s es e eb e b et en e et et eneene et entenene 117

THE NUMBER OF COMPONENTS IN AVAR TOPONYMICCONSTRUCTIONS
Otsomieva-Tagirova Zabihat MagOMEAOVIA. .........eeuiiiiitiieiieteit ettt ettt ettt et es e ettt esees e ss e e es e ebe st eneeseetes s eaees e s eseeb e s e s es e et et eneese et eneeseebeneentesenseneenessensenen 121

LINGUISTIC MECHANISMS OF STATIVE CATEGORIZATION
PavIova ANNA VIAAIMITOVIIA. ......c.eiitiitieiiiieetiet ettt ettt et ste et e ste et esaeebeeseessesseessessesseessesseessessesseessensesseessesseeseesseaseessenseeaeessenseeseesseseessessenseessensenseensesennnan 124

SPATIAL IMAGES IN THE NOVEL OF MAGOMED-RASUL
«THE PROPHET’S FATHER»
RamMazanova Pati KAZIKNANOVIIE. ..........ccieiiiiieiiiiiteietiet ettt et ettt et b e st e se st e e et e s et en e es e et esseseesesses s es e s e st es s es et essesees et enees e senseneesenseneeneesenseseesensens 127

VALUE PECULIARITIES OF THE LINGUACULTURAL CHARACTER
«AMERICAN TOURSIT»
RyZhiKova Marina DIMIITIEVIA. ......c.coveueuiuirieieiieiet ettt ettt ettt s et b ettt es et et es e et e b e st et ses s et eh e s et et es e e ebesea e et eben et e b es et et e bt n et ebes e et ebesentasebeneatebenea 132

MODAL VERBS IN LEGAL ENGLISH
Kolarkova Oxana Gennadievna, Savina ANNA ANATOIIEVIIA. ..........c.oiviiuiiiitieie et ettt et e et et et e et et et eete et e et e ete et eeseeas et eeseeseeeteeteenseseeasenseeseesseseeaserseseensenean 136

THE COSMOLOGICAL VIEW OF THE NOGAI IN PERSONAL NAMES
Sagindikova Zulfiya MagOMEAOVIIA. ......c.ciiueiiuirieteiiietete ettt ettt ettt es ettt et st se s et eb e st et es e et e b e s ea e et ehes et e s es s et esen e s ebeataeebes et eseben e et eben et eteseeabenens 140

THE USE OF TECHNOLOGY OF DEVELOPING TRAINING ON THE BASIS
OF THE LOGICAL-SEMANTIC MODEL “THE LETTER”
Sadykova Runa Khanifovna, Samareva EIENa VICLOTOVIIA........ccueiiuiiiiiiiiiteiitiitesteiet ettt ettt st et e st eb e se et e st et et eneese et e e eseese st eneeseebe s eneenesenes 143

COGNITIVE STRATEGY OF LANGUAGE MODALITY
Samoylova Marina Nikolaevna, Shepeleva Marianne VadiMOVNA. .........coiuiriiiriiriiieieieieiet sttt ettt ettt et et e s sttt es e ese s s e st et e et e e ene et enseneeseseeneenn 147

LINGUISTS’ CONCEPTS AND OPINIONS ABOUT THE THEORY OF LINGUISTICS
AND THE ISSUE OF TEACHING LIVING LANGUAGES
STAAKOVA NEILY VALEIEIMOVIA. .....etivtetietiieietieteiett ettt ettt ettt ettt ese et esteseetesses e et e s essese et e s esees e s enses e s ensesees e s esseseese s s eseeseasenses e et ensesees et ene et e senseneesesennesensenean 151

THE CONCEPT «LOVE» AS A FRAGMENT OF THE EMOTIONAL WORLD
PICTURE IN THE POETRY OF A. A. FET AND A. A. ASADOV
Sklyar Elena Stanislavovna

COMPARATIVE ANALYSIS OF MILITARY TERMINOLOGY IN THE RUSSIAN
AND ENGLISH LANGUAGES
SUIN SIUALL ...ttt et e et e et e e te e b e ese e st e seeseeseesseeseess e seessess e sees s e s e essessesseeaeems et e essesseeseessemseessessea s e et s enseeseessenseese e st e beeReensenseensenseeseensebeeneeneennen 160

LINGUISTIC CRITERIA FOR THE IDENTIFICATION OF LIE (ON THE MATERIAL
OF WORKS OF G. SIMENON)
Tabernilla-Basabe AN EUSEDIAN. .........cc.iiiiiieiiiriet ettt ettt ettt et et et e st eseesessese e s e eses e et et essese et et ensesees e s es e es et e st ent et enseseeseesenteseesensenseneesenee 164

EVIDENTIAL MARKERS IN THE SCIENTIFIC TEXT: GRAMMATICAL
MANIFESTATION, SEMANTICS, FUNCTIONS
TeMIrbulatova ANNA SEIZEEVIA. .....c.e.irietiuiieietiietetes ettt ettt etes et tes et et eses et et eseaeebes et sebeseateses et et esea et et ee e et ebeseae et eben et ebes et et eses et eben e et ebenen s et ebenetebeneneetenen 167

PECULIARITIES OF THE INDIVIDUAL-AUTHOR’S WORLD PICTURE
OF GEORGY GOSPODINOV
Filippova Anastasia ALCKSANATOVIA. ... ....cc.eiiuiriiieiiiteite ettt ettt sttt et e st ettt es e es e se e e es e eb e s e st es e et es s es e ee e s es e eb e s enees e et e e s es e eseeseneeseebe s entas e s entenesseneseesensens 171

KINSHIP TERMS AS A REFLECTION OF TRADITIONAL FAMILY
RELATIONS IN RUSSIAN CULTURE
Zhang Qinghan

THE NAMES OF PERSONS IN FISHING IN THE DARGIN LANGUAGE:

ISSUES OF LEARNING AND LEXICOGRAPHICALLY DIFFERENT-

TEMPORAL DICTIONARIES

YUSupov KRzt ADAUMAJIAOVICH. .....uitiieiiitiieie ettt e ettt b e eb e e e s ettt e s es e e s e e e st b e s en e es e et ea s es e es e s eseeb e b e e ene et et eneesess et eneabenseneas 178

pedagogical sciences

TRAINING OF A FUTURE TEACHER FOR WORK UNDER THE CONDITIONS
OF INCLUSIVE EDUCATION: MOTIVATIONAL ASPECT
Akhmetzhanova Galina Vasilievna, Stepanko ANdrei ALCKSEEVICI. ........oiuiiiiriiieiiee ettt ettt et e st s e ea et besne e eneeseee 181

ALLOPHONIC VARIATION OF GERMAN CONSONANTISM AND ISSUES

OF INTENSIFIED TEACHING OF GERMAN PHONETICS

Gordeeva Tatyana Aleksandrovna, Bashkova Liliya Rafikovna,

KhomiaKov YEeVEENY ALCKSEEVIC. .......cuiuiiiiiiiiiet ittt h ettt b ettt s et et b et b st b e sttt e b ea et b es et et e bt b ebes e et ebe s et abebeneetebenen 185

FORMATION OF PROFESSIONAL MOBILITY OF STUDENTS UNDER
CONDITIONS OF MODERN HIGHER EDUCATION
Bekoeva Marina Ivanovna

PEDAGOGICAL FOUNDATIONS OF IMPROVING THE TECHNICAL
TRAINING OF YOUNG GAMES IN FOOTBALL
BUZUIOV ATAN GAVITIOVICH. ...ttt ettt sttt t et es e et e b e st et e s e st et e s e s s e st es e s e st es e es et e st es e s e s s es e esemses e es e s en s es e s enseseese s enteseese s eneesenseneaneesen 193

bantuiickuit rymanutapusiii xypHai. 2018. T. 7. Ne 1(22) 9



Content

DEVELOPMENT OF CERTAIN PERSONAL AND METASUBJECT COMPETENCIES
OF SECONDARY EDUCATION USING COMMAND MATH GAMES
Vasilyeva Elena Veniaminovna, Seliverstova Lyudmila VYacheSIaVvoVNa. .........ccociiiiriiiiiiiieiree ettt ene e 197

LEARNERS’ NEEDS ANALYSIS OF LAWYERS-TO-BE IN THE SYSTEM
OF FOREIGN LANGUAGE ASSESSMENT
Vikulina Olga Vladimirovna

WORK WITH PARENTS AT IRKUTSK PRIVATE GYMNASIUMS
IN THE EARLY 20th CENTURY
GarashChenko LIUDOV VITALYEVIA. .....cviueuiiiiiieiiict ettt ettt s et h et b bt b s e etk es et b e st et e b st ebes et e b e s es et et ene et e ben et ebebenesesene 205

THE TRAINING OF PROFESSIONAL-PEDAGOGICAL PERSONNEL IN CONDITIONS

OF INNOVATIVE ACTIVITY OF THE UNIVERSITY

Gnatyshina Elena Alexandrovna, Alekseeva Lubov Petrovna,

SAVCRENKOV ALEXEY VIKEOTOVICH. ....iiiuiitietiieietct ettt sttt ettt s et et e e st et e s e st esees e st es e es e s e st es e s e st esees e s eseeseese st eseesensenseseesenseseesenseneesenne 210

WORK ON THE SOCIAL AND LABOUR ADAPTATION OF GRADUATES

OF BOARDING SCHOOL FOR STUDING IN ADAPTED EDUCATIONAL

PROGRAMMES

Gorina Ekaterina Nikolaevna, Baibulatova Olga Vladimirovna,

KhmelKOva O1Za VIAAIMITOVIA. 1.....c.eiuiieiietiiteiett ettt sttt ettt te st es et eseese s s e s s ese et esseseeseeses s et e s e s esees e s es s eseesensesaes e s enseneesenseneeseesese et easesseneesesensesessansenen 216

CONTROLLING IN THE CONTROL OF THE EDUCATIONAL SYSTEM
Danilov Alexandr Pavlovich, Yarygina Nelia Anatolyevna,
Krytsinad ANNa MIKNATIOVIA. .. ....c.euiiiiiitiiiete ettt h et h et s et s et et b et et e st b s e et e s e b e st b es et et e b e st et es e et e b esea et ebeat et e bes et et ebenetesene s 220

ABOUT EXPERIENCE IN FORMING PEDAGOGICAL SYSTEM OF PHARMACISTS
PREPARATION ON THE CONTEXTUAL APPROACH BASIS
Denisova Natalja Georgievna, Kurilova OKSana OlEZOVIIA. ........c.eiuiriiiiietiieirieet ettt ettt ettt st ettt e te e esteseetesees e ss e e es e eb e st entes e et esseseaseteneeseasenseneesenseneasens 223

TO THE QUESTION OF THE FORMATION OF THE PERSONALITY
OF A CHILD OF A PRESCHOOL AGE
Dzhioeva Galina Khazbievna, Dzhioeva AiNa RUMINMOVIIA. ........c..cciiiiiiiiiiitiiiceiiete ettt ettt ete et e st e ete e s e eaeeasesbeeseeasesseessesseeseessesseeseessesseeseensenns 228

PEDAGOGICAL CONDITIONS OF SENIOR PRESCHOOL CREATIVE

ABILITIES IN THE PROCESS OF FAMILIARIZATION WITH

THE NATURAL AND THE MAN-MADE WORLD

DYDINa O1Za VILAIEVIA. ... ettt ettt ettt ettt et e et e et e e st et e e 2 es e eh e es e e es e es et esees e eeemtes £ b e s es e es et en s es e es et en e eb e e s en s es e et ensen e ese et enseseebe s eneesesensenean 232

THE MODEL OF FORMATION OF MOTIVATIONAL COMPETENCE
OF FUTURE TEACHERS OF INCLUSIVE EDUCATION
Emelyanova Tatiana Vitalievna, Stepanko ANArei ALCKSEEVICH. .........ciiiiiiiiiiieicictee ettt ettt b et se s e e et e e b et et ese s et eneeneesensesessens 237

ORGANIZATIONAL STRUCTURE OF RUSSIA’S MODERN SYSTEM

OF HIGHER EDUCATION: ISSUES AND TRENDS IN DEVELOPMENT

Erokhin Aleksey Konstantinovich, Vlasenko Alevtina Alekseevna,

Tsareva Natalia ALCKSANATOVIA. .........ceoiiiiiiiieiiitt et eteet ettt ettt et e st et e steeseesesaeessessesseessesseessessesseessenseeseesseaseeseensesseessenseaseessenseeseeneeaseessesseeseensensenseensensensean 241

TRANSFORMATION SOCRATIC DISCUSSION AS EDUCATIONAL PRACTICE
Ivanova Olga Ernstovna, Khabibullin Fargat KhadiyatoVICh. .........coiiiiiiiiiiiiees ettt ettt ettt ettt se e en e besnenean 246

UNIFIED EDUCATIONAL SPACE OF A HIGHER EDUCATION INSTITUTION:
A NEW WAY OF MODERNIZATION OF THE EDUCATIONAL SYSTEM
IsSmailova NUPaiSat PAKNITAINOVNA. .......coeiiieiiiiiiietietertet ettt ettt ettt es e et e st et e e b et ese et eases s esees e s s et e es et ene et e s es s estes et estes et e st eseesenseneese et enseseasenseneenn 250

PECULIARITIES OF ORGANIZING THE TRAINING PROCESS
ON THE DISCIPLINE «ADAPTIVE PHYSICAL CULTURE AND SPORT»
Kareva Galina VYaChESIAVOVNA. ......c.coiiiiuiiiieiiiet ettt ettt b et h b b et et e b e st et e b et et e b e s s et e sttt et ea e ee e b e st beben et e b es et et eben et eneneaeenen 255

IMPLEMENTATION OF AN INTERDISCIPLINARY APPROACH

IN THE PREPARATION OF FOREIGN CITIZENS TO STUDY

IN RUSSIAN UNIVERSITIES

KOZIOVESEVA NINA ALCKSANAIOVIIA. ..c...viuteiietiieiietieteeit ettt ettt ettt e et e st et e et et es e et e s eseese et esses e et e s esees e s ensenees et esees e s enses e s ensenseseesensesees et eneesesenseneesensenene 259

ASPECTS OF THE SYSTEM APPROACH IN PRESCHOOL EDUCATION
Kosogova Anastasia Samsonovna, Zaytseva Olga Yuryevna,

PROBLEMS OF TRAINING OF EMPLOYEES OF INTERNAL AFFAIRS
BODIES PROTECTION FROM A DOG ATTACK
Kravtsov Sergey Vladimirovich, Afinogenov TImOthy PetrOVICH. ........o.cuiiiiiiiiiiee ettt ettt 267

DIDACTIC-METHODICAL PRINCIPLES OF FOREIGN LANGUAGE TEACHING

AS A COMPONENT OF PROFESSIONAL TRAINING OF STUDENTS

OF NON-LINGUISTIC SPECIALTIES

Markelova TAtYANa VAICTYEVIA. ......c.eeuiiverietirteiesietitesteteeteteteete st et eseesestese et essestes e et esseseesesseseas e et asses e se s esees e s enseseesensesees e s ensen e et enseneeseesest et e asesseneesesensesessansenen 270

FORMATION OF ECOLOGICAL CULTURE OF STUDENTS
OF THE PEDAGOGICAL COLLEGE OF TOGLIATTI
Rudenko Irina Victorovna, Naymavichute Karolina AIGITdaSOVIA. .........c.c.iiirieiiiiiiieiiiietet ettt ettt sttt s et eb e esese s 273

FORMATION OF UNIVERSAL, GENERAL PROFESSIONAL AND PROFESSIONAL

COMPETENCES IN BACHELORATE STUDENTS ON THE DIRECTION

OF PREPARATION CONSTRUCTION

OdAriCh TTTNA NIKOIACVIIA. ....c..euieuiitiieiieie ettt ettt ettt te et et e st ese s es e et e et et es e et essesseseesesses e eseasesses e s easestes e esessesees e s ene et e s enseneese s ensesees et eneesesenseneesensenene 276

QUEST GAME AS A CULTURAL PRACTICE: CONTENT AND ORGANIZATION
TECHNOLOGY IN PRESCHOOL EDUCATION
OSHKINA ATIQ ANATOIEVNA. ....c.eivitieieiieiieieiete ettt ettt ettt et et et eseese st essese s es s et e et esseseesessessese et esses e se s esses e s esses s esass e s e ese s essena s essesseseesese et e ase st eneese s ensesessassenen 279

10 Baltic Humanitarian Journal. 2018. T. 7. Ne 1(22)



Conepxanue

HUMANISTIC DIRECTION IN THE DEVELOPMENT OF MANAGEMENT

THOUGHT AS A RESOURCE FOR THE DEVELOPMENT OF THEORY

AND PRACTICE OF HIGHER EDUCATION

Prokopenko ROMAN ALCKANAIOVICH. .....c..iuiiiiieiiieieieti ettt ettt ettt et et e s e b e e st et e s e st e s e es et esees e s s esees e esemseseesessen s es e s e st e st es et ens et e esenseneesenseneaneenen 283

HISTORICAL AND BIOGRAPHICAL APPROACH IN STUDYING PHYSICS
BY FUTURE TEACHERS OF PHYSICS USING LMS MOODLE
Sabirova Fairuza Musovna, SHUry@in VIKIOT YUIYEVICH. ....cuiueuiiiiiuiiiiet ettt ettt s et b ettt s et b st eb et et ben e eee 287

THEORETIC AND METHODOLOGICAL ASPECTS OF USING THE NATIONAL-
REGIONAL COMPONENT IN THE LEARNING OF YOUNG SCHOOLCHILDREN
SOPOEVA NEIE KNAZDIEVA. ....c..euiieiiiieiet ettt ettt s et s e e e bt e s e st ee e 2o s e st es et es e et et en e es e et ee s es e ebe e e e st es e b easen e es e s es e eseeseneeneebenteneene et eneeneanen 291

THE RELEVANCE OF THE MILITARY-PEDAGOGICAL TRADITIONS
IN MODERN MILITARY EDUCATION
StaroduDLSEY MIKNATL PAVIOVICH. ......c.ictiiiiiiii ittt ettt ettt ettt e st et et e st e s e es e st es e e b e s e st es e s esses e ese s es e e ke s e st eneesensenteneesenteseeseseneenensensane 295

INNOVATIVE METHODS OF TRAINING IN THE SYSTEM
OF PROFESSIONAL EDUCATION
SYS0EVA ELENAY UI"YEVIA. ...ttt sttt ettt ettt he bt st s ekt e e bttt ea e bt s e e st eh et ea e es e et et ee e e bt et et eh e e b et es e eb e et eateb e ebe st e st et et et enesteeeneene 299

AXIOLOGICAL ASPECT IN FORMING SOCIALLY-ORIENTED COMPETENCIES
OF YOUNG SCHOOLBOYS
Tiutiusova Elena Vyacheslavovna, Binov Leonid VIKIOTOVICH. ....c..ciiiiiiiiiiiieietee ettt sttt ettt es s ebesaennas 302

ON THE PROBLEM OF SCIENTIFIC WORK WRITTEN IN FOREIGN LANGUAGE
AND ITS THEME FORMULATION
Khabibrakhmanova Farida Rafikovna, Kinderknekht ANNa SEIZEEVIA. .........ccviuiiiiieiierieietieieiett ettt ettt sae st st esessenaeseesesseneeseebenseneas 305

THE USAGE OF INNOVATIVE TECHNOLOGIES IN TEACHING BISINESS ENGLISH
Khramova Yulia Nikolaevna, Khairullin Restam DauletbaViCh...........c..ccviiiiiiiiiiiiiieiiicciccecte ettt ettt et nseeae s et e eteessesseeaeenseeneenne 309

ANTHROPOLOGICAL FOUNDATIONS FOR FORMATION OF THE TOLERANCE PERSON
Khugayeva Fatima Vladimirovna

THE MAIN FUNCTIONS OF THE INFORMATIONAL APPROACH
IN THE NEW PARADIGM OF ADULT EDUCATION
CREKIN T1Y8 ANALOLI EVICK. 1.ttt ettt ettt h st e bbb st e b e s et s e b e st et b e st et eben et e b e s et besea e es e b e sttt e s et et e b e st s et eb et beseseaeebenennan 317

ELECTRONIC AND EDUCATIONAL RESOURCES AS MEANS OF DIVERSIFICATION
OF TRAINING OF SPECIALISTS OF CULTURE
Sharipov Faridun Fayzullayevich, Rakhmanova Nargis SHOKITOVINA........c.ccuiiiiiiieieiieiei ettt s ettt ettt ese e st et es e be e eneenensenene 321

Juridical science

THE TYPES OF CONFISCATION OF PROPERTY AND ADJOINING GROUNDS
FOR TERMINATION OF OWNERSHIP RIGHTS
Bagaudinov Shamil GadzhimagomEAOVIC. .........c.iiuiiiiiiiiiie ettt ettt s ettt ettt et es e b e e e st es et ea s es e ee et es e eb e e s e e enees e b ensene et et eneesesseneeneetenee 327

THE HISTORY OF THE DEVELOPMENT OF JUVENILE JUSTICE
Valuyskov Nicolay Viktorovich, Bondarenko Lyubov Viktorovna,
Arutiunian Ani DaVIAOVIAL........c.coiiiiiiiii ettt 331

THE HUMANISTIC TENDENCIES OF DEVELOPMENT OF JUVENILE JUSTICE
ValuySKOV NICOIAY VIKEOTOVICH. .....eiuiititiiieii ittt ettt ettt ea e et et e st eb et e st e s e s e st es e esesses e et e s e st es et easen e eseesesseseese s esees e s enseneesenseseesessenseseesensens 334

THEORETICAL ASPECTS OF THE PROCEDURE FOR RECOGNIZING
A LEGAL ENTITY AS INSOLVENT (BANKUPT)
Garting YU ALCKSANAIOVIIA. .......ccuiieuietieieietieteieteete sttt ettt ettt ettt e te st e st et e b et eseese s esseseesessesees e s esseseesessese e s e s ese et e s esseseesessesses et essese s et ensesassessesessesseseesensens 337

ANALYSIS OF THE IMPORTANCE OF THE LEVEL OF AVAILABILITY

OF THE SOCIAL INSTITUTIONS OF THE AMUR REGION FOR DISABLED

PEOPLE (ON THE EXAMPLE OF GKU AO - USZN FOR THE CITY

OF BLAGOVESHCHENSK AND THE BLAGOVESHCHENSK AREA)

WITHIN THE FRAMEWORK OF THE IMPLEMENTATION

OF THE SUBPROGRAMME «REHABILITATION AND ENSURING

THE LIFETIME OF DISABLED PEOPLE IN THE AMUR REGION»

Scheka Natalia Yuryevna, GONtoruk YUY SEIZEEVIA. ......c.c.iririiuiiiieiiiitetet ittt ettt s et e bbbt b b st e b e sttt ebeat et e b e st e et et et et esene e ebeseneasene 341

CRIMINAL-LAW PROBLEMS OF THE AGE AS THE DISTINCTIVE
FEATURES OF MINORS, SPEAKERS CHARGED WITH A CRIME
Zhadan VIadimir NIKOIAEVICH. .......cviiiieiieiiitieiecie ettt ettt ettt eete e e et e e teessesseeseesseeseesse s e eseessesseeasesseseessesseeseessesseessessesseesaess e seessensesnsensensenseensenseas 345

ABOUT THE POLICE ROLE IN CONDUCTING MASS EVENTS
(ON AN EXAMPLE OF THE GEMANY POLICE)
Zemlyakov Valery Dmitrievich, Zemlyakova Tatiana AICKSEEVIA.........c.ccviirieieiiitiietitieietete ettt ettt se et s et e st et e s eseese st eneesesesseseeseseseesesseneas 350

REVISITING THE ISSUE OF THE EFFICIENCY OF STATE CONTROL
IN THE PUBLIC SECTOR
Z,010tArEVA ANNA BOTISOVIIA. .....eviviiietiitiieiietitestete ettt eteete st esteteesesseseese s esees e se s eseesesses s ese et essesees e s ess et e sesseseesessese et e s esseseeseases s ese s essese s e s eseese s essesessenseseesensenean 355

TO THE QUESTION ON WAYS OF DEVELOPMENT OF CRIMINAL-LEGAL
MEASURES OF PROTECTION OF COMPETITION
Kamalieva Liana Aleksandrovna, Sled YUriy GenNadiEViCh........coueiiiiiiiiiiiiei ettt ettt s et s s et e b e e b e e e st et et eneenesneneens 359

SATELLITE MONITORING AS THE ASPECTS OF MOTOR TRANSPORT SECURITY
KIAVELS YUIT ANAIOLYEVICH. ...ttt ettt e et s bt b et e st eb et e s e es e e e e e es e eh e s e m e e st et e st ea e e et s es e eb e s e s es e et et enees e esenses e ebeneentes et eneeneasennenes 362

ADMINISTRATIVE AND LEGAL TRADITIONS ORGANIZATIONAL SUPPORT
FOR RUSSIAN SHIPS ACTIVITIES
LeSNYI ELIENA ANAIOIIEVIA. ....c.eevitiieiietiteiiete ettt ettt et ettt et et et est et esseseese et esseseesessestes e s e st es e et e s eneeseesasses e et et entes et ensesees e s es e et e s e s s eneesensenteneesenseseesesseneeseesensans 365

bantuiickuit rymanutapusiii xypHai. 2018. T. 7. Ne 1(22) 11



Content

ABOUT THE MOMENT OF TERMINATION OF A CONTRACT FOR TENANCY
FOR EMPLOYEES
PapuShina NAtAlIa YUTIEVIA. ......euetiieiiitiiieiet ettt ettt ettt ettt ea e es e et e s es e et e s eaees e et eases e esessen e es e b et en e es e et enses e s e s en e eb e b emsen e es et enseness et eseebeseneeneesenseneane 370

ADMINISTRATIVE RESPONSIBILITY FOR UNCERTAINTIES
TO THE TAX CONTROL BODIES
Ponomarev Oleg Vladimirovich, Yakovenko Andrei Alexandrovich

CORRUPTION CRIMES IN PUBLIC PROCUREMENT: COMMON CAUSES
ProKNOTOV ETIC ALCXANATOVICH. ...eeuiiiietietiiteiet ettt ettt sttt et et e st e b e s et e et et e s e et e s e st es e et eases e es e es e st es e s e st e st et e s es s es e e s e st enees et enseneesenseneenesseneesenne 378

CONFIDENTIAL INFORMATION PROTECTION PROBLEMS IN WEB:
LEGAL ASPECT
Slesarev Yuri Vassilyevich, Losyakov Andrey Viktorovich

SPECIFICS OF THE APPLICATION OF A DELAY IN SERVING A SENTENCE
TO A SICK ADDICT
SN MIKRATL YUTIEVICK. ...ttt ettt h e et s et e st e st 4 e st eh e eb et es e et et en s es e e s es s es e b e e e em e ee e b emses e es e e es e ebe et e s eneebenteneeneeseneeneanenn 386

THE EMERGENCE OF SOCIAL ASSISTANCE AND OF MUTUAL
AID AMONG THE SLAVS
CheSnOKOVA JULIA VYAChESIAVOVIA. .......cuiitiieiiiiiiieietieteie ettt ettt ettt et seete st e st et e et e s e st et e s es s esees et en e et e s ensenees et en s eseese st esees e senseneesesseneeneesenseseesensenean 390

ECONOMIC AND LEGAL ISSUES OF FINANCIAL SERVICES REGULATION

IN RUSSIAN FEDERATION WITHIN THE FRAMEWORK OF JOINING

THE WORLD TRADE ORGANIZATION

Shaydulling Venera KAMIIEVIIA. ..........couiiiiiiiititee ettt ettt s ettt e e es e et e s es e es e ee e st es b e e e st ettt ea e es e ee e s es e eb et en e es et ensen e ese et eneebeab et eneetenseneenenn 393

THE ISSUE OF INTERNATIONAL LAW PRINCIPLES OBSERVATION

IN THE CASE OF THE INTRODUCTION OF FINANCIAL-ECONOMIC

SANCTIONS AGAINST THE STATE UNILATERALLY

Shaydulling Venera KAMILEVIA. ..........c.ioiieiiiieiiiete ettt h sttt b bt s e e e e b e st et eb e et et e b es et et es et b e s ea e et e b e st s e b eseat et ebes et et eseatebeseneseebeneanas 397

Conditions of accommodation of SCIeNtific MALETTALS.............cc.ooiiiiiiiiii ettt sttt et bt et e b e bt etesbesatententeenee 402

12 Baltic Humanitarian Journal. 2018. T. 7. Ne 1(22)



Anexceesa Tarbsna JImurpuesna, CycinuHa AHKennka AHAaTOIbEBHA
MNPOPECCHUOHAJ/IBHO OPUEHTUPOBAHHOE OBYYEHHME ...

unonozuueckue
HayKu

VIK 811.111:378.02

MPO®ECCHUOHAJIBHO OPUEHTUPOBAHHOE OBYUYEHUE AHTJIMCKOMY SI3bIKY
HA CTAPIIHUX KYPCAX B HESI3bIKOBOM BY3E

©2018
AnexceeBa Tarbsina JIMuTpueBHA, KaHIUAAT IICUXOJIOTUICCKUX HAYK, TOLCHT
PecypcHoro nieHTpa (kadeapsl) HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
CycauHa AHKeJINKAa AHATOJIbeBHA, KAaHIU/IAT IEJarOTHYeCKUX HAYK, TOICHT
Pecypcroro nenTpa (kadenpsl) HHOCTPaAHHBIX S3BIKOB
banmuiickuil pedepanvruoiii ynusepcumem umenu Ummanyuna Kanma
(236016, Poccuiickas @edepayusi, Kanununepao, yin. A. Hesckoeo, 0. 14, e-mail: angyteach@mail.ru)

AnHoTanus. [Jenvio HACTOSIIEH CTaTHU SABISCTCS ONMpECIICHUE MyTeH M BOSMOKHOCTEH pa3BUTHS MHOS3BIYHBIX KOM-
MYHHUKATUBHBIX YMEHHH y CTYIEHTOB CTapUIMX KYPCOB TeXHHUYecKoro npoduis. Cpeay 3HAYMMbIX KOMMYHHKATHBHBIX
YMEHUN MOMUMO (hOPMHUPOBAHUS TPATUIIMOHHBIX HABBIKOB UTCHHS MAJIOAAlITUPOBAHHBIX M HEATalTUPOBAHHBIX TEKCTOB
TIO CTICIIHAIFHOCTH M, COOTBETCTBCHHO, TIEPEBO/Ia CICIUATBHBIX TEKCTOB, CICIyeT 0CO00 BBIICTUTH (POPMUPOBAHHIE yYMe-
HUN TyOJIMYHON pedr Ha aHTJIMKACKOM SI3bIKE MO MPOoQeCCHOHAIbHON TeMaThke. J[Jis pemeHus 3Toi mpobiieMbl paccMma-
TPHUBAIOTCSL PA3IMUHBIC TEXHOJOTMU PA3BUTUS KOMMYHHUKATHBHBIX YMCHHUU ITyOJMYHOrO BhICKa3bIBaHUs. [Ipe3eHTarus,
JIOKIIJ ¥ TIPOCKT OOCYXKHAIOTCs Kak Hamboliee BOCTPEOOBAHHBIC JKAaHPOBBIC PA3HOBHIHOCTH YCTHOU ITyOJMYHOW pEYH.
PaccmarpuBaroTcst mMemoouxyu MMOATOTOBKH U peali3alliy MPe3eHTAIIMOHHON, HaydyHOU (B (hopMe J0KIajaa) U MPOEKTHOM
JIESITeIIbHOCTH, IPU3BAHHBIC PA3BUBATh YMCHHS M HABBIKK MPodeccuoHaIbHOro 001eHus. Takke 00CyKIat0TCs JKaHPOBBIC
Pa3HOBHIHOCTH IMHCHMEHHBIX BTOPHYHBIX TEKCTOB/BBICKA3bIBAHMI Ha aHTIHICKOM SI3bIKE — pedepaT, aHHOTAIWS U Jp. — U
paccMaTpuBarOTCsl TEXHOJIOTHH pedeprpOBaHMs U aHHOTHPOBaHUS. B craThe MpeCcTaBiIeHbI pe3yibmamsl: pacCMOTPEHBI
CTPYKTYPHBIC COCTABJISIFOIUC M JJAHBI METOJIUYCCKUAC PEKOMCHIAIMU TI0 MOJrOTOBKE MPE3CHTAIINH, JOKIaa U MPOCKTa;
TIPEICTaBICHEI (POPMYIIBI PEUEBOTO OOIICHNUS IPOTOKOIBFHO-3TUKETHOTO XapakTepa. [IpoaHanim3upoBaHbl OTIHYHAS U CXOI-
cTBa pedepara, aHHOTAIIUHM M 3CCE U JaHBI METOIUYECKHE yKa3aHMA 10 TeXHHKe 00ydeHus. B cBs3M ¢ mepemerneHnem
AKIICHTA C TI0J[auu MH()OPMAIK HA Pa3BUTUC KOMMYHHKATUBHOW KOMIICTCHIIMY B CUCTEME BBICIICTO MPOPECCUOHATIBHOTO
o0pa3oBaHUs HcciIeayeMas mpodiieMa OTIINIACTCS CBOCH HOBU3HOU M akmyanbHocmuro. VIMest pa3HyTo IPUPOLTY KAHPOBOI
Pa3HOBHIHOCTH, (POPMHUpYEMbIE YMEHHUsI IMyOIMYHOTO BBICTYIUICHUSI TIO3BOJISIT CTYJICHTAM JIydllle COIHAIM3UPOBATHCS H
UCTIBITHIBATh MCHBIIIEC TPOOJIEM B CBOCH Oynymiei mpoQecCHOHANIBHON JAEATEIIbHOCTH, YTO TOATBEPIKIACT NPAKMULECKYIO
3HAYUMOCHb OCHOBHBIX TIOJIOKCHUHN W BEIBOJIOB.

KiroueBble cjioBa: yMeHHA ITyOIUYHOTO BBICKA3bIBAHUS, )KaHPOBBIE PA3HOBUIHOCTH, IPE3CHTAIMS, CTPYKTYPHBIE CO-
CTaBJISIOLINE, CXeMa Pa3BEePThIBAHMS, HAYYHBIH JOKIIa, PUTOPUYECKHIE BOIIPOCKI, BBOJAHBIE (hpa3bl, IPOEKTHBIC POPMBI pa-
OOTBI, 3TamBl MPOCKTHOW ACATEIBHOCTH, pePepUPOBAHNE U aJITOPUTM PaOOTHI, aHHOTHPOBAHHE.
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Abstract. The purpose of this article is to determine the ways and opportunities for the development of foreign language
communication skills among senior technical students. Among the significant communicative skills, apart from the forma-
tion of traditional reading habits of low-adapted and unadapted texts in the speciality and, accordingly, the translation of
special texts, one should especially highlight the formation of public speaking skills in English on the professional subject.
To solve this problem various technologies for developing communicative skills of public utterance are considered. The
presentation, the report and the project are discussed as the most popular genre varieties of oral public speech. Methods of
preparation and implementation of presentation, scientific (in the form of a report) and project activity, designed to develop
skills and habits of professional communication are considered. Also genre varieties of written secondary texts/utterances in
English — abstract, annotation, etc. — are also discussed and technologies of abstracting and annotating are considered. The
article presents the results: the structural components are considered and methodological recommendations for the prepara-
tion of the presentation, the report and the project are given; formulas for speech communication of a protocol-etiquette char-
acter are presented. The differences and similarities of the abstract, annotation and essay are analysed and methodological
instructions on the teaching technique are given. In connection with the shift in emphasis from the submission of information
to the development of communicative competence in the system of higher professional education, the problem under study is
distinguished by its novelty and relevance. Having different nature of the genre variety the formed skills of public speaking
will allow students to better socialize and experience fewer problems in their future professional activity, which confirms the
practical importance of the main provisions and conclusions.

Keywords: public speaking skills, genre varieties, presentation, structural components, deployment scheme, scientific
report, rhetorical questions, introductory phrases, project forms of work, stages of project activity, abstracting and algorithm
of work, annotation.

Hocmanoska npobnemsr 6 obwem 6ude u ee C8:43b C
BAIICHBIMU HAYUHBIMU U npakmuyeckumu 3aoavamu. OOrme-
U3BECTHO, YTO (POPMUPOBAHUE YMEHHH MHOSI3BIYHOTO IIPO-
(eccnoHanbHOTO OOIIEHHS SIBISIETCS ONHOM M3 Hamboiee
Ba)KHBIX COCTaBJIIOIINX COJEP)KaHUE O0YUIECHUsI CIeIHai-
cTOB J1t000T0 Mpoduis. B HOBOM MOKOJIEHHH JOKYMEHTOB
— MDenepanbHOM TOCyIapCTBEHHOM 00pa30oBaTeIbHOM CTaH-
JlapTe BBICIIETO 00Pa30BaHMS 110 HAMIPABICHHIO TIOATOTOBKH
11.04.02 HpOKOMMYHHKAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHH U CHCTEMBI
CBsI3H, ypoBeHb Maructpartypsl (2014) [17] u B [IpumepHoit
nporpamme «MHOCTpaHHBIA S3BIK» IS HESI3BIKOBBIX BY30B

n (akyapTeToB, paszpaboraHHON HaydHo-meTomuyeckum
COBETOM 10 HHOCTPAHHBIM S3bIKaM TP MUHHCTEPCTBE 00-
pasoBanusi U Hayku PD (2009) [14] — chopmynarpoBaHbl
TpeboBaHMs K MPO(ECCHOHATBLHOM MOATOTOBKE COBPEMEH-
HOTO CIeTHajincTa. B COOTBETCTBUHM C 3TUMH TPeOOBaHUS-
MU 00y4eHHUE JIaHHOTO KOHTHHI'€HTa MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
BKJIIOUAeT B ce0sl B Ka4ecTBE 00SM3aTEIbHBIX KOMIIOHEHTOB
clenyIouIe: MOHUMAHME YCTHBIX M IUCBbMEHHBIX BBICKa-
3bIBAHUIA M COOOIICHUI MPOQPECCHOHAIBHOTO XapakTepa,
COCTaBJICHUE JICNIOBBIX IHCEM, aHHOTalui, pedepartos, Te-
3MCOB, OTYETOB U [Jp.; BJIAJACHHE ONPEIECIECHHBIM PEECTPOM
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KOMMYHUKATHBHBIX HaMepeHU (MH(POPMHPOBAHUE, IMOSIC-
HEHHE, YTOYHECHHE, apryMEHTHUPOBAHUE, WHCTPYKTUPOBA-
HHUE) U JIp.

B oaToi#i cBsI3M, NOATOTOBKA K MHOSI3BIYHOMY OOIIEHHIO
CIEIUATMCTOB TEXHUIECKOW HANPABICHHOCTH B BY3¢ Mpe/l-
roJjiaraet He MHa4ye Kak (HOpMHUPOBAHUE YMEHUH MyOINYHO-
rO BBICTYIUICHUS KaK B JICJIOBOM, TaK U B HAyYHOM CTHJISX
peuH, CUHTAIOMIUXCS HAuOOJee PEeNICBAHTHBIMU JUIS TPO-
(heccnoHABLHOM NEATENLHOCTH JAHHOW KaTEerOpHH CIICIH-
QJIUCTOB.

Ananuz nociedHux uccie008aHuli u nyoauKayuil, 8 Ko-
MOPLIX PACCMAMPUBAIUCL ACNEKMbL SMOU NPOOIEMbl U HA
KOMOpbIX 0DOCHOBbIBAEMICSL ABMOD; GblOENIeHUe Hepaspe-
weHHbIX panvbuie yacmeil obueti npobiemvl. Kak rokasbisa-
et anamus [6, 11, 13, 18, 19, 20], myOimuHO€E BhICKa3bIBAaHUE
MOJKET OCYIIECTBIISATLCS B Pa3IMUHBIX jKaHpax. Tak, K Hau-
0oJiee pacrpOCTPAHEHHBIM CPEAN YKAHPOBBIX PA3HOBH/HO-
CTei, KOTOPBIMHU MOJIB3YIOTCSl TEXHUYECKUE CIIEIIUAIUCTHI B
HacTosIIee BPeMs, MOJKHO OTHECTH INPE3EHTAIHIO, TOKJIAL,
MPOEKT, pedeprpoBaHme, aHHOTHPOBaHUe 1 Jp. Tem He Me-
Hee, TI0 MPUYHHE BCE ele UX HEJOCTaTOYHOI'0 OCBEIICHUS
B COBPEMEHHOW Hay4YHO-METOAWYECKON JINTeparype, mpel-
CTaBJISIETCS [[EJIECO00PAa3HbIM B YIeOHO-METOIUUECKHX IIe-
JSIX TPOAHAM3UPOBATh M YCTAHOBHTH XapaKTEPHBIE OCO-
OEHHOCTH CXOJICTBA M PA3JIMYMsl BBIJICISEMBIX JKaHPOB ITy-
OMUIHOM peyn.

Dopmuposanue yenet cmamvit (HOCMAHOBKA 3A0AHUSL).
Hcxons U3 HEOOXOAMMOCTH IMOJTOTOBKH K HWHOSI3BIYHOMY
OOILEHHUIO CTIEIHATUCTOB TEXHUUECKOTO MPOQHIISI COTIIACHO
YIIOMSIHYTBIM BBIIIE JOKYMEHTaM, OCHOBHOII 11€JIbI0 CTaThU
SIBJISIETCSI PACCMOTPEHHUE MyTeH M BO3MOXKHOCTEH pa3BUTHUS
AHIJIOSI3BIYHBIX YMEHHI ITyOIMYHBIX BHICKA3bIBAHUIA 110 TIPO-
(heccnoHambHOM TEMe Ha cTapIuX Kypcax. st aToro HeoO-
XOZMMO PAacCMOTPETh METOANKH TTOATOTOBKH U PEaIU3alnu
YCTHOW TIpe3CHTAIIMOHHOM, HayJHOH (B opMe AoKiIana) u
MIPOCKTHOM JISTEIBHOCTH, a TAaK)Ke TEXHOJIOTHH COCTaBJIe-
HUS MIUChMCHHBIX BTOPHYHBIX TCKCTOB-BBICKA3bIBAHUHN (pe-
(epara, aHHOTAIINH U [Ip. ).

H3zn0o1cenue 0CHOBHO20 MAmMeEpuanida uccied08anust ¢
NOMHBIM 0DOCHOBAHUEM NOJYYEHHBIX HAYYHBIX pPe3Ybma-
mos. Utak, npezenmayuio 1o mnpaBy CIEAYeT CUUTATH BAXK-
HBIM M HEOThEeMJIEMBIM aTpUOyTOM MPOQECCHOHATHHON
JIeSITEIIbHOCTH COBPEMEHHOro crenuanicra. OCHOBHas ee
(bYHKIHSI KaK jKaHpa JAeJI0BOro OOIICHHS 3aKITI0YaeTCs B T1e-
penade ornpeaerIeHHoi HH(GOpMaLuK ITapTHEPaM I10 JeJI0BO-
My KoHTakTy. Kak nmpaBuiio, oHa COCTOHT U3 3-X CTPYKTYp-
HBIX KOMIIOHEHTOB: 1) BCTyImieHue; 2) OCHOBHAsI 4acThb; 3)
3akitoueHne. Kak moka3bplBaeT MpakThKa JEIOBOH KOMMY-
HUKAIIMH, OIBITHBIE OPATOPHI MPUAAIOT OOJIBIIOE 3HAUCHUE
(ot 5 no 10% BpeMeHH, OTBOAMMOTO Ha BCIO MIPE3CHTAIIHIO)
MIEPBOI YaCTH BBICKA3bIBAHUSI — GCHLYIIEHUIO -, TIOCKOJIBKY B
MEPBYI0O MUHYTY PEeUM y CIyIIAIOIIUX (GOPMHUPYETCS OIpe-
JICICHHOE BOCTIPHUSATHE KaK CAMOT'0 TOBOPSIIEr0, TAK U TEMbI
COOOILIEHHMSI, UTO TIPU3BAHO B LIEJIOM BBI3BATH MTOCIICYIOIIUI
HMHTEpeC K 00BeKTy mpe3eHTanuu. Cxema pa3BepTHIBAHUS
BCTYIUICHUS SIBIISICTCSL OOILIENPU3HAHHON [7] M BKIIOYAET:
1) mpuBercTBHE /BeTynuTenbHOe oOpamienue (Ladies and
Gentlemen!/ Friends and Colleagues! May [ welcome you
on behalf of...); 2) mpeacTaBiIeHNe TOBOPAIINM ce0s W/Wn
JPYTHX BO3MOXHBIX YYaCTHUKOB Tpe3eHTauuu (My name
is..., let me begin by giving our terms of reference...); 3)
(hopmynupoBanue nenu coobmmenus (My aim today is to dis-
cuss the prospects for...); 4) npeacTaBiIcHKE TUIaHA TPE3CH-
taru (I 've divided presentation into three sections. First,
1'd like to talk about... Secondly, I'm going to analyze...
Thirdly, I want to consider... Finally, I'll be recommend-
ing...); 5) co3gaHue SMOLMOHAIBHO MMO3UTUBHOW aTMOC]e-
p®I B ayautopuu (It’s my privilege today to be talking to this
distinguished gathering of professional experts in the field.),
6) ycTaHOBIICHHE periiaMeHTa U HHpOpMaIus 0 IpoLeaype
npoBeAeHus nipeseHtau (...7This will take about half an
hour.).

OcCHOBHas 4acTh MPE3EHTAIMH ITPEACTABISIET COOOH TO-
CJICJIOBATEIILHOE U3JIQKEHUE CTYJCHTOM CBEJICHUH 00 00b-

exTe npeseHrannu. OHa MOXKET BKJIIOYAaTh KOHKPETH3ALHIO
00BEKTa MPE3CHTAINH — IpeaMeTa/podnemsl (I would now
like to define the main problem...); npencrasienue ¢GHoHO-
BOM MH(pOpPMALIMU O TAaHHOM O0BEKTe (Hampumep, coooIe-
HHUE CBEICHUI MCTOPHYCCKOTO XapaKTepa); pa3BepThHIBAHHE
(KpaTKo) mIaHa Ipe3eHTanru. 31ech HHPOPMAITUS IPEIbsIB-
asiercst 00y4aeMbIM HE TOJIBKO BepOaJIbHO, HO M C MCIOJIb-
30BaHUCM PA3TUIHBIX BU3YAIbHBIX U aYIHOBU3YaTbHBIX HC-
TOYHHUKOB (TIPEIMETOB, CXeM, TAOJIHII, TUarpaMM, CIaiIoB,
(bUIBMOB 1 1p.).

3aKioYeHNE KaK 3aBepIIaonias 4YacTh IPE3CHTAIUH
npeacTaBiseT co0oi moBeIeHNe ee UTOTOB. B 3TOl uacTu
CTY/IEHT 000011aeT CKa3aHHOE B OCHOBHOM YacTH M JeiaeT
BBIBOJBI OTHOCHUTENHHO OOBEKTa MpPE3CHTAWU. 31eCh OH
JIOJDKEH COCPEIOTOYUTh BHHUMAHUE COKYPCHHKOB TOJBKO
HA OCHOBHBIX MO3UIMAX cBocHl mpesenrtamu (So, 1'd like
to go over the main points again...), CBI3aHHBIX C BO3MOX-
HOCTBIO OYJyIIEro B3aMMOJCHCTBHS MEXKIY IMapTHepamMu/
CIIyInaTessiMi 110 JaHHOMY JIeJIOBOMY KOHTakTy (So, we 've
considered two options today that would open new possi-
bilities for...). CylecTBEHHO TaK)Xe BEKIHUBOC 3aBEPIICHHE
NPEe3eHTaIMU U PUTJIalIeHNe K 00CYKICHHUIO IPE/ICTaBICH-
Hoit uHbopmarmu (That concludes my talk. Thank you all for
your attention. Please feel free to ask questions).

Jloknao sBISIETCs! CIIEyIOIIMM >KaHPOM YCTHOM Je7I0BOM
KOMMYHHUKAIIAH, TaKKe TMPU3BAHHBIM pa3BUBaTh YMCHUS
Y HaBBIKK NPO(eCcCHOHANBLHOrO OOIIEHHsT Y CTYACHTOB Ha
crapmmx Kypcax. Jloknag — 3To myOJIMYHOE pa3BepHYTOE
COOOIICHNE TIO OTPEIeIICHHOMY BOIIPOCY, OCHOBaHHOE Ha
MIpUBJICYEHUE TOKYMEHTAIbHBIX JaHHBIX [1]. Llens qoxmama
3aKJII0YAeTCsl B HEOOXOJMMOCTH JOBECTH 10 CBEJICHHUS LIH-
POKOTO KpyTa CIICIHATUCTOB HH()OPMAIIHIO IO OIIPE/ICIICH-
HOM TeMe, a TAKKe MU3JI0KUTh PEKOMEHIALMU 110 JaJIbHEN-
1Iei paboTe M ee nepcreKTUBbI. JJoKIIa bl JenaroTcest Ha KOH-
(hepeHIIX, ceMUHapaxX, CAMIIO3NYMax | Jp. U 3aHIMAIOT B
cpenneM 30-40 munyT. OCHOBY Aokiana (Kak M Mpe3eHTa-
II1I1) COCTAaBJISICT 3apaHee MPUIOTOBJICHHBIH (OOBIYHO MHCh-
MEHHEII) TeKCT, Ha KOTOPBIA 00y4JaeMbIi OTTHpacTCs B XO/Ie
CBOETO BBICTYIUICHHSI UM KOTOPBIM YacTO CONPOBOXKIACTCS
BU3YaJIbHBIMU UCTOYHHKAMU. Kak U B MPE3CHTAIMH CTPYK-
Typa JIOKJaja MPeICTaBIseT co0O0M MOCIeIOBATENBHOE Ue-
penoBaHKMe BCTYIUICHUS, OCHOBHOM YacTH M 3aKJIIOUEHUS.
Tak, BCcTyIUIeHHE aHAJIOTHYHO MPU3BAHO C(HOPMHUPOBATH Y
OTHOKYPCHHKOB ONPEICICHHOC OTHOIIECHHE HE TOJBKO K
nepeaBaeMoii HH(GOopMaI|K, HO U K caMOMy opatopy. B oc-
HOBHOH 4acTH TaKXe HE0OXOJMMO OTPa3UTh KIFOUEBYIO HH-
(hopMarmro HETIOCPEACTBEHHO 110 TEME BBICTYTIIICHUS, YSTKO
OTJeNsAs MOATEMBl M HCIONb3ys MPHUEMBI ITOBECTBOBAHMA,
ornucanusi, paccyxaeHust. CTyI€HTbI MOT'YT UCIIOJIb30BATh B
JTOKITIa/Ie PUTOPUIECKHE [IETIOYKH BOIIPOCOB, HA3HAYCHHUE KO-
TOPBIX — TIOABEICHHE CIYIIAIOMINX K TOMY HJIH HHOMY CYXK-
JeHuto. Takke JIOMyCTUMO HCIOJIb30BaHUE «HEHUTpaIbHON
(hpassD - mponsHeceHue Gpasbl, He CBSI3AaHHON HATIPSMYIO C
TEMOMU JI0KJIa/ia, HO MpHUBJIEKAIONEel BHUMAHUE ayUTOPUH.
C Toii Jxe 1EeJIbI0 CTYICHT — JOKJIaIYMK MOXKET U3MEHSTh Xa-
PAKTEpUCTHKH CBOETO TOJIOCA M TeMIla pedr. MOKHO Jaxe
NPUOETHYTh K «IIPHEMY aKIEHTHPOBKW» JJIsI IPUBJICYCHUSI
BHUMAaHHUS K TOW WM WHOU MBICIH B JIOKJIAJIC 33 CUCT YIIO-
TpeOJIeHUs pa3IHMYHBIX BBOIOHEIX (pa3 u np. (Let me draw
your attention to..., I would like to point out..., I have every
good reason to believe that...) [2].

He cexper, 4T0 )XMBOE M MOTHBHPOBAaHHOE B3aUMOJCH-
CTBHE CTYJICHTOB JPYT C APYTOM HWIIM BHYTPH OTIACIBHOU
IPYIIBl CYATAETCS TOKA3aTelIeM YCICIIHON peain3ainuu
mporecca o0y4deHHs. B 3TOM CMEBICIIE 3aCITy’KHBAIOT BHH-
MaHUsl npoeKkmHwvle hopmuvl padomul, MpU3BaHHBIE HOPMHU-
pOBaTh HE TOJHKO KOMMYHHKATHBHYH KOMIICTCHIIHIO, Pac-
CMaTpUBAacMyI0 KaK KOHEYHYIO IeJh B MpoIecce M3YUCHUS
WHOCTPAHHOTO s3bIKa [8, ¢.67], HO ¥ pa3BUBAThH MPOCKTHHIN
TUI MBIIUICHUS, HEOOXOMUMBIH OyIyleMy CICIUATHUCTY
JUT Pa3BUTHUS TaKUX YMEHHUH, KaK ONMpPEICIUTh IeIb U BO3-
MO’KHOCTH €€ JOCTIKCHHS, pa3padoTaTh KPaTKOCPOUHBIE U
JIOJITOCPOYHBIC IJIAHBI U T.I.

M3BecTHO, UTO IPOCKTHl MCIIOJIBE30BAIMCH TEIaroraMu
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MNPOPECCHUOHAJ/IBHO OPUEHTUPOBAHHOE OBYYEHHME ...

n ¢unocodamu eme B Havanme XX BeKa ¢ LEJIBIO Pa3BUTHUS
CaMOCTOSITEIIFHOTO MBIIUICHUS PeOCHKa, €r0 CIIOCOOHOCTH
HCTIOJH30BaTh M3YYCHHOE B MPAKTUYECKOH EATETHHOCTH.
B Hacrositiee Bpemsi NO-NpeXKHEMY HOIYJISIPHBI 2pynnoeotl
npoexkm, Haj WCCIEIOBAaHHEM KOTOPOTO MOXKET padoTaTrh
Lenas Tpymnmna CTYACHTOB; MUHU-UCCIe008aHUe, TAE C HUC-
MOJIb30BaHUEM AHKETHPOBAHUS M HMHTEPBBIO IPOBOJHUTCS
WHIWBUAIYATBHBIA COIMOIIOTHICCKUHN OIPOC; JUUHOCHHDBII/
UHOUBUOYATLHYIL NpOoeKm Ha OCHOBE PalOTHI C JHUTEpaTy-
POH, TTo/Ipa3yMeBaroInii BBIOOPOYHOE YTEHHE 10 HHTEPECY-
IOIIeH CTYACHTA TEME U TTOAXO SN [T MHIUBUIYaTbHON
paboThl. [IpoeKkTh Takke MOTYT pa3lN4aThCs MO BUAY JI0-
MUHHUPYIOLIEH AesSTeIbHOCTH: IPAKTHKO-OPUEHTHPOBAHHBIE
u nH(popMarmoHHbIe [ 15], MccnenoBaTenbCcKkue, IIONCKOBEIC,
JIUCKYCCHH U ABPUCTHYECKUE OeceIbl, MO3TOBBIEC aTaKH | JIp.
[12].

B menom ocoboe BHEMaHHE BCE K€ CIEAYET YACTATHh
rpynIoBoit hopme 00yUeHNS UITH TPYIIIIOBOMY IIPOEKTY, T1Ie
ycIiex BCEX 3aBUCHT OT ycliexa Ka)JIoro, YTO MOXET OBbITh
JIOCTYTTHO JIMIIh B PE3yNbTaTe CaMOCTOSTCIBHON PabOTHI
KaXXI0TO 4IeHA TPYHIBI B TIOCTOSHHOM B3aUMOJCHCTBUH C
COKYPCHUKaMHU.

CrnemyeT 3aMeTUTb, YTO METO] IPOCKTHOM IeATEITEHOCTH
0COOEHHO 3HAYUM B YCIOBHSIX Ae(UIMTA Ay JUTOPHOTO Bpe-
MEHH, TeM OoJiee, YTO y CTYJCHTOB CTapIUX KypCOB YyKe
BITOJTHE C()OPMHUPOBAHBI KaK HHTEPEC K CBOCH CIeIHATBHO-
CTH, TaK U HaBBIKU TTOMCKOBO-HMCCIIEJOBATEILCKON PaOOTHI.
[Tpn pazpaboTke, Harpumep, HHPOPMAIIMOHHOTO TPOEKTa
Ha TICPBOM JTaIlle HY>KHO 3asiBHTH O MPOOJIEMe U TIOCTABUTh
nenb. [IpenonaBatens MOMKEH MOMOYb CTYJACHTY OOOCHO-
BaTh TeMY IPOEKTa, CHOPMYIIMPOBATH LENIb U 3aJauH, I0JI-
CKa3aTh METOJBI X pelieHus. Bropoii stam mpoekra — 3T
camocTosATeNbHas paboTa CTyICHTa HaJ peaqu3aleid mpo-
eKTa. 371eCh Hy>KHbl KOHTPOJIb U KOHCYJIBTAIIUU CO CTOPOHBI
mpemnonaBaTens. Ha 3aKmounTe IbHOM TPEThEM dTare UMEeT
MECTO 3aIlUTa MPOeKTa, T CTYACHT IPHOOPETaeT OIBIT ca-
MOIIPE3EHTAIMN 1 MYOJIMYHOTO BBICTYIUICHHUSI.

U, HakoHeI, 1mociie CBOeH peann3anny MPOeKT KaKk MHO-
rorpaHHas paboTa MOKET OLEHHBATHCS C MO3UIMUN €Tro Co-
CTaBJSIIOIIMX: O(DOPMIICHHUSI, CTPYKTYPBI, COJEpXKaHUs, Ha-
YY9HOCTH, pe3yibpTaToB M BEIBOJOB [5, C. 160-161]. 3nech
BeChMa TOJE3HO KOJJIEKTMBHOE OOCYKIEHHE CTyIECHTaMHU
MIPEJCTaBICHHOT0 MaTepUaia B X0Jie OPraHU30BAHHON JTUC-
KyCCHH, KOTOpasi, B CBOIO OUYepelb, 3aBEPIIACTCS OICHKON
npernonaBatens. Kak BHIuUM, MpOEKTHBIE pabOTHl B HTOTE
CO3J1Af0T OJIATONIPHUSATHBIE YCIIOBHUS JUIsl COBEPLICHCTBOBAHUS
SI3BIKOBBIX HABBIKOB C OJTHOW CTOPOHEI, C IPYTOH K€ - pa3-
BHBAIOT HCCIIEOBATEIbCKHE M TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH
OYIyIIHMX CIICIIHATICTOB.

CeroJHsI akTyaTbHOH METOINYECKOI MPoOIeMOii B paM-
Kax MpoQeCcCHOHATBHO OPHEHTHPOBAHHOTO OOYYECHHsSI TaK-
JKe SIBIIETCS 00y4eHUe pedepuposanuto u aHHOMUPOBAHUIO
AHTJIOS3BIYHON JINTEPATYPHl CTYIEHTOB CTapIIUX KYpPCOB.
[TpuoOperaemble HAaBBIKM U YMEHHs MEpPEepabOTKH TEKCTa
o0ecrieunBaroT UM CaMOCTOSITEIbHO YCBauBaTh HOBBIC 3HA-
HUS TIpH padoTe ¢ OOMBIIMMHU 00beMaMu HHPOPMALIHH. DTH
HaBBIKM U YMEHHS HECOMHEHHO OyIyT BOCTpEOOBaHBI IpHU
HaIlMCaHUM KYPCOBBIX M BBIIYCKHBIX paOOT, a TakXke JHc-
CepTAIOHHBIX UCCIICIOBAHHH, IIOCKOJIBKY JIFOOOMY aBTOpY,
JKEJIAIoIEeMy BhIPAa3UTh CBOE MHEHHUE MO TOW WM MHOM Ha-
YYHOH Tpo0OJsieMe, TPUXOAUTCS CTAKUBATHCS C HEOOXOH-
MOCTBIO pedeprUpOBaHHS B KOMMEHTHPOBAHUS WHOS3BITHO-
ro tekcra. bosee Toro, mnoiayuyeHue rpaHTOB U CTUIEHIUMN
Ha 00y4YeHHEe WM yyacTHe B IIpOrpamMMax JUisi CTYACHTOB U
MOJIOJTBIX YYEHBIX, KaK U JUTSI TPOBEACHUS HAyIHO-UCCIICIO-
BaTEJILCKUX IMPOEKTOB, TAKXKE TPENIojaracT yMEHHE Ipe-
TEHJICHTOB IIMCATh AHHOTAIMU U PE3IOME CBOUX PadoT.

Urak, peghepuposanue Kak pasHOBHIHOCTH MHCHMECH-
HOM pedeBOd AEATEIbHOCTU MMEET LENIbI0 M3BJICUCHUE U3
MPOYUTAHHOTO TEKCTa OCHOBHOTIO COJEpXaHUSA U 3aj]aH-
HOW MH(OPMAIIUHU C IENBI0 MX MHCHMEHHOTO H3II0KCHHUS.
OCHOBHBIMU TPEeOOBAHUSAMH, KOTOPBIE MPEIBABIAIOTCS K
pedepary, SBISIOTCS 00BEKTUBHOCTD; ITOJHOTA M3JIaraeMo-
T0 MaTepHaja; siCHOC W TOYHOE BOCIPOM3BEACHUE (aKTOB;

€IMHCTBO (pOPMBI, KOTOPOE BKIIIOYAET B C€0sl TAKHE ITOHSATHS
Kak, cTiib U TepmuHonorus [ 10, C.47]. 3BecTHBI pa3HOO-
Opasubie KIaccudukanuu TunoB pedeparos. Tak, Mo Xxapak-
Tepy MCXOJHOro mMarepuaia pedeparsl MOTYT OBITH MOHO-
rpaduyeckue U 0030pHBIC, 1O THIAM OT/CIbHBIX BUIOB
orepainuii CBepThIBaHHS TeKcTa — pedepaTbl-BhIIEPKKY,
LUTATHI, epudpasbl, 0000IIEHNS; 0 THIIAM OpraHU3alNuU
KJIFOUEBOr0 MaTepuasia BO BTOPUYHOM TEKCTE — pedeparsi-
KOHCIIEKTHI, pe3tome u ap. [4, C.11].

Haubonee pacnpocTpaHeHHBIMH CUMTAIOTCS pedepar-
pe3toMe (OmUCaTeNbHBI) W pedepaT-KOHCIEKT (MHPOp-
MaTuBHBIN). Pedepar-pestome (OmucaTeNbHbIN) COIEPKUT
KpaTKOE M3JI0’)KEHHE OCHOBHBIX DJIEMEHTOB COJICPIKaHHS U3~
Y4aeMOTro TEKCTa U UX MPE/ICTABICHUE B BH/IE OTHOCUTEILHO
KpaTKkoro BTOPHUYHOTO TekcTa. OH IO03BOJSIET YCTAaHOBHTH,
YTO MMEHHO T'OBOPUTCS B HCXOJHOM Tekcte. MHade, 31O
KpaTKoe H3JI0KEHHE CYIIHOCTH BOMPOCOB, paccMaTpHBa-
eMbIX B opuruHaie. [1omoOHBIA BHI pedepaTa MOXKET HC-
MI0JIb30BATHCSl NPU KOHTPOJIE HMOHMMAHMS IPOYUTAHHOTO.
Anroput™m paboTel HaJl pedepaToM-pe3roMe HMEET CBOU
TpebOBaHUs, a UMEHHO: HH(OPMAIIHS U3TIaraeTcsi TOJIBKO C
TIO3MIMI aBTOPA UCXOJIHOTO TEKCTA U HE COIEPIKHUT HUKAKHX
9JIEMEHTOB MHTEPIPETAIMA M OLEHKH; BCC WHIUBHYalb-
HbIE CTUJIMCTUYECKUE IIPUEMbI aBTOpa (HanpuMep, metado-
PBI) IepeialoTcss HEUTPAIBHBIMU SI3bIKOBBIMH CPE/ICTBAMU;
[IMUPOKO HCTOJB3YIOTCS KIIUILE W CIEHATbHAs OLECHOYHO-
odopmuTenbekas TepmuHosorus (Hanpumep, The article is
devoted to an important problem of ...; It is pointed out that
...). B nenom, coneprkatesnbHas aeKBaTHOCTh BTOPHYHOTO
TEKCTa JIOCTUTAETCs MyTeM oTOopa HamboJiee BaKHBIX dJIe-
MEHTOB MH(OpMALUK NEPBUYHOTO/UCXOTHOTO Tekcra. [1pu
9TOM MOYKHO OPUEHTHPOBATHCS HA TAKHE 3JIEMEHTBI COJIEP-
KATENbHOI KOMITO3HUIIUH UCXOJHOTO TEKCTa, KaK 3arjaBue,
HayaJlo ¥ KOHeI| TekcTa. YTo KacaeTcsi N3BECTHOIO IOJIO-
JKEHUsI TEOpUH peeprupoBaHus O HEOOXOAUMOCTH Y/ICNSATh
HauOoJIbllee BHUMAHUE MEPBOMY MPEITIOKEHHIO KaXOTro
ao63ara (Topic sentence), kak HanOOJIEE YETKO BBIPAKAFOIIIC-
MY OCHOBHYIO HJICIO, TO K HEMY HY)KHO OTHOCHTBCS C OCTO-
poxHOCTBIO. Tak, JOBOJBHO YacTO OHO CYMMHpPYET TeMy
IpeAblIyero ab3ana, a TakKe MOXET SBJISTHCS TOJBKO
MOJIBOASIIIMM K OCHOBHOM TeMe ad3ana, KOTopasi BhIpaykeHa
BTOPBIM WJIM TPETHHM IPEUIOKEHUEM, HIIH )K€ OHO MOXKET
COJIepIKaTh BCETO JIMILb CCBUIKY, CBS3BIBAIOIYIO JAaHHBIN a0-
3a1[ 100 ¢ NPEeAbIIYIIUMHE, JIHOO ¢ MOCIEAYIOIUMU (par-
MEHTaMH TEKCTa.

Crenyer OTMETUTD, YTO B OOJIBITMHCTBE CIIyYacB CMbIC-
JIOBBIE YACTH TEKCTA, MEKAY KOTOPBIMU HY)KHO YCTAHOBHUTH
CBSI3U, COOTBETCTBYIOT MMEIOLIMMCS ab3anaM M OCHOBHOM
TPYAHOCTBIO JUISl CTYZCHTOB SIBJISIETCSl BBIICIICHHE B OTHX
ab3arax KJIOYEBBIX CJIOB U CIOBOCOYEeTaHHWU. [ TTaBHBIMHU
(bopMaNbHBIME KPUTEPHUSMHE TTOCIETHHUX SBISIIOTCS: 1) yIio-
TpeOJIeHNE CIIOB/CIIOBOCOYETAHUH, OTHOCSIIIUXCSI K €IIMHOMY
TEMAaTHYECKOMY TI0JII0; 2) JEKCUYECKUI MOBTOP TeMaTH4e-
CKOTO CJIOBA/CJIOBOCOYCTAHHUS; 3) UCIOJIH30BAHUE B TEKCTE
CJIOB/CJIOBOCOYETAHHH C TOXOKUMH WU IPOTHUBOIIOI0KHBI-
MH 3HAUYCHHUSAMHU (CHHOHUMOB/aHTOHHUMOB); 4) HCIOJIb30Ba-
HHE KOJUIOKAINHA 1 0000IIEHHBIX CIIOB. B TEKCTE Takke eCcTh
nH]OpMaIHs, KOTOpas OCTACTCs] HEM3MEHHOW HE3aBHCHUMO
OT CTENEHH M CTaJUH MepepadOTKH TEKCTa U KOTOpas Co-
XpaHseTCs: BO BCEX BTOPHUHBIX TEKCTaX. DTy UH(OpMALIUIO
MPUHATO Ha3biBaTh «snepHoi» [3, C.11]. Pazymeercs, cy-
[IECTBYET JIOMOJHUTENbHAS HHOpMAIIUs, KOTOpas B OIpe-
JIENICHHOW Mepe JIONONHSET «saepHyto». ClielyeT TOMHHUTb,
YTO MOCTENEHHOE C)KaTHE TEKCTa OCYILIECTBIICTCS 3a CUeT
MOCJIE0BATEILHOTO UCKITIOUEHHSI HAMMEHEe 3HAYUMBbIX €ro
2JIEMEHTOB. B nTOre, OCHOBHBIM TPEOOBaHUEM K CO3JIAHUIO
BTOPUYHOT'O TEKCTA SIBJISIETCS CBEJICHUE TIOTEPh CMBICIIOBOTO
COJICpIKaHMsl OPUIHHAIA K MHHUMYMY TIPH MaKCHMaJIbHOM
CKATHU TEKCTA.

B omimume ot pedepara-pesrome (omnmcarenbHblil) pe-
(depat-xkoHCTIEKT (MHPOPMATHBHBIN) WMEET HECKOIBKO
OOJNBIINIT 00BEM, IMOCKOJBKY BKIIOYAET BCE IOJOXKEHHS
nepBorcTouHuKa. Ero 1enpto sBisiercst 1aTh Oosiee 1moHoe
[IPE/ICTABICHUE O COJIEPKAHUHM OPUTHHAIBHOIO TEKCTA, YeM
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B pedepare-pe3tomMe, ¢ COXpaHEHHEM I10CIIEJ0BATEIbHOCTH
W3TI0KCHUS CBEICHUH B UCXOTHOM TEKCTE.

He meHee 3HauMMoON W JOBOJIBHO pacipoCTpaHEHHOMH
U3 BCEX BO3MOXKHBIX (POPM H3IIOKEHHUSI COACPIKAHUS TCKCTa
SIBIACTCST aHHOMAYUs, OTIUYAIONIasICS CBOCH TIpeNeIbHON
KpPaTKOCThI0. AHHOTAIUS B Pe3yIbTaTe KOMIIPECCUU TEKCTa
OpUTHHAJIA [TACT JIUIIb 00IIee MPEICTABICHHUE O €0 TEMaTH-
KE ¥ HE MOKET 3aMEHUTh IICPBUYHBIN TEKCT. Ee 1epro SBIIs-
eTcs KpaTKoe, MaKCUMAaJIbHO KOMIIPECCHPOBAHHOE CBSI3HOE
M3JI0KCHUE OCHOBHOT'O TEKCTA-UCTOYHUKA [UIS Tepelavu
KpaTKUX CBEICHUU O 3aKIFOYCHHOW B TEKCTE MH(OPMAIUH,
ee HampaBlIeHHOCTH, IICHHOCTH ¥ HazHaueHus [9]. OHa mpe-
JIOCTAaBJIICT BO3MOXHOCTh OOYYaIOUIEMyCsl IPUATH K MHE-
HUIO O IeJIeco00pa3HOCTH 0ojee AETATbHOTO O3HAKOMIIC-
HUS C TEKCTOM OpUTHHaia. B 3ToM cMbIcie pycckuil TepMuH
«AHHOTAIWS MPUPABHUBACTCS K CHHOHUMUYHOMY aHTITHI-
ckomy ‘Abstract’. AHHOTAIHS MOXKET OBITH IT0 00beMy OT 50
1o 400 c0B B 3aBUCHMOCTH OT CIIO)KHOCTH M TpeOOBaHUI
n3Janus (KypHaia, cOOpHUKa, caiita u T.11.). Beicokas cte-
MeHb 0000IIeHN MaTepralia B aHHOTAllMN HEn30e)KHO Be-
JIET K TNYHOCTHOM, CYyOBEKTUBHOM OKpacke GopMyITUPOBOK,
YTO HE MEIIACT B TO K€ BPEMs IMIMPOKOMY HCIOJIh30BAHUIO
B HEH KIIMIIMPOBAHHBIX CIIOB M BHEIPAKEHUH. JTO SBHO OT-
JMYaeT aHHOTAIUIO OT pedeparta, rae peepeHT 0CO3HAHHO
CaMOYCTPAHSCTCsI OT OICHKH IiepepadaTbiBacMOil UHQOP-
Marr. OCHOBHBIMH KOMITOHCHTAMH «KJIACCHYCCKO» aH-
HOTAIIMH SIBIISIIOTCS: aKTyalIbHOCTh, TIOCTAHOBKA ITPOOJIEMBI,
MyTH PEIICHUS TOCTABJICHHON MPOOJIEMBI, PE3yJbTaThl U
BEIBOHI [16, C. 82]. Kaxkmomy w3 pas3menoB MOXKET OTBO-
JUTBCSA TI0 OJHOMY TPEAJIOKECHUI0. YETKOCTh H3IO0XKEHUS
MBICJIH SIBJISICTCSI OCHOBHBIM TpeOoBaHUEM. B TO ke Bpems
MOKHO OTMETHTH, YTO YaCTO HAyYHBIC W HAYIHO-IIOIYIISP-
HBIE CTaTbU HE CONEpKaT OMHMCAHUS SKCIEPUMEHTAIBHBIX
ucciefoBanuii. OTCrO/Ia PU HATIMCAHUM aHHOTAIUH MOXK-
HO OTPaHUYUTHCS JIHIIH TIEPBBIMU TPEMsI YKa3aHHBIMH KOM-
MOHEHTaMH. AHHOTAaIlMs 9acTO COIMPOBOXKAAETCS HabOpoM
MEPEYHCIIICMBIX KIIFOUCBBIX CJIOB HAy4yHOU paboThI (B pam-
Kax OTNpEACTICHHOTO JIUMHUTA), YTO JICINACTCS IS TIOMCKOBBIX
CHCTEM H KJIaCCU()HUKAILIUHU CTaTeH IO TeMaM.

W, HakoHel, 9cce, KaK elie OHMH XKaHp MHUCbMCHHOH Jie-
JIOBOM KOMMYHHKAIIUH, TIPEACTABISICT COOOH HEOOINBIIYIO
1o 00beMy MHCHbMEHHYIO pa0OoTy Ha ONpeAeNieHHYI0 TeMY,
BBIPAXKAIOIIYIO TOYKY 3PCHHUS 00y4aeMOro Mo TOH MM WHOU
obcyxmaemorr mpobneme. OHO TIpeAronaraeT HalHCaHHE
KpaTKoOro paccyxJieHHus B CBOOOJHOI (opMme 1O MOCTaB-
JICHHOW TMpo0iieMe, KOTOPOE JODKHO OBITh IEIIOCTHBIM U
obocHOBaHHBIM. Takas opma paboThI IpH KaXKyIIeHcs BO3-
MOJKHOM JIETKOCTH TpeOyeT OT CTYACHTa TEM He MEHEe KyJIb-
TypbI TUCBMEHHOMW aHIJIOSA3bIYHON PEYH U HAJTMYUS ONpPeic-
JICHHBIX ()OHOBBIX 3HAHWHA MO U3y4aeMOH CIICIIHATbHOCTH.

Bvi6o0wl uccnedosanus u nepcnexkmugvl OanbHetuux
usbICKaHull 0anHo2o nanpaesnenus. B urore, npn o0ydeHun
MyOMMYHON peYd IKEeNaTeIbHO YYUTHIBATH HCCICAYEMYIO
crieu(UKy MOPOKACHHS YCTHOTO ITyOJIMYHOTO BBICTYILIE-
HUS, 2 TAK)KE METOJAMYCCKHE PEKOMCHIAIMH T10 TIOJITOTOBKE
MIPE3CHTAINH, TOKJIATa WU MPOCKTa, 00CYKIaeMbIC BBIIIC.
Crnenyer taxke 1udpepeHInpoBaTh BLISIBICHHbBIE OTIAYHS
U CXOJICTBA IPH COCTABJICHUH BTOPHYHBIX ITMCbMCHHBIX TCK-
CTOB/BBICKAa3bIBAHUI M UCIIONB30BaTh PEKOMECHyEeMbIC TEX-
HOJIOTUU pedeprpOBaHHs U AHHOTUPOBAHUSI HHOSI3BIYHOTO
TEKCTa.

MOoyKHO TakXxke T00aBUTh, YTO 00CYKIaeMbIe JKaHPOBBIC
Pa3sHOBUIHOCTH ITyOIMYHOTO BEICTYTICHHUS YCTHOTO U ITHChH-
MEHHOTO XapakKTepa IOJDKHBI COCTABJIATH HEOTHEMIICMYIO
4acTh AUCIUTUTHHBI «HOCTpaHHBIN SI3BIK» TPEKIC BCETO
Ha crapieM dTane o0ydeHus, I/ie Y CTyIACHTOB (HOpMHUPY-
FOTCSL TPEOyeMbIC YMCHHUS U HaBBIKH MPO(HECCHOHAIBLHOIO
obmenus. [IpeamonaraeTcs, 9To Ha MPEABLAYIIAX STarax
00yd4eHUsl y HUX yxe c(hOPMHPOBAHbI peueBble HABBIKH aH-
TJIMACKOW peyH, MO3BOJISIOIINE 00MIAThCs Ha 00IECOBITOBBIC
TeMbl. 11 mOTOM, IMEHHO Ha CTapIINX Kypcax CTYACHTHI B
COCTOSIHUH aJIeKBaTHO OPHEHTHPOBATHCS B MIOHITUIHOM arl-
rapaTe cBOed CHelHaIbHOCTH, TaK KaK B Ipolecce padoThl
HaJ [IPE3CHTAINCH, TOKJIAIOM, TPOSKTOM U T.J. UM 00s3a-

TEJIHO MOTPEOyeTCsl 3HaHWE COOTBETCTBYIONIEH TEPMHHO-
JIOTHH.

Bwmecre ¢ TeM, Hellb3s HE OTMETUTb, YTO PACCMOTPEHHBIE
JKaHPbI IyOJIMYHOTO BBICTYIJICHUSI UMEIOT HEKOTOPbIE TPY/-
HOCTH, CBSI3aHHBIC C SI3BIKOBBIM O(OPMIICHHEM TOTO HIIH
MHOTO PEYEBOT0 BBICKA3bIBaHMs. Tak, K SI3BIKOBBIM TpY/I-
HOCTSIM, HauOoyiee 4acTo OTMEYaeMble B BBICTYIUICHHSX
CTY/ICHTOB, MO’KHO OTHECTH CIICAYIOIINE: HE COBCEM KOp-
PEKTHasl CHHTAKCHUYeCKasl OpraHu3alus MpeiIoKeHuH, He-
YMEHHE HMCIOJIb30BaTh OE3JIMYHbBIC U NTACCHBHBIC KOHCTPYK-
IIH, HEyMEHHE HCII0Ib30BaTh epudpasbl U mapauiesbHbIe
KOHCTPYKLIUH C LIEJIbI0 TIOBTOPA BBICKA3aHHOW MBICIIH, He-
YMEHHE UCIOJIb30BaTh B PEUU PUTOPUUECKHE BOIIPOCHI U JIp.
OTciofa mpeaCTaBIsIeTCs] HEOOXOIUMBIM TPOJOJIKHUTh HC-
CJIe/IOBAHUE PACCMATPUBAEMON B CTaThe MPOOJIEMBI C TEM,
4TOOBl BHECTH OIPE/CICHHBIC IOIOJIHEHUS B METOAUKY
npodeccroHaNbHO OPUEHTUPOBAHHOTO O0YYEHHS YMEHUSIM
MyOJMYHOTO BBICTYIUIEHHS OyAyIIUX CIEIUAINCTOB HEsI3bI-
KOBOTO By3a.
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AHHOTanmsl. [[ens: TPOAHATM3UPOBATh KOHIENTYAIbHYI0 WH()OPMAILMIO XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa KaK HEYETKOe
((ppakranbHOE) MHOKECTBO. Memodsi: BIOOP METOMIOB UCCIICAOBAHsI 00YCIOBICH TEMOM PabOThI M BKIIFOYAET CEMaHTHYC-
CKUii, KaTerOpUaIbHO-IIPOTIO3UIIUOHHBIH, CTUIMCTUYECKHI, KOHIETITYaIbHbBIH U KATerOpHalbHO-KOHCTUTYEHTHBIN aHAIIN3.
Pe3synomamel: Ha OCHOBE aHaJIM3a COBPEMEHHOTO OPUTAHCKOIO POMaHa M0Ka3aHo, Kak pOpMHUpYETCs TeMa Xy10)KECTBEHHO-
r'0 MMPOU3BE/ICHUS HA YPOBHE MUHUMAIILHOMN CMHUIIBI TEKCTA, TUKTEMbI, KaK POUCXOIUT IPEAUKALIUS TEMBI K €€ aBTOPCKOM
uHTEprpeTanuu. M Tema, W KOHIENT aHATM3UPYIOTCS KaK HEYETKHE, HelMHEHHbIe, (DpaKTalbHbIe MHOXECTBA HEepPapXu-
4yeckoi cTpykTypsl. KoHllentyanbHas HH(OOpMAIWs IIPeICTaBIeHa Yepe3 MPOMO3HUIINI0, B KOTOPOH TeMa XyI0KECTBEHHO-
TO TPOM3BEICHUS MPEIUIUPYETCS K €€ aBTOPCKOW MHTEPIIPETAI[MH U TaKUM 00pa3oM KOHILENTyaIu3upyeTcs. B nukreme
(hOpMHUPYIOTCSI MEKPO-TEMbI i MUKPO-KOHIIETIThI, KOTOPHIE HEIMHEHHO O0BEIMHSIFOTCS B MAKPO-TEMbI B MaKPO-KOHIIETITHI,
(hopMupyoIIIIe OCHOBHYIO TEMY U TII00ABHBII KOHIENT BCEro IIPOM3BEICHUS, CTAHOBSICH €r0 00bEANHSIONINM (haKTOPOM.
HocureneM KOHIIENTA BBICTYIACT SI3BIKOBAs JINYHOCTh HAPPaTOpa, a B CIIydac €ro HCHAJC)KHOCTH — SI3bIKOBAsI JIMYHOCTH
aBTopa. [Ipu ppakTasbHOM TOAX0/E BO3pACTACT POJIb TOYKH 3PSHUS, C KOTOPOI pacCMaTpUBAETCs Ta UM UHAs TIPOOIieMa,
U, CJIe/IOBATENIHLHO, IIPUMEHHUTEIFHO K TEKCTY POJIb SI3BIKOBO JINUHOCTH Happaropa, aBTopa u uutarens. Hayunas Hosus-
Ha: TeMaTHYCCKasl ¥ KOHIENTyalbHasi HH(QOpMAIIHsI PACCMOTPCHBI KaK HCUCTKUE, HEIMHEIHbIC, (DpaKTaIbHBIC MHOKECTBA.
Ipakmuueckas 3HauUMOCMb: PE3yIbTATI JAHHOTO MCCIIEJOBAHUS MOTYT OBbITh UCIIONH30BAHBI B HAYYHOW W MeAarornye-
CKOU JIeSITeNbHOCTH, CBS3aHHOI € MPOOJIeMaMH CEMaHTUKH, KOTHUTOJIOTHUH, CTUIINCTHKH.
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Abstract. Objective: to analyze conceptual information of a fictional text as an indistinct (fractal) set. Methods. the choice
of the methods of research is determined by the theme of the investigation and includes semantic, categorial-propositional,
stylistic, conceptual and categorial-constituent analyses. Results: the analysis of a contemporary British novel shows how a
topic is formed at the dicteme level of the text and how it is predicated to its author’s interpretation. Both the topic and the
concept are analyzed as indistinct, nonlinear, fractal sets of hierarchical structure. Conceptual information is represented
through a proposition in which a topic is predicated to its author’s interpretation and thus it is being conceptualized. It is
within a dicteme where micro-topics and micro-concepts are formed. Then they are indirectly combined into macro-topics
and macro-concepts which in their turn form the main topic and the global concept of the whole work. And these global
units become the integrating factors of the text. The concept medium of text is a language personality of the narrator. If
the narrator is unreliable this function is fulfilled by a language personality of the author. In case of fractal approach the
role of a view point from which this or that issue is considered increases, hence, in relation to a text study, so does the role
of a language personality of the narrator, author, and reader. Scientific novelty: thematic and conceptual information are
analyzed as indistinct, nonlinear, fractal sets. Practical value: the provisions of this investigation can be used in scientific
and pedagogical activities related to issues of semantics, cognitive linguistics and stylistics.

Keywords: fiction, topic, categorial-propositional text structure, concept, conceptual information, dicteme, predication,
fractal, language personality of the narrator, language personality of the author.

Ilocmanoska npobremul 6 00UjeM guoe U ee CéA3b € 8AH#C-
HetuuMU HayYHbIMU U npakmudeckumu 3adadamu. B Xyno-
KECTBEHHOM TEKCTE, KaK H B JIIOOOM JIpyroM, IPHUCYTCTBYIOT
KOHIIETITH! OTJCJIBHBIX MOHATHH, OJJHAKO IOJ{ KOHIIETITYalb-
HOW MH(pOpMAIUeH TTOHIMAETCSI TJI00ATbHBIN Wi 0a30BBIN
KOHIIENT BCETO MTPOU3BECHUS, KOTOPBIH B IUTEPATypOBEIC-
HHUH pacCMaTpUBAETCs KaK OCHOBHAS Ues POU3BEICHHS.

Konuentsl 00beMHAIOTCS B KOHLENTOC(HEpHI, T.C. B
accOIMaTHBHBIE MHOXECTBA KOHIIENTOB, OTPAaXEHHBIX CO-
sHanuem (bonasipes H.H. [1], Macnosa B.A. [2]). C nons-
TUSIMHA KOHLIENTA U KOHLENTOC(Ephl TECHO CBSI3aHO ITOHS-
THE KapTUHBI MUpa, KoTopyto M. . biox onpenenser «kak
Metadopriyeckd 0003HaUEHHOE OTPaKEHHE MHPa CO3HAHU-
€M..., KaK COBOKYITHOCTb KOHIICTITOB... ¥ KOHIenTocep» [3,
c.37].

KonuenryanbHas nHGOpMaLUs XyI0KECTBEHHOIO TEK-
cra uMIunuTHa. OHa npecTaBisieT coO00H aBTOPCKYIO MH-
TEPIIPETAINIO OTIMCHIBAEMBIX COOBITHH U siBIeHUH. [Ipupona
XYZI0’)KECTBEHHOI'0 TEKCTa KpeaTUBHA, OH CO3/IaeTCsi BOOO-
pakeHueM nucarens. «XyJI0KECTBEHHBIN TEKCT... BBIMBIII-
JICHHBIA, B KOTOPOM HM300pa)kaeéMblii MHP COOTHOCHTCS C
JEHCTBUTENFHOCTRIO OIOCPEIOBAHHO, MPEIOMIISISICH Yepe3
WH/IMBHlyaIbHO-aBTOPCKOE €TI0 BOCHPUSTHE, TPE00pasysich

B COOTBETCTBHMHU C MHTCHIMEH aBTOpa, T.€. KOHIENTYaIU3H-
pysco» [4, c. 18].

BomnpocaMu KOHIIETITOIOTHH 3aHIMAIHACh MHOTHE HCCIIe-
nosatenu: H.J[. Apytionosa [5], }FO.C. Crenanos [6], 3./1.
ITonoga [7], U.A. Crepuun [7], B.A. Macnosa [2], M.A.
Bmox [3], C.I'. Bopkaues [8], H.H. Bonasipes [1] u MmHOTHE,
MHorue japyrue. OQHako crocoObl BBIUJICHEHUS, aHAU3a
Y OIMCAHUs KOHIENTYJIbHON MH(OPMALMK LIEIOro XyJo-
JKECTBEHHOT'O TEKCTa BCE €Il 10 KOHIa He pa3padoTaHbl U
HYKJAI0TCS B JTAbHEHIINX UCCIICTOBAHUAX.

AHanuz nociedHux uccied08aHuil u nyoruKayuil, 6 Ko-
MOPLIX PACCMAMPUBAIOMCA ACNEKMbl IMOol npobiemvl U
Ha KOMOPBIX OCHOBbIBAIOMCS ABMOPbI, BblOeleHUe Hepas-
peuiennvix panvuie yacmeii ooweti npoobaemsi. KoHIENTH B
XYJ0XKECTBEHHBIE JINTEpaType, C OJAHOW CTOPOHBI, OTpaXa-
10T ¥ KOTHUTHBHBIC, U OOIIECYETIOBEUECKHE, U JIMHTBOKYJIb-
TYpHBIE NIPEICTABICHHS, a C JIPYrOi CTOPOHBI, TIOPOKAAIOT
CBOM KOHLENTYaJIbHbI MHp, KakK MPaBUIIO, 3MOLUOHAIb-
HbIH, 00pa3ubiil. [To oOpasnomy cpasrenuto H.C. Banrunoii
JKM3HEHHBIM MaTepuajl B XyJ0KECTBEHHOM TEKCTE «Ipeod-
pa3yercs B CBOETO POfa «MAJICHBKYIO BCEIICHHYIO», YBUICH-
HYIO TJIa3aMu JaHHoro aBTopa» [ 10, c. 70].

Opnnako TekcT, no muenuto FO.M. Jlotmana, He maccuB-
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HO BMEIIAET BIOKCHHYIO U3BHE HHPOPMAIIUIO, @ TCHEPUPY-
€T HOBBIE CMBICIBI. CYITHOCTH 3TOTO IPOIIecca «HE TOJIBKO B
pa3BepThIBaHUH, HO U B 3HAYUTEIBLHON Mepe BO B3aHUMO/IEH-
cTBUM cTpyKTYp» [11, c. 35].

KonrenT B XyI0XKeCTBEHHOM ITPOU3BEICHUN HMEET Iya-
JUCTUYECKYI0 Tipupoy. OH BKIIOYAeT B ce0sl UIeOIoTHIe-
CKUU U 3CTETHYCCKHI acrieKThl. B maHHOM paboTe cTaBUTCS
3aja4a PacCMOTPETh HACONIOTHICCKAN aCIeKT XYJIO0XKe-
CTBEHHOTO NIPOU3BEICHHUS.

SIBJIeHUS ¥ COOBITHSI PEAIbHOTO MUPA OTPAKAKOTCS Yepe3
WHIWBHIYATBHO-aBTOPCKOE €To BocmpusaTHe. Tema Xy oxe-
CTBEHHOTO IPOM3BEACHHUS, — IO HAIIEeMy MHEHHIO, — IIpe-
JIOMJISICTCSL Yepe3 e¢ aBTOPCKYI0 MHTEPIIPETAIMIO M TaKHM
00pa30M KOHIEITYalTU3UPYETCs B MIPOTIO3UIIUH IO CXeMe: X
ecTh Y, rae X —3T0 TeMa XyJ0KeCTBEHHOTO IIPOU3BEICHNU,
a'Y — ee aBTOpcKas oueHka [12, c. 173]. B xynokecTBeHHOM
mpousBeneHNU U X, u Y W Jaxe 00e 3TH BEIWYWHBI — HE
BCerja JIOTHYECKHE, PalMOHAJbHBIC IMPEICTABICHHUA. IJTO
MOTyT OBITH 00pa3bl, KAK UKOHUYECCKHE, TaK U MeTadopH-
YEeCKHE.

JI.B. Muiep cuuTaet, 4To Xy[0’KECTBEHHBIM KOHIIEIT
— 3TO «YHUBEPCAIBHBIN XYI0)KECTBCHHBIH OIBIT, 3a(hUKCH-
POBaHHBIN B KyNIbTYpHOH mamsati» [ 13, c. 42]. Me1 0561 ipe-
MOYWIN ONPEACTIATh er0 KaK YHUKAIbHBIA Xy/10’KECTBEHHBIN
OIIBIT, KOTOPBIH «3aBUCHT OT MHOTHX (DaKTOPOB, KaK 00b-
eKTUBHBIX (KyJTBTYPHO-HCTOPHYCCKAS MMapagiurMma, MCHTab-
HOCTb 3IIOXH, B KOTOPYIO JIAHHBINA KOHIIENT YHOTPeOJIsIeTcs),
TaKk ¥ CYOBEKTHUBHBIX, TaKMX KaK WHIUBUAYAIbHO-aBTOP-
ckas kapTrHa Mupa). CTeTIeHb COOTBETCTBUS 00BEKTHBHBIX
1 CyOBEKTHBHBIX MOMEHTOB MOKET OBITH CKOJIb YTOIHO Pa3-
HOOOpa3Hou» [14, C. 169].

Tax, HampuMmep, paclpoCTpaHCHHOE MPEACTaBICHUE O
TOM, YTO KaXIIbli OLCHWBAETCsl B OOILIECTBE, U TeM Ooiee
B CEMbE 110 €ro YeI0oBeUYeCKHM KayecTBaM, B pacckaze O.
Ka¢pxu «IIpeBpamieHue» morydaeT COBCEM HHOE TOJKOBa-
Hue. OOpa3HO-TPOTECKHO aBTOP MOKA3BIBAET, UTO IIEHHOCTh
4enoBeka (Tema) ompenersiercss ero (yHKIMEH, TeM, Ha-
CKOJIEKO OH (PYHKITMOHAIIFHO TIOJTHOIICHEH, IOJIe3eH (KOH-
TIeTIT).

[Ipu sToMm, Kak crpaBeanuBo orMeuaroT Jx. bpayH u
JIx. Uton, ocHOBaHUS /7S BBIJCIICHISI TEMBI IPOU3BEICHHS
HE BCeT/1a MPeJICTABISIOTCS 9€TKO BhIfeneHHbIMH [ 15, ¢. 70].
B kauecTBe OCHOBBI ISl BBIICJIICHUS TEMbI XYI0XKECTBCH-
HOTO TIPOM3BEACHUS MBI paccCMaTPUBAcM KaTErOpHUaTbHO-
MIPONOIU3NOHHYIO CTPYKTYPY TEKCTa, KOTOpas BKJIIOYAET B
ce0st cyOBeKT/bl, 00BEKTHI, aTPUOYTHI, IPEIUKATHI, XPOHO-
TOTI, IPHYUHHO-CIICICTBCHHBIC OTHOMICHUS U T.I. [Ipudaem
TeMa BCEr0 XYHO0KECTBEHHOTO IPOM3BEACHUS HAdWHAeT
(hOopMHPOBATHCS HA YPOBHE NUKTEMBbI, TIPEATIOKCHHON M. 5.
BrmoxoM B kauecTBe MHHAMAIIHOW €TMHUIIBI CHCTEMAaTH3a-
nuu 1 TemaTtu3auu tekcra (biox, 1985,1994, 1999, 2000,
2004 — nonsitue aukremsl) [16]. Ha atom ypoBae popmupy-
FOTCSI MHUKPO-TEMBI, OOBEIUHSIONINECS, B CBOIO O4Yepelb, B
MaKpO-T€MbI, MaKpO-TEMbI (POPMUPYIOT TIO0ATBHYIO TeMY
BCETO MPOU3BE/ICHHS, KOTOPasi CTAHOBUTCS €0 00hEIUHSIFO-
M (haKTOPOM.

OnHako oObeIWHEHHE BCEX MOA-TeM B EIUHYIO TJIO-
0albHYI0 TEMY XYJIO)KCCTBEHHOI'O TPOU3BEICHUS HOCHUT
HENWHEHHBIA XapakTep. B paMkax CHHEPreTHYeCKOro TOJ-
X0JIa TEKCT MOKHO paccMaTpuBaTh Kak (pakTaIbHBIIH 00b-
ekr. Ilonstre ¢Qpakrama (or nar. fractus — mpoOICHBIH,
CIIOMaHHBIHA, pa30UTHI) OBLIIO BBEACHO B HAYYIHOE YIIOTPE-
OsieHre (paHIy3CKMM U aMEpUKAaHCKUM MaTeMaTHKOM b.
Masnnensoporom [17]. UeTkoro ornpeesieHusl 3TOro MoHsl-
THS B HayKe HE CYIIECTBYET, OJHAKO OHO, IT0 MHEeHHIO B.B.
Tapacenko, «0co00 1 He Hy>KHO IIOCJIe TOr0, KaK pOIMIach
WHTEPCYOBEKTUBHAS MPAKTUKA HAYYHOTO MPUMCHCHHUS Ka-
teropum» [ 18, www]. Tem He MeHee, ppakTan 0OBIYHO pac-
CMaTpUBaeTcs KaKk CaMOIMOJ00HOE MHOXECTBO, B KOTOPOM
L[EJIOE UMEET Ty K€ WU TIOYTH Ty ke (opMy, 9TO M O/HA
wm Oonee gacteil. «B cimyuae mpumeHeHns: ppaxTampHON
KOHIICTIIIUH... METOIOJIOTHS COOPKH LENOTO MOCPEICTBOM
yacteit, — no MmHeHuto B.B. Tapacenko, — CUIBHO MEHsIeTCS
— YacTH HE OYEBMIHBI, T'PAHUIIGI HE BHJIHBL, IS “‘cOOpKu’

LIEJIOr0 YacTel He JJOCTaTOYHO, TOYHEe — YacTell OecKoHeu-
HO MHOTO, OHH OCCKOHEYHO HepapXW3UPOBAHBI, TICpEIyTa-
HBI, HAJIOKEHBI JPYT Ha Jpyra, U TpaAMLUOHHAs METOI0JIO-
THs, MIyIIast 10 Iy TH YacTh — TPAHMIIA — ICJI0C HE IPUBOIHT
K cOOpKe IIeNIoro, a pa3pymiacT MO3HAaHUE OCCKOHCYHBIMU
YCIOXHEHHUSIMHU B OTpaHUYeHUsIMI» [Tam xe].

«[IpuHumn  ¢paxransHoro romMomopdusma (Bceoo-
mero monodus), — mo MHeHWo B.M. ApmmHoBa m B.D.
BoiiriexoBruya, — GUKCUPYET, C OJHOM CTOPOHBI, (PyHIaMEH-
tanpHOCTh He Toro, YTO orpaxaercsa, a KAK..., a ¢ apy-
TOH CTOPOHBI, 03HAYACT B3aWMOIIO00ME NPOOHBIX CTPYK-
Typ Jr06oro MacmrTaba. OpakTaTbHOCTh TOHUMAETCS U KaK
IIPEMET, U KaK CPEJICTBO MCCIIeI0Banusl. [ TaBHOE B CTAHOB-
JICHUH — HE JIEMEHTEHI, a CTpYKTypa» [19].

Bce 5310 MBI HabmiomaeM TIpH  aHANIHM3E TEKCTa.
HenuHelHHOCTh TEKCTa M JIGKUT B OCHOBE ero (pakraib-
HocTH. BBenenne nousATHs (paxTania B UCCICIOBaHHUE TEK-
cTa OOBACHACT HEOJAHO3HAYHOCTH OIMPEEeICHHS €r0 TeMBI U
MHOYKECTBEHHOCTb €0 BO3MOKHBIX HHTEPIPETALUH.

HeomHo3HAYHOCTE pacmpocTpaHsIeTcs W Ha KOHICHTY-
aNBHYI0 HH(POPMAIIHIO, KOTOpast TAK JKe, KaK U TeMa HauHHa-
eT (hOpMHUPOBATHCSI HA YPOBHE JUKTEMbl. FIMEHHO Ha 3TOM
YPOBHE B MIPOTIO3UITIH MPOUCXOAUT MPEIUKAINS TEMBI K €€
HHTEPIPETAINN aBTOPOM.

Hocurenem KoHIENTYa pbHON HWH()OPMAIUK SBIISICTCS
00pa3 aBTOpa, KOTOPHIH C JIMHTBHCTUYCCKUX MO3HINN pac-
CMaTpUBaeTCs HaMH KaK S3bIKOBas JTMYHOCTH aBTOPA, yalle
BCET0 MPOSIBIIAIONIas ceOsl yepes S3bIKOBYIO JIMYHOCTh Hap-
patopa. «B ciyuae e HeHaJe)KHOCTH HappaTopa 3Ty QyHK-
LUIO OTIOCPEIOBAHHO BBIMOJHIET 00pa3 aBTOpa WM S3bI-
KOBasi JJMYHOCTh aBTOpa, KOTOpasi NMPUBHOCHT OLICHOYHBIC
KOHHOTAIMU B 00pa3 Happartopay [20, c. 79].

[Tpu (pakTasbHOM IO/IX0/I€ BO3PACTAET POJIb TOYKH 3pe-
HUSI, C KOTOPO# paccMaTpUBaeTCs Ta WIM MHas Ipo0dJiema, u,
CJIeIOBATENEHO, IPUMEHHUTEIBHO K TEKCTY POJIb S3BIKOBOU
JUYHOCTH HAppaToOpa, aBTOPA U YUTATEI.

@opmuposanue yenetl cmamoi (NOCMAHOBKA 3A0AHUS).
Lenb maHHOW CTAaTHU MPOAHATU3UPOBATH CIIOCOOBI (hOpMU-
pOBaHUS TEMaTHYECKOW M KOHIENTyaIbHOH HMHMOpMammu
HA YPOBHE MUHUMAJIBHON CIMHUIIBI XYI0KECTBCHHOTO TCK-
cTa, TUKTEMBI, U HETMHEHHOE e¢ 0ObeAMHEHHE 110 TTPUHITH-
Ty CaMONo00Ms B TII00aMbHBIE TEMY U KOHIIENIT BCETO MPO-
N3BE/ICHMSI.

Hsnoocenue ocnosnoco mamepuana ucciedosanus c
NOJHbIM 0DOCHOBAHUEM NOJYYEHHBIX HAYYHBIX pe3Yabimd-
mos. Ha npumepe pomana Maiikia @poaitHa «OaepKUMblii»
(Headlong) [21] paccMoTpuM, Kak Ha YPOBHE AUKTEMBI Ha-
YUHAIOT ()OPMUPOBATHCS TEMA M KOHIETIT IPOU3BEICHUSI.

B kareropmaibHO-IIPOIIO3UIIMOHHON CTPYKTYpE MpOU3-
BEJICHUSI BBIJCIIOTCS CICAYIOIINE KITIOYCBBIC CYOBEKTHI:
MapTuH, HCKYCCTBOBE[, CHEIHMAINCT IO HKOHOJIOTHH U
¢uocoun (MMEHHO OT €ro JIMIA BEAETCS] TOBECTBOBAHUE
pomMaHa) u ero xeHa KelT, KoTopsie ¢ HOBOPOXKICHHOI J10-
yepbio TUIIbION MpUE3KatoT B JIEPEBHIO, TIe MOYTH Cpazy
BCTpPEUAIOT KOPEHHOTO aepeBeHckoro skuresst Tonn Kepra
u ero xeny Jlopy. OCHOBHOM 00BEKT, BOKPYT KOTOPOTO pa3-
BOPAYMBAIOTCS COOBITHS pOMaHa, — 3TO KapTHHA, CIIydaitHO
yBuneHHast Maptunom B nfome Tonu Kepra. MckyccTBoBen,
OJICP’KUMBIN HIIeei TOTo, YTO KapTHHA — ITO YTEPSHHBIN
¢parmeHT nukia kaptuH bpedireas Crapinero «Bpemena
rojia», IMbITAETCSI HaWTH JJOKa3aTeJIbCTBA BEPHOCTH CBOCH
JIOTAJIK ¥ KaKUM-HHOYIbh O0pa3oM 3aBIajeTh KapTHHOM.
OTa MBICIb TOJHOCTHIO 3aTyMaHHBAeT €ro PaccyAok, 3a-
YacTyIO 3aCTaBiIsisl MATH Ha 0OMaH. MHOIOYHCIICHHBIE KC-
KYpCHI B HICTOPHIO, JIETAIFHOE OMHCAHWE TJIABHBIM T'€pOEM
MIPOU3BEICHUHN HUCKYCCTB, XyI0’KECTBECHHBIX CTHIICH SIBIISCT-
st IMiIb POHOM, Ha KOTOPOM Pa3bIrpbIBaCTCs JIMUHAS JIpama
TJIABHOTO TEPOSL.

[IpuynHHO-CIEICTBEHHAS [EMIOYKa TEeMBI BCEro MPOM3-
BEJICHHSI PACKpbIBaeTCs 4epe3 HaOOp OIpeAeeHHBIX JUK-
TeM. KitoueBo#l sBIsIeTCS TUKTEMa, B KOTOPOW oOIHcaHa
nepBasi BcTpeda MapTuHa ¢ KapTHHON. DTO OTIpaBHAs TOY-
Ka, OTCIO/Ia Pa3BUBAIOTCS BCE ITOCIIECYIOINE COOBITHS:

“So it’s there... that I first set eyes on it. On my fate. On
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my triumph and torment and downfall” [P. 41].

Wudopmarus, KoTopasi IPUCYTCTBYET B JaAHHON JHKTE-
Me, He TOJIbKO JICHOTaTUBHAs, HO M SMoTUBHas. U nepenaet-
Csl OHa 4yepe3 JKUBYIO IMYyJIbCUPYIOILIYI0 DMOTHBHOCTB, 00Y-
CJIOBJICHHYIO U MAPUEIUISAIUEH, 1 H30BITOYHOCTHIO TIOBTOPOB
("4epe3 0THOPOTHBIE YJICHBI M TIOJTMCUHETOH).

Orta AMKTeMa 3aBepllaeT IJlaBy, a HOBas IilaBa HaYMHa-
eTCsl KaK MpPOJOJUKEHUE ATOM AukTembl: [ recognize it in-
stantly [P. 42].

B cnenyromeit oueHb pa3zBepHYTOM JUKTEME HAppaTop
MapTuH TbITaeTCsi OOBSICHUTH CBOE Y3HABAHUE KAPTHUHBI
(recognize): I say I recognize it. I've never seen it before.
1’ve never seen even a description of it. No description of it,
so far as I know, has ever been given. No one knows for sure
who, if anyone — apart from the artist himself — has ever seen
it [P. 42].

W onsTh BHYTpEHHSISI pedb HAppaTopa OYeHb IMOIIU-
oHambHa. OHAa H300MIYeT CTUIMCTHYECKUMHU TPHEMaMHU.
3n1eck u aHadopa, ¥ UHBEPCHSL.

VYBUIIEB KapTHHY, HAPPATOP 33Ja€TCsI YSTKOH MEeNbi0 —
3abparts ee: “I’'m going to have the picture off him. This is my
great project. I don’t know how I'm going to do it, but do it
1shall...[P. 47].”

Ora AuKTeMa JaeT Hayajo BCEM IOCIEIYIOUIUM JeH-
CTBMSIM M MOCTYIKaM UCKYCCTBOBeZa. B 0CHOBe mpH4YMHHO-
CIJIC/ICTBEHHBIX CBsI3eil B JJAHHOM CIIyYae JISKUT 4elloBeve-
CKOE€ TIII€C/IaBHe, aTYHOCTh. [ JIaBHBIN Tepoil OClerieH BO3-
MOKHOM CJIaBOM U MPU3HAHUEM.

Drta mpuYMHA PACKPHIBAETCS B TEKCTE pOMaHa dYepes
JIUKTEMY, B KOTOPOH HCIOJb3YEeTCsl BO3BBIILICHHO-BOCTOP-
YKCHHasl JIEKCUKa, TIOAYEPKUBAIOLIAsl TPAHANO3HOCTh ITPOHC-
XOJISIIEro, MOKAa3aTeIbHO-I0OCTONHOE MMOBEJCHUE TIIABHOTO
repost, ero BEICOKHE HPaBCTBEHHBIE KadecTBa: [ allow myself
to dwell on this idea for a moment. Six pictures... one to be
occupying most of the wall of this very room for a precious
day or two, before moving on to take its rightful place in
the National Gallery in London. To have found one of seven
missing links in Bruegel’s great chain would be a glorious
discovery, that would light up the rest of my days on this
earth... [P. 82].

TurecnaBue B ciydae MapTHHA BbIPAXKAETCS B €r0 JKe-
JAHWU CIeNaTh BeNUKoe OTKpuITHE (“glorious discovery”).
«Bennkoe OTKpbITHE», B CBOIO OY€pE/lb, O3HAYACT CIIAaBY M
npusHanue. Happarop MBICIEHHO PUCYET JUBUACHIBI OT
CBOETO BEJIMKOTO OTKPHITUS: ... behave with characteristic
modesty as I receive public and professional recognition in
equal measure; look with innocent amazement and heroic
equanimity at the huge sums of money dangled in front of
me... nobly insist that it must remain in the country, even
though this means accepting a considerable financial sac-
rifice; contribute a remarkably generous proportion of the
proceeds to help good causes of the arts; perhaps even make
a small but entirely uncalled-for donation to Tony Churt
himself...[P. 95].

B nByX mpemplAylIMX JUKTEMaX MPUCYTCTBYET CIIe
OJTMH SIPKO BBIPQKEHHBIN MPHU3HAK — MPOTUBOMOCTABICHUE:
0J1IaropoJICTBO U OECKOPBHICTHE OMOCPEAOBAHHO TTPOTHUBOIIO-
CTaBJISIIOTCSI TIOHSTHIO «JICHBI'M». B cieayommx aukremax
9TOT NPU3HAK NPUHUMAET SIBHBIA, OTKPBITBIA Xapakrep.
Happarop, morpyxeHHbII B (haHTa3uH, eIIe He MPU3HACTCS
ce0e B TOM, YTO MM JIBHDKET Ha CaAMOM JIeNe, U BCSKUH pa3
OTPHUIAET KOPHICTHYIO CYIHOCTH CBOMX MOTHBOB:

Not that I'm thinking about money, but it’s impossible
not to be curious... Over a million pounds for a copy. So for
an original... But I'm not thinking about money. I'm truly
not [P. 87].

Jlamee KOpBICTH uepe3 BHICOKONAPHYIO MeTadopy H
CpaBHEHHE CHOBa MPOTHUBOIMOCTABIICHA OJIaropoJHbIM, Oec-
KOPBICTHBIM TIEJISIM:

In any case, the true Jerusalem to which my ship’s sail-
ing is not the money or the fame, or any of the ports at which
it may touch en route — it’s the chance to repay my share of
the debt we all have to the world that gave us birth by restor-
ing to it one of its lost wonders... [P. 96].

1 must stop talking about this... as a confidence trick, be-
cause it’s not — it’s a public service, a contribution to the
common weal at least as notable as anything that Rockefeller
or Getty ever did [P. 111].

W, nakoHelr, TUKTeMa, B KOTOPOU HAPPATOP OTKPHITO rO-
BOPHT O IIPOTHO3UPYEMOM HCXO/IE:

I’'m not going to emerge from this story with any great
credit, I can see that. But I am going to emerge a great deal
richer and more famous... [P. 252].

bonesHeHHyI0 0/1epKMMOCTh IepeiaeT ¥ TO, Kak Hap-
parop HasbiBaeT kKapTuHy. C OJHOU CTOPOHBI, 3TO HOMUHA-
I[1H, YKa3bIBAIOIIME HA €€ KOJOCCAIbHYIO IIEHHOCTb: one
of seven missing links in Bruegel’s great chain [P. 82], one
of the most important artistic discoveries [P. 95], one of its
(world’s) lost wonders [P. 96]. C npyToif CTOPOHBI, BCE OHU
MPOTHBOIIOCTABJICHBI COOCTBEHHUUCCKOMY “my picture”.

[Monauamy Happatop eme oxgeprusaet cebsi: And I say my
picture. But it’s not. It’s Tony Churt’s picture [P. T7].

Ho Bckope BocnipuHMMaeT KapTUHY TOJBbKO cBoeit: This
is the simple conviction that wakes me: that whatever my
picture is, it’s not by any anonymous follower of a painter no
one’s heard of! [P. 79].

1 follow ... into the sunlit lands that lie before me, as 1
carry my picture off... [P. 95].

So the first picture in the series — my picture — has disap-
peared somewhere... [P. 169].

Bosee Toro, HappaTop, HaAKOHELL, IIPU3HAETCs ceOe B TOM,
YTO KapTHHA CTAHOBUTCS CaMOIIEJIbIO, BHE 3aBUCHMOCTH OT
TOrO, KTO €€ HAIUCA:

Now let me be absolutely honest with myself...
Supposing ... that the objective evidence I turn up destroys
my case instead of proving it; supposing that it proves the
picture isn’t what I think it is... Would I still want the pic-
ture? Of course! It wouldn’t change the picture itself one
iota, even if it turned out to have been painted by Tony Churt
[P. 142].

Happarop, 3apaxeHHbli cBoel uaeell, HAUMHAET BOILIO-
aTh B XH3Hb 3ayMaHHoe. [10CTYIKH, COBepIlIaeMbie UM
B TIONBITKE JI0Ka3aTh MPAaBUIBHOCTH JOTAJAKH U IOJYYUThH
KapTUHY, BBIXO/AT 32 PAMKH 3/IpaBOrO CMbICIA M XapakTe-
PHU3YIOTCS SIBHBIM O€3pacCy/ICTBOM M PHCKOBAHHOCTHIO. U
HappaTop OT4ACTH MOHUMaeT 3T10: The implausible appeal
for my help, the pantomime of artistic innocence and finan-
cial dishonesty... It’s a classic sting! It was using my own
dishonesty to lure me on, my own vanity to blind me [P. 197].

K 4yBCTBY OMacHOCTH NMPUMEIINBAETCS U YyBCTBO BUHEI
miepen novepwio Tunpnoit: “... It implies a contrast with my
failure to be absorbed in the wonderful little creature we 've
brought into this world together, and my cold-hearted ab-
sorption in something else ”’[P. 120].

[TocrennenHo MapTuH TiepecTaeT J0BEpATh cede B 00b-
CKTUBHOCTH COOCTBEHHBIX CyxIeHuid: “Am [ getting close
to the edge of the dizzy precipice named You-can-fit-almost-
everything-into-any-pattern-you-like-to-name?” [P. 178].
W naxe packauBaeTcst B TOM, 4TO Bce 3TO 3aresut: Why,
though? That’s the word I find I'm left with in the end. Why
am I here?... Why did I ever begin this terrible enterprise?
Why am I going ahead with it tomorrow when I still haven'’t
honoured my pledge to Kate to find some objective evidence
—when I no longer believe in it myself? [P. 306].

OH NOHMMAET, 4TO BCE MPOUCXOJISIIEe — HEHOPMAIIBHO,
YTO U OTPAXKAIOT cieaytomue aukremel: Creating a fiction
isn’t lying, I understand that. But suddenly it seems remark-
ably like lying, and remarkably unlike anything [ 've ever at-
tempted in my life before [P. 99].

Odd, though, all these dealings of mine with myself. ...
debating my own feelings and intentions with myself. Who
is this self, this phantom internal partner, with whom I'm
entering into all these arrangements? [143].

Happatop Oecenyer cam ¢ coboli W mpU3HAETCS:
Experience suggests that you tend to leap to conclusions.
You're not good at grasping a long train of evidence unless
they ’re laid out quite pedantically [P. 143].

Yes, when I think of that flash of certainty in the moment
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Acparsin 3051 JImutpuesHa, [laiixyTaunoBa AHHa MuxaidinoBHa
KOHUEINTYAJBHAS HHOOPMALUA XYIOKECTBEHHOIO ...

that I first saw it, when I think how I've run from library to
library... following the false clues... winding myself deeper
and deeper into self-deception at every turn, I feel the hot
burn of fame in my flesh [P. 197].

MapTuH OHUMAET, YTO HE JIEPKUT CIOBO, TaHHOE cede
u xeHe Kelt — He puckoBaTh JIeHbI'aMHM, IO TE€X MOp, MOKa
HE TMOJYYHUT OYEBHUJHBIX J0KA3aTeIbCTB LIEHHOCTH KapTH-
HeL: ['ve failed. I promised Kate — promised myself — that
shouldn’t’ risk any of our money unless I could demonstrate
to her beyond all reasonable doubt that the picture was what
1 think it is. And I can’t [P. 215].

OH TakXe TMOHHUMAaeT, YTO ero Opak Ternephb ACPKHUTCS
TONILKO Onaromapsi xeHe: ... thank entirely to goodness of
her (Kate’s) heart, in spite of the deviousness of mine...[P.
136].

Ha HecTabuibHOE COCTOSIHME HappaTopa yKa3blBalOT M
MOCTOSTHHAS TlepeMeHa yoexkaeHui. OH TO BEpHT, 4TO Kap-
THHA — TOYHO NIpou3BeaeHue bpelirens: Look, the picture’s a
Bruegel, there’s not a shadow of a doubt in my mind now I’ve
seen it again, if ever there was. Kate’s wrong, I'm right...
[P. 252]; To BHE3amHO yOexzaeH, uTo ommubdces: Perhaps I'm
wrong about the picture... I am wrong. I know it. Once again
[P. 215].

I'm probably wrong about all of them (pictures), I real-
ize. I am, I know I am... I'm wrong about everything... and
I've lost my way through life [P. 306].

W, nakoner, B (UHAIBHON YacTH poMaHa, KOrja COObI-
THS TOCTHUTIIN CBOEH KYJIbMUHAIIUH, JUTS OTTMCAHUS HAUBBIC-
el TOYKHU MPOUCXOJIAIIET0, HAPSIY C APYTHMHU «CUITbHBI-
MUY [0 CTENEHH 3KCITPECCUBHOCTH CJIOBOCOYECTAHUSIMH YIIO-
TpeOusieTcsl mpuilaraTeabHOe, BEIHECCHHOE B TTO3UIIMIO 3a-
rnaBust: “...The whole accelerating, headlong rush of events
has been focused into this one final insane fugue, which will
only be ended by a vehicle coming in the opposite direction”
[P. 386].

Buvi6oowvt uccreoosanus u nepcnekmugvl OanibHeuuux
usbICKaHUtl 0anno20 Hanpaeienusi. TakuM oOpazom, pas-
OpocaHHbIE B TEKCTE AUKTEMbI (JOPMUPYIOT OCHOBHYIO TEMY
JTAHHOTO MIPOM3BEICHUS — JKEIaHUe ero CyOheKTa JIro0oii 1e-
HO OBJaIeTh KapTHUHOM.

Komrent tak e uMeeT ppakTaabHy0 IpUpoy, hopmu-
PYIOCh Ha YpOBHE JAMKTEMBI, & 3aTeM I10 IPHHIUITY CaMO-
oJI00us1 OTpaXkasich B III00AILHOM KOHIIETITE BCErO MPOU3-
BejieHus. B TaHHOM cllyyae KOHIIENT, HOCHTEIEM KOTOPOTO
BBICTYIIACT SI3bIKOBAs IMYHOCTh HAPPATOPaA, MMEET BECPHYIO
CTPYKTYPY: 9TO U JKeJlaHWe MPOCIABUTHCS, U KaxK/1a 3apado-
TaTh, ¥ yCJIyra 4ellOBEYECTBY, U HE BIOJHE 0OOCHOBAHHAS
OJIEP)KUMOCTb.

OpHaKo BCe ATHM WJIEM W TIOCTYNKM Happaropa CBHUjie-
TEJNILCTBYIOT O €r0 SMOIMOHAIBHONW U TICHXHUYECKON He-
crabuiabHOCTH. [103TOMY BO3HHKAET BOIPOC, MOXKHO JIH JIO
KOHIIA JIOBEPSITh 3TOMY HappaTopy, MOXET JIU OH OBITh HO-
cuTeneM KOHIenTyanbHoi uHpopmanuu? OUeBUAHO, UTO
HeT. M Ha aBaHCIIEHY BBIXOJMT SI3bIKOBAsI JINYHOCTh aBTOpa
MIPOM3BE/ICHUSI, KOTOPBIN Kak ObI IMOJBOJUT YEPTY MO/ BCe-
MU PACCyKACHHUSIMHU CBOETO Teposi-HappaTopa, Ha3bIBasi €ro
onepKuMbIM (headlong) m BEIHOCS 3Ty OICHKY B CHIIBHYIO
MO3UIHMIO 3ariiaBus. DTO U OyJeT TI00aIbHBIM KOHIIETITOM
JIAHHOT'O ITPOM3BE/ICHUS], KOTOPbI, KaK U €ro TeMa, HelH-
HeifHo (opmupyercst u3 (GpakTaJbHBIX MHOXECTB, Ipel-
CTaBJICHHBIX AUKTeMaMH. OJIHAKO y UNTATeJIsl OCTACTCS BO3-
MOYHOCTB [T0-CBOEMY ITOCMOTPETh Ha OMUCAHHYIO JIpamy.

Pe3ynbraThl AHHOTO HCCIEAOBAHUS MOTYT OBITH HC-
M0JIb30BaHbl B HAYYHOW M TEJarorm4eckoi NesTelIbHOCTH,
CBSI3aHHOM ¢ MPOOJIEMaMU CEMAHTHUKHU, KOTHUTOJIOTHH, CTH-
JICTUKH.
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«[Ipurosxas noBapuxa, uiu [loxoskaeHre pa3BpaTHON KEHIIMHBD) Ha (poHE eBpoIeHCKON poMaHHoi Tpaxunuu. [1pu cozna-
Huu cBoero npousseaeHus M./l. Uynko onupaercs Ha eBponeiickyto poMannyto Tpaguuuio X VIII Beka, onHako co3gaer
MIPOM3BEICHUE, OTIINYAIOIIeeCs 110 CTPYKTYPE OT 3ala HBIX 00pa3IoB kaHpa. MOTHB HPaBCTBEHHOM 3BOIIONNH I'epost €BPO-
NEWCKOM MPO3bl, €ro HPAaBCTBEHHOE BOCXOJK/ICHHE, HPAaBCTBEHHAs: METaMOp(03a KaKk OCHOBHAsI CIOXKETHAasl KaHBa HPABOOIIH-
carenpHOTO poMana X VIII Beka ocraercs dyxoii yctanoBkam Uynkoa. O60011ast HayqHbIC HAOIIOICHHUS B 00JIACTH HCTO-
pHH €BPOIEHCKOro poMaHa, aBTop paboThl (hOPMYITUPYET OCOOCHHOCTH, XapaKTEePHBbIE /Il POMaHHOH (hOPMBI, CJI0KHUBIIIECH-
cst k XVII croneruto. [Ipu 3TOM yKa3pIBaeTCsi Ha OYCBHIHOC HECOOTBETCTBUE ATOH (POpME UYJIKOBCKOTO MPOU3BEICHHS.
«[Ipurosxas moBapuxa» UyIkoBa IPOTHBOIIOCTAaBIICHA HPABCTBCHHBIM YCTAHOBKAM €TO BPOIIEHCKUX MPEANICCTBEHHIKOB B
POMaHHOM aHpe. DTo 0O0HapykuBaeT ceds B «I[IpemyBeoMIeHII», HAPOYUTO HOCSIIEM MapOAUNHBIN, KPUTHUECKUN Xa-
pakTep IO OTHOLIEHHUIO K €BPONeHCKUM TekcTaM. OCHOBHBIE YCTaHOBKM 4yJIKOBCKOH «IIpuroxeii moBapuxu» cOCTOST HE B
n300pakeHIH HPAaBCTBCHHOM METaMOP(O3bI TePOMHH, a B PACKPBHITHH HOBOTO, paHee HEAOCTYITHOTO ISl PYCCKOM TUTEepaTy-
pBI acTieKTa IeHCTBUTENLHOCTH. B padoTe npearaeTcsi opuruHaibHas oneHka «lIpuroskeit moapuxm» M. /1. UynkoBa kak
MIEPBOT0 PYCCKOTr'0 pOMaHa, CO3HATEIBHO OOPAIEHHOT0 K M300pa)KEHUIO MapTHHAIILHOTO MUpa U MaprHHAJILHOTO I'eposi.

KuroueBsie cioBa: XVIII Bek, pycckast nureparypa, XyI0KeCTBEHHbII MUpP, MApTUHAJIBHBIA repoi, MOTUB MOCTYIIKA,
M. . Yynkos, mIyTOBCKOH poman, aABoemupue, . Jledho, A. IIpeBo, pycckuii poman XVIII Beka, muTepaTypHbIi repoi.
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©2018
Bezrukova Marina Victorovna, the competitor of a scientific degree of candidate of philological Sciences,
Master of Literature and Russian Language Department
Northern (Arctic) Federal University named after M.V. Lomonosov, branch in Severodvinsk
(164504, Russia, Severodvinsk, Lomonosov 55 St., e-mail: MKhramtsova@yandex.ru)

Abstract. This article has made an attempt to reveal the artistic peculiarity of ‘The Comely Cook, or the Adventures of
a Depraved Woman’ by M.D. Chulkov on the background of the European novelistic tradition. While creating his work,
M.D. Chulkov based it on the European novelistic tradition of the XVIII century; however, he created a novel structurally
different from western specimens of the genre. The motive of the European prose character’s moral evolution, his moral
uprise, a moral metamorphosis as the main narrative line of a moral-descriptive novel of the XVIII century proved alien
to M.D. Chulkov’s mental settings. Generalizing scientific observations in the sphere of the European novel’s history, the
author formulated the peculiarities typical of the novelistic form that had established by the XVIII century. At the same time,
there was an obvious indication that the work by M.D. Chulkov was not compliant with that form. ‘The Comely Cook’by
M.D. Chulkov was opposed to the moral settings of his European predecessors in the novelistic genre. It got disclosed in the
‘Preannouncement’ that was expressly burlesque and critical towards the European texts. The main precepts of ‘“The Comely
Cook’ by M.D. Chulkov were not about description of the heroine’s moral metamorphosis, but about disclosure of a new
aspect of reality that had not been available in the Russian literature before. The work proposed an unconventional assess-
ment of ‘The Comely Cook’ by M.D. Chulkov as the first Russian novel that deliberately approached the description of a
marginal world and a marginal character.

Keywords: the X VIII century, Russian literature, the artistic world, a marginal character, a motive of action, M.D. Chulkov,
a picaresque novel, world duality, D. Defoe, A. Prevost, the Russian novel of the XVIII century, a literary character.

Ilocmanoska npobaemul 8 06Uem 8UOe U ee C8:3b C 8AHNC-
HOIMU HAYYHBIMU U npakmuyeckumu s3adauamu. CoriiacHO
cioxuBIIMMCS nipeacTasiieHusiM, M.JI. UyJkoB cToUT y uc-
TOKOB ()OPMHPOBAHUS PYCCKOTO pPOMaHa, OJTHOTO M3 CaMbIX
MPOAYKTUBHBIX )KaHPOB cienyoiero, XI1X croneTus.

Css3b «lIpuroxeit nosapuxu» M.J[. UynkoBa u mIyToB-
CKOTO poMaHa Oo4YeBHIHA U HecomMHeHHa. OHa He pa3 obOpa-
mana Ha ce0si BHMMaHue (Yalle BCero BCKOJb3b, B TOPSIKE
yHnoMuHaHUs). IMEHHO 3TO 00CTOSITEIBCTBO U OIPEICITHIIO0
Halll UHTEPEC 31eCh K JAHHON MCTOPUUYECKON pa3HOBUIHO-
CTU €BPOIIEHCKOr0 poMaHa. Bripouem, BpsiJ I MOKHO Io-
BOPUTb O HEMOCPEICTBEHHOM BIIUSIHUU ILIYTOBCKOTO pOMa-
Ha Ha M./I. UynkoBa. Ckopee Bcero, MOCICTHIN ake HE
OBLT 3HAKOM C TPOM3BEIEHUSIMH ATOTO YKaHpPa, YTPATHUBIIIE-
rO CBOIO NMPOJYKTUBHOCTb 33 CTOJIETHE 1O €r0 POXKICHHUS.
Ora cBA3b CKOpee OIOCpeOBaHHAsA, TeHeThdeckas. Kax
IIPEJICTaBIIAETCs, IUIyTOBCKOW pOMaH MOPOAMII B €BPOIIEH-
CKOHM KYJIbTYpE LEIYI0 TPAIULUIO, CTPEMHUTEILHO MEHSISCH,
TpaHC(hOPMUPYSICH BO BPEMEHH, HO TPH ITOM COXPaHSII
namsTh (<OKaHPOBYIO MaMATH») 00 MCXOAHOM JHUTepaTyp-
HOoM siBieHuu. M.JI. UyikoB, HECOMHEHHO, OBLIT 3HAKOM C
O3 AHEHIINMHU MoanuKaIsiMu 3Toro xanpa X VIII Bexa n
UCTIBITHIBAM Ha cebe UX BIMAHUE. DTUM U ONPaBAaHO 37eCh
oOpameHre K mpodiieMe IIYTOBCKOTO POMaHa M €ro HCTO-
PHYECKUM MOIN(DUKAIISIM.

Ananuz nocieoHux uccie008aHuii u nyoaruKayuil, 8 Ko-
MOPLIX PACCMAMPUBATUCH ACNEKMbL MO NPOONeMbL U HA
KOMOpbiX 0DOCHOBbIBAENICA ABMOp; BblOeNeHUe Hepazpe-
WwieHHbIX paubuie uacmeti obwjell npoobremvl. TBOpUECcKOe
HacJe/1e Mucartells 0Ka3blBaeTCs B 30HE 0CO00T0 BHUMAHUSI
JIUTEPATypOBEJOB, U JIOBOJIBHO YacTO CTAHOBUTCS IpeaMe-
TOM HAy9YHOTO OcMbIcieHns. OmHaKo, HeCMOTpsS Ha OOJb-
Ioe KOJMYECTBO pPA0OT, TOCBSIICHHBIX TPOU3BEICHUAM
M_.J1. UynkoBa, OHU MO-NIPEKHEMY NPEICTABISAIOT U1 HCTO-
PHUKOB JIMTEPATYPHI BO MHOI'OM 3arajiky. Bce 3To B nmoiHoi
Mepe oTHocuTcs U K ero «IIpurosxeii nosapuxe». Teoperuko-
METOJI0JIOTNYECKYI0 0a3y Halllero MCCIIeI0BaHMsI COCTaBIIs-
10T HayuHble Tpynsl M.M. Baxtuna, FO.M. Jlormana, 1.A.
['ypBuua, a Tarke pabOTHI, MOCBSILIEHHBIE IpoOIEeMam
’kaHpa IuryToBckoro pomana — H.b. Tomamesckoro, E.M.
Menerunackoro, B.B. Koxxunosa, C.U. [TiuckyHOBO# U Apy-
THX.

Dopmuposanue yenei cmamol (NOCMAHOBKA 3A0AHUSL).
Lenp HamIeH CTaThH — BBIIBUTH CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUECKHE
ocobenHoctu mnpousBeneHus M.Jl. UynkoBa «lIpuroxas
noBapuxa» Ha (OHE EBpOIEHCKOr0 HpPaBOONUCATEIHLHOTO
pomana. IIpuHATO cumTaTh, 4TO HCTOPUS (HOPMHUPOBAHUS
PYCCKOTO pOMaHa, OTHOTO U3 CaMbIX SIPKUX SBJICHUH B HCTO-
pUHU OTEUECTBEHHOU JIUTEepaTypbl, HaunHaercst B 60—70 r.r.
XVIII Beka. U M.JI. UynKOB, Kak OTMEUYAI0Ch, UMEET K 3TO-
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unonozuueckue
HayKu

bespykosa Mapuna BukroposHa
K BOITPOCY O XYJOXECTBEHHOM ...

My COOBITHIO CAMO€ MPSIMOC OTHOIIICHUE.

HecoMHEHHO BIHSHUE EBPONEUCKHX HPABOOIHCATEIh-
HBIX POMAHOB, TakuxX kak «Moitp @renaepey» . dedo u
«MamnoH Jlecko» A. IlpeBo, Ha «[Ipuroxyro noapuxy, win
[Hoxoxnenus: pazBpatHoil >xeHUHB M.J[. UynkoBa Tem
0oJiee YTO TIEPEeBO ATHX MPOU3BEACHHUA OBLT OCYIIECTBIECH
B Poccun o nosisnenust pomana M.JI. Uynkoga.

Eme E. MeunukoBa B CBOEM HCCIIEJOBAHUH OTMEYAET:
«OOpBI3raHHbIl «KUBOW BOJIOW» peajbHOW €BPOIEHCKON
smuteparypbl, UynKoB MpoOsBUI ceOsi UCTHHHBIM XYIIOKHH-
koM cioBa. Mas mo cnemam Jlecaxka, [edo u Ilpeso, oH ¢
OecromaaHoi CMEeIOCThIO, JKUBO U 00pa3HO, BOCIPOU3BO-
JIUT B CBOCM POMAaHE CaMbIC HCIPUTJISIIHBIC CTOPOHBI PYyC-
ckoii nericrBurenpHocTd X VIII Beka. OH, 1o c1oBaM akaze-
muka A.H. BeceoBckoro, «BbISIBIISIET H3HAHKY OOIIECTBEH-
HBIX HPaBOB M BXOJIUT B TOT PsiJl U3yUCHHI Pa3BPaIAOIICTO
BIIMSTHUS TOPOJIa Ha HEMOCPECTBCHHYIO HATYpy M3 HapO-
HBIX ciioeB» [1].

H3znoocenue ocHosno2o mamepuana uccieo08amus ¢
NOTHbIM 0DOCHOBAHUEM NOJYYEHHBIX HAYUYHBIX pe3)ibmd-
mos. B mpou3BeNeHNH MBI BUIUM P HENPHUHYKICHHO U
JKMBO OIMCaHHBIX )KaHPOBBIX KapTHH ObiTa B Poccun XVIII
Beka. [lepen unraTeieM OTKPBIBACTCS JKU3HCHHBIA pactiopsi-
JIOK B TOME CEeKpeTaps MpuKa3a:

«Cexpemapv OblL1 uenosex HAOOJICHBIU, OH HUKO20d He
8CMABAL U HE JIOJCUICS CNAMb, He NOMOJAC 0oey, nepeo
00€00M U nepeo YIHCUHOM YUMAT 0ObLIKHOBEHHblE MOTUMBHI
BCIIYX U YMBIBAT 3a6ce20d pyKu...Beakoe ympo cmosin on no
08a uaca Ha MOIUMEe, a HCeHda e20 8 Mo 8peMs 8 nepeonell
20pHUYe YAPANCHALACA 80 B3AMKAX U NPUHUMANA BCAUUHOIO.
Koeoa orce caounucs onu nume uail, mo ManienbKull ux colt
nooasan emy peecmp NOUMAHHO 8cex 00ell, ObIBUUX Y He20
6 MO Yympo, U Kmo Ymo u CKOIbKO NPUHec, maxKum oopasom,
cMOmMPsi NO GenUdUNE NPUHOCA, PEWUT OH U 0€ld 8 NPUKA3e»
[2, c. 240-241].

U 3T0 HE MPOCTO OMHCAHKE KU3HHU, 3TO ONMCAHNE U3HAH-
KH )KU3HHU, TOTO, YTO COKPBITO OT TIOCTOPOHHHUX IJIa3, )KU3HU
3a YepTOH yCTAaHOBJICHHOTO HPABCTBCHHBIMH 3aKOHAMH I10-
psnka. EcTe nBe KW3HU, B OJTHOM U3 KOTOPHIX MpeObIBaeT
«Ha0OXKHBII CEeKpeTapby», B APYroi LIMHUYHBIH B3SITOUHHUK.

Bcenen 3a repoem aBTOp MEPEHOCHUT YUTATENSA B TIOPEMY
XVIII cronetusi: «bpocuau meHsi 8 KAMeHHbIU nozpeod, He
0ag mue Huue2o, Ha dem Obl 51 MO21a OMOOXHYMb 60 6pe-
M Houu. Tluwgy nooasanu mue Kaxicowili OeHb No 08a pasd,
a oHas cocmosna u3 xneba u 600bl, U MAK NPUHYHCOCHA 5
OvLIa depoicamb 8eCbMa 6eIUKULL NOCT, O KOMOPOM npedicoe
HUK020a MHe U 8 201108y He npuxoouno» [2, c. 258-259].

W BHOBb HaMEK Ha JiBa CYIIECTBYIOIIUX >KM3HEHHBIX
yCTaBa, TO, YTO B OJHOM MHUPOIIOPSIKE «BEIUKHU ITOCT», B
WHOM (3aKPBITOM, TIOPEMHOM) — TIPOCTO TOJIOJ,.

IIpencraBnennsiit M.JI. UynkoBbIM J10M CBUJAHUN He-
ceT B ceOe 4epThl mapouu Ha (PaHILy3CKHE JTUTePaTypHbIC
CAJIOHBI.

«om ess nokazancsa mHe ooumaHuem 110008u, U 8ce 100U
Xoounu u cudenu ¢ nem nonapvo. Hyouee écex nokaszancs
MHe 00UH CIApUK, KOMOpblll Y208apusan mpuHaoyamuien-
HIOI0 0e8YUIKY, YUmobbl CO2NACUNACA OHA 8bIUIMU 3 He20 3d-
myoie. B yeny cuden kaxou-mo monooey ¢ babyuikoro u paz-
eosapusan eecoma ckpomuo. Ce2o M0100020 UenoseKa Xo-
mena OblLIo 5 NOXBAAUMb 3d O, YO UMeem OH NOYmeHue K
CBOUM NPEOKAM U 8 Y2OOHOCHb C80ell 6abYWKU 0cmasisien
8EPMONPALUHbLE YBeCeleHUsl, HO XO3AUKA Y8epuld MeHs, Ymo
2mo 110606HUK, ¢ T0O08HUYeto» [2, ¢.267].

'epouHst oka3anach B MHOM, BBIBEPHYTOM HaW3HAHKY
Mupe. B HopMaTbHOM HpaBCTBEHHO COATaHCHPOBAHHOM CO-
[MaJbHOM MHpE CTApUKOB W IOHOIIEH oOBheAnHsieT 3a00Ta
(«IIOYTEHUE»), B CKPBITOM OT OCTOPOHHUX TJIa3 J0ME KYII-
YUXHU UX CBSI3BIBACT IMOPOK.

ABTOpBI €BPOIEHCKIX POMAHOB TOXKE€ CTPEMHIHCH K
BOCCO3/IaHHIO0 OBITOBBIX YEPT CBOCro BpeMeHH. J[aHWAIb
Hedo B cBoem pomane «Momns dDieHmepcy omucan coObl-
THS, IPOUCXOJIAIINE B AHTIINH, B caMOil TyIie OypKya3HOH
PCATLHOCTH CO BCEMU €€ MPOTHBOPCUYHSIMU U COLIMATBHBIMHU
KOHTpacTaMH.

O ObITOBBIX peanusix, onucanHbiX A. IlpeBo B «MaHOH
Jlecko» B cBoem wucciaenoanuu numer E.A. TyHer:
«IToBectp IIpeBo oTIMUaeTCs peIKOCTHON TIIATEIBHOCTHIO
B OIMCAaHUU OBITOBBIX uYepT. VICTOPHWKH JaHHOW 3IMOXU B
OJIMH TOJIOC YTBEPXKIAIOT, YTO TaKHUe IMOJAPOOHOCTH KaK IT0-
PSAIOK OTIIPABKHU CCHUTBHBIX B AMEPHKY, MECTOIIOJIOKEHHE
Y HPaBbI UTOPHBIX IOMOB, MOPSIKK, OBITOBABIIIKAEC B Xap4eB-
HSX, B ITOJUIIAH, B TFOPbMaX — CJIOBOM, YTO BCE MEJKHE IO
POOHOCTH COOTBETCTBYIOT JEHCTBUTEIHLHOCTH. ABTOp HE
MO3BOJISICT ceOe HU MaJICHIIIEr0 OTCTYIUICHUS OT TOTO, YEMY
OH caM OB cBUaeTeaeM» [3].

Ho sTo npaBaa oTKpbITON U BCEM OUEBUAHON KU3HU, HE
BCErJla TAKOW, KAKOH e¢ XOTel Obl BUACTh YUTATEIb, HO Ka-
KOH Ha caMOM Jielie OH €€ BHJICT B CBOCH ITOBCEITHEBHOCTH.
M./JI. YynkoB ke HAaCTauBaeT B CBOMX ONMHUCAHHUAX HA TOM,
YTO CKpPBITO OT B3IUIsi[a OOJBIIMHCTBA COBPEMCHHUKOB, HE
OUYEBUIHO U HUX. DTO HE OOBIYHAS, a «IPYTas >KU3HBY,
XOTS 1 BIIOJTHE JJOCTOBEPHASL.

IToBecTBOBanue B pomane UyiikoBa BeAeTCS OT UMEHU
TJIABHOW TEPOMHH — MapTOHBI, U 3TO AaJI0 BO3MOYKHOCTH aB-
TOpPY OTPa3UTh IIETb HETOCPEACTBEHHBIX BHYTPEHHUX PeaK-
Ui CBOCH repOorHU Ha BHEIIHUE COOBITHsI. C TOYKU 3PCHUS
WHTEPIPETATOPOB UYITKOBCKOTO TEKCTa «MapToHa MPOXO-
JIUT TI0 JKU3HU KaK IMyTHUK B POMaHE-ITyTeIIeCTBUH, UCTIbI-
THIBasi KPYIICHUs, B3JIEThI, NajieHusl. B cymHocTu, ee mose-
CTBOBAaHHE O CBOCH XHU3HHU U €CTh PacCcKa3 O IMyTEIICCTBHU
10 MOPIO JXuTelcKkoMy. OOCTOSATENHCTBA €€ CYIeCTBOBAHUS
MEHSIJTUCh HE pa3 — U OYeHb pe3Ko» [4].

O0pa3 «maamiein» KCHITUHBI, a0CONIOTHO HOBBIN IS
PYCCKOI TUTEpaTyphbl MEepeKodeBal U3 JUTEPaTyphl eBpO-
MEeHCKOM U 3TO yiKe JaBHO 3aMeueHo: «UynkoBckas MapToHa
— COIMAJILHO-TICHXOJIOTHIECKAN THII, POJCTBEHHBIN TEPOU-
He pomana Jlanuens [ledo «Pagoct U ropecTy 3HaMEHUTON
Momne @nengepe». U Jlepo n UynkoB 1mokas3pIBaoT THI
JKCHIIIIHBI, KOTOpas OOpEeTcs 3a CYyIIECTBOBAHHE JIFOOBIMU
CpeaCcTBaMH, OTOpachiBas HPABCTBEHHBIC MPUHIUIEL. OTO
BOBCE HeE 3HauuT, uTo Uynkos u Jledo ucnosenyror amopa-
mu3M. [IpocTo ux scTetnka TpedyeT, YTOOBI Bce «3aKOYITKI
o011ecTBa OBUIH MOKA3aHbI O0€3 MPUKPAC, 00BEKTUBHO, ¢ Oec-
TOIIATHON TPE3BOCTHIO U MPaBAUBOCTHIO. [IpuHIIMII, Xapak-
TEPHBIN JUTs peanm3may [4].

3anannoeBporneiickuii poman Kk XVIII Beky BeipaboTan
HEKOTOPYIO YCTOHUUBYIO CTPYKTYPY, HA KOTOPYIO OOpaTHII
BHnManHne V.A. T'ypBud: « OOBIYHBIM IS poMaHa OBLIO Ta-
KO€ ero MOCTPOCHHE: TepOi BBICTYIIAET B POJIM PACCKA3UHKa,
1 110 BOJIE aBTOpA YCTAHABIMBAETCSI HDABCTBEHHOE MPOTHUBO-
CTOSIHHE — PACCKA3YHK MIPOTHBOCTOUT CAMOMY ce0e Kak Imep-
COHaXY, KaK AeUCTBYyIOMEMY TUITY» [5, ¢. 36].

I'maBHOW OCOOCHHOCTBIO B CO3/ABIICHCS CTPYKTYpE Po-
MaHHOTO JKaHpa SBICTCS BHYTPEHHSISI THHAMHKA TepOsi, Ha
KOTOpOM akiieHTHpoBas BHUMaHue eme M.M. baxtun kax
Ha BeJMYaWIIeM OTKPBITUM pomaHa BocnuTanus. [lo Tou-
HoMmy 3amedanuto M.M. baxtuna: «l'epoil — moctosiHHas
BeIMYMHA B (popMylie poMaHa; BCE XK€ MPOYNE BEITHUYHHBI
— COIIMAJIBHOE TMOJIOKEHUE, TPOCTPAHCTBEHHOE OKPYKEHHE,
¢dopTyHa, KOpode, BCe MOMEHTHI JKU3HU U CYIBOBI Tepos —
MOTYT OBITh BETHYMHAMHE ITepeMeHHBIMU. Ho mpu Bcex Bo3-
MOJKHBIX Pa3IMYMsIX B MOCTPOCHUU B CAMOM 00pase repost
HET CTAaHOBJICHUS, HET IBIKCHUD [6].

OHaKko MOSIBIEHHE CTPYKTYPHO HOBOTO pPOMaHa, IO
cinoBaM M.M. BaxTtuna, naet 00pa3 CTAaHOBSIIIETOCS YCIIOBEC-
Ka. «B IpOTHBONOI0KHOCTE CTATHYECKOMY SIHHCTBY 3/1€Ch
JlaeTcsl IMHAMUYECKOe eIMHCTBO 00pa3za repost. Cam repoit,
€ro XapakTep CTAHOBSATCS MEPEMCHHOM BEIUYMHOU B (pop-
MyJie 3TOTO poMaHa. VI3MeHeHrne caMoro repost IpruodpeTa-
€T CI0)KeTHOE 3HA4YCHHE, a B CBSI3U C ATHM B KOpHE Mepeoc-
MBICTIMBAETCS U NIEPECTPAUBACTCS BECh CIOKET poMaHa» [6].
BriepBrie B nCTOpHM pa3BUTH KaHPa TTIABHBIN repoil pomMa-
Ha BOCTIUTAHMSI CTAHOBUTCS TUHAMUYHBIM, MEHSIOITMMCS BO
BpEMEHH.

W eme ogHa BakHas IeTaib, HA KOTOPOW OCTaHABIHU-
BalOT BHUMaHME HCcienoBareld. B 3amajgHoeBporneickom
pOMaHe repoeB XapaKTepU3yeT HPaBCTBEHHAs TUCTAHIIMSA,
KOTOpasi OTAEISCT WX OT CBOETO aMOPAIBLHOTO IPOILIOTO,
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a TaKke OT BCEr0 MHUpPa, OXBaueHHOro nopokoM. «I'epou
OCTpPO OIIYIIAIOT CBOIO IMPOTHUBOIIOIOKHOCTH OKPY KAIOMIEeH
JIEHCTBUTENFHOCTH, HIYT MaTepUAIBHBIX yCIOBHH OTOpo-
JUTH ce0st OT ee BO3AEHCTBHUS, OCBOOOIUTHCS OT TATOTSIICH
HE00X0IMMOCTH BHYTpeHHEH O0phObI ¢ Heil. 1 nx «ImmyToB-
CKOE€» MPOIIJIOE BBI3bIBAET CUMIIATUM B TOW Mepe, B KaKo
OHO HEceT B cebe SHEepPruio MpoTHBOOOPCTBA B HECOBEPIICH-
HOM MHpE, JHEPTHIO CAMOCOXPaHCHUS, TIPHOIIIKAIOIIEMYCST
B CBOEM IIpeJieNie K 3a/ladaM HPaBCTBEHHOTO CAMOCOXpaHe-
Hus. U B TeX ¥ B JPyTruX YCTAHOBKAX YCMATPUBACTCS OIILY-
MICHNUE CBOCH TPOTUBOIIOIOKHOCTH MHUPY» [7, ¢. 137-138].
HasuparensHoMy Hagamy OTBEJCHO IEHTPATbHOE MECTO U B
CMBICIIOBOM KOHCTPYKIUM MPOU3BEACHUII eBPONEHCKIX aB-
topoB XVIII Beka.

Onnako M.JI. UynkoB B «IIpuroxeit moBapuxe» mpu-
JICPI)KUBAETCSI HECKOJIBKO MHBIX TPHHIUIIOB U300pasKeHHUSI.
Ero poman mpakTHUYECKH JHIICH MOPAIM3UPYIOMIETO Ha-
yana. Haswmanue mpoTuBOpeudT HU3OpaHHOW MM MaHepe
MOBECTBOBaHUA. ABTOp, B OTJIMUUE OT CBOMX E€BPOIEHCKUX
MIPEIIIeCTBCHHNKOB, B «IIperyBeTOMICHAN CBOCTO TPOU3-
BEJICHUS HE JTaeT YUTATENI0 HUKAKUX HPABCTBEHHBIX YCTa-
HOBOK. « Yenosex pooumcs na ceem obospemu uecmn, ciagy
u 6ozamemeo, 8Kycums padocms u ymexy, npotmu 6eobl,
neyanu u epycmu; no00OHO U KHU2A Cus NPOU3OULIA HA C8em
¢ mem, umobvl cHecmu ell HeKOMopylo meHb NOXEAbl, Kpu-
MUKy, nepezosopul, He20008anue U nomouierue. Bce cue
¢ Helo cOyoemcs, U HAKOHely Npespamumcs 6 npax, Kaxk u
MOm yenoeex, KOMopwlll ee X8anul uiu nopouunry (2, c. 227|
— TOBOPHUT OH MPOHUYHO, MOTICPKUBAS BPEMEHHOCTh BCEX
COCTOSIHUM Ha 3eMJie. YK€ 3aMEU€HO, UTO JJI YyJKOBCKOM
TEepOMHHU B OTJINYME OT €€ €BPONEHCKUX INPeIIIeCTBEHHHUI]
COBEpPIIICHHO HE aKTyaJIbHO HPAaBCTBEHHOE TUCTAHIIPOBA-
Hue oT Mupa. OHa He TIBITAeTCSA HU U3MEHUTH, HU BBIPBATHCS
13 HETO, HU OTOPOANTH cedst OT ero nopokos. Kak ormeuaer
H.U. Hukonaes: «B pomane M.JI. UynkoBa HET HU OJHO-
T0 TIepCOHaXKa, KOTOPHIH Hec Obl B ce0e HPaBCTBEHHBIN TI0-
TEHIIMAJ OOJIBIINN, YeM STO BO3MOXKHO U «HYKHO» B MHpEC.
Hukro W3 repoeB HEe CTpeMHUTCS B IIENSAX HPABCTBEHHOTO
CaMOCOXpaHEeHHS YHTH OT MUpPa, OTOPOTUTHCS OT €T0 MOPO-
koB» [7, c. 138].

Haxkomner, oueHs BayKHOE 3aMEUaHHE TI0 TIOBOTY TTIABHOM
repouHu — MapToHe: «OHa He OTBEYaeT XapaKTEPHCTUKE
«MCTIPaBHUBLICHCSI IPEIIHULIBI», OCYXalolel ce0sl B CBOEM
«IITYTOBCKOM TpOIIIOM». Ee aTHueckoe MuCTaHIUpOBaHHE
HOCHT TOpa3ao 0oJjiee MATKUIA XapaKTep, 4eM Yy eBPOTEHCKIX
JUTEPATyPHBIX MIPEAIIECTBEHHUKOBY [7, ¢. 139].

B 21011 CBSI3M BO3HUKAET BOIIPOC: KaK K€ TOTJa CTPOUTCS
HPaBCTBEHHAsI YBOJIIOINS TePOUHH, WIM OHA BOBCE HE IBO-
JIOIMOHUPYET B OTJIMYUE OT AHAJIOTUYHBIX CBPOICHCKUX
MIEPCOHAXKEH, WM €€ Pa3BUTHE B POMAaHE HOCHT KaKOW-TO
HWHOH, OTIMYHBINA OT €BPOIEHCKON CXeMBI XapakTep?

CBoeoOpazueM 4YyJIKOBCKOTO TIPOW3BEICHHS HPUHSTO
CUHTATh €T0 «HE3aBEPIICHHOCTHY. Jlomenmmii 10 HaC TeKCT
MIPOU3BEICHUS 3aKaHUMBACTCA CIICHOM BCTPEUH YMHUPAIOIIIe-
ro AXaJs OT yrpbI3eHUI COBECTH 32 IPUTBOPHOE YOMNCTBO
CBuparns, rmocie 3TOro IMoBECTBOBAHIE OOPEIBACTCS, a 1aiee
orMmeueHo: «KoHer mepBoii yacTu». MHOTHE aHAIUTUKA 00-
palanyu cBoe BHUMAaHUE Ha TO, YTO IIPOU3BEICHHE HE UMEET
MIPOAOIDKEHHS, OJJHAKO IO CHX ITOpP OCTACTCS CIIOPHBIM BO-
mpoc ObLTa JIM HaNMCaHa BTOPAs 4acTh MPOU3BEACHUS H TI0
KaKUM IpUYMHAM OHa OTcyTcTBYeT. Ho Bce «mpeacTaBieH-
HBIC B JINTEPATYPOBEACHUH ITOTBITKH OCMBICICHUS «HE3a-
BEPIICHHOCTH» POMaHa BBITJIAIAT BEChbMa MOBEPXHOCTHBI-
MH, cJ1a00 apryMEeHTHPOBAaHHBIMIY [§].

Mmuorue wuccnenoBatenu, Hampumep, A.M. HOxT,[9]
E.A. bonnapesa [10] u npyrue, yTBep»aar0T, 4TO BO3MOXK-
HO BTOpas 4acTh NPOW3BEJCHHs OblIa HalMCaHa aBTOPOM,
OJTHAKO B TICYATH HE MOSBIIACH. MOTHBBI TOTO OOBSICHSIOT-
Csl TEM, UTO M3-3a IEeH3YpHBIX coobpaxenwnii M.JI. UynkoB
OTKa3aJICs OT U3/IaHMsI BTOPOH 4acTH pOMaHa.

Cpenu pa3nuIHBIX MHEHH 0 HE3aBEPIICHHOCTH POMaHa,
Haubosiee yOeIUTENbHBIM BBITTIAUT JaBHEE OCTPOYMHOE
npeanonoxenue B.b. [IIknoBckoro. YueHblil yTBep»Kaaer,
YTO HAa CAMOM JICJIC MCCICAYEMBIH HAMH TEKCT IPEACTABIISI-

€T 3aBeplICHHbIN aBTOpcKui 3ambicen: «Koner ectb. EcTh
TepeMeHa JKU3HEOTHOMICHHU TrepowHA. OHa CTaHOBHUTCS
npyroii. 1 ectb BcTpeua repoeB, €CTh pa3bICHEHUE UHTPU-
ru» [11].

Ocraercs, ipaB/a, HEITOHATHBIM, 0 KAKOM HUMCHHO U3Me-
HEHHUHU «KU3HEOTHOILICHH» TOBOPHUTCS 3/1€Ch. | eponHs Kak
ObLTa COIEPIKAHKOU, TaK U ocTanack ¢to. OHa HE TIOMEHsIIa
COIMANEHYIO CPey CBOEro oouTaHus. Tak B 4eM ke 3TH H3-
MEHEHHUs?

Jlna B.II. CrenanoBa poman «IIpuroxas mosapuxa» Bce
JK€ OCTAaeTCsl HEe3aBEPIICHHBIM, KaK OH OTMEYacT B CBOCH
ctatbe: «Bo BCIKOM cirydae, U3 TeKCTa MOKHO TOHSTH, YTO
MaproHa B poMaHe OJDKHA ObLIa MEPEKUTh U COOOIIHUTH
YUTATEINIO eIle MHOKECTBO CBOMX MOXOKAeHUH. [ledaTtHoe
M3JIaHuE TIOMEYEHO KaK «4acTh 1-s», U IEeHCTBUE ee 00phI-
BaeTCsl KpailHe HEOXKUJAHHO; YUTATEII OCTAETCSl HESICHO,
ymupaeT AXaib, WIH €ro MPUTOTOBICHUSA K CMEPTH U Tpa-
ypHOE YOPaHCTBO BCETO JIUIIIb XUTPas yIOBKA, YTOOBI 3aMa-
HUTB K cebe B oM Maprony u Cupgains. [loatuka xe miy-
TOBCKOTO pOMaHa HE TEPIHUT TaKUX HEIOTOBOPECHHOCTEI
[12, c. 22].

O.b. JleOeneBa paccMaTpHBaeT «HE3aBEPIICHHOCTHY
TEKCTa C HECKOJIBKHX TOUYCK 3PEHHUS — CIOKETHOM M ICTe-
THYECKOH (M, KaK TOJYEpKUBAET aBTOP, HanOoJiee BaKHON
s mucatenet XVII Beka — MUIakTUYECKoOil), Bce camoe
BaXHOC B TepBOi 4actu pomaHa «[Ipuroxkas moBapmxay
YK€ MPOU30ILIO: «OUYEBUAHO, 4TO MapTOoHAa HM3MEHHUIIACH,
MPUYEM U3MEHWIACH B JIYUIIYIO CTOPOHY, M YKCHIMHA-TTH-
caTesb — 3TO YXKE COBEPIICHHO APYTON YeJIOBEK, C BRICOTHI
CBOETO JKH3HEHHOTO OMBITa CIIOCOOHBII 0OBEKTHBHO MOHATH
W omucathb ce0st caMoe, HeCMOTpSL Ha BCE 3201y KICHHS CBO-
et TpyaHoit u 6ypHOI MomogocTi» [13].

O.B. Jlebenena Toxe, Bcaen 3a B.b. IIIka0BCKHUM, TOBO-
pUT 00 M3MEHEHUsIX B 00pa3e reporHd. OTHAKO U3MCHCHHUS
9TH B WHTEPHPETAINN HCCICeIOBaTENeH HOCAT KaKOH-TO HE
KaueCTBEHHBIH, a KOJIMUYECTBEHHBIN XapaKTep: OHa MpoCTO,
0 UX MHCHHIO, CTajia 00JICE OMBITHOM.

Ha BHyTpeHHEH 3aBepIICHHOCTH pOMaHa HACTaWBal B
cBoe Bpems eme A.B. 3ananos, on numet: «Poman moctpo-
€H KaK IICIb 3U30/I0B, 00BCIUHCHHBIX JTHYHOCTHIO TEPOH-
HU; 3BEHBS B OTOW I MOYKHO COKPAIATh WU YBEIHUH-
BaTh, U, B CYIIHOCTH, BTOpoi yactu «lIpuroxeit moBapuxm»
JUTS. Pa3BUTHUS POMaHa HE TPEOOBAIOCH: BCE OBLIO BBISICHCHO
B TIepBoii» [14, c. 86].

[TosTHKa TITyTOBCKOTO pOMaHa HE TepIiesia HUKaKuX He-
JioroBopeHHocTell. HpaBcTBeHHast 9BOIOLUS Feposi B 3HAME-
HUTHIX 00pa3iaXx eBpOIEHCKOro ITyTOBCKOTO pOMaHa UMe-
€T CBOW CMBICIIOBOM UTOr. L]e0CTHOCTDh M 3aBEpPIIEHHOCTh
B 3amaJHoil pomaHucTuke, kak ormeuaeT H.M. Hukonaes
«obecredyeHa «ITHYCCKON NUCTAHIUEH», ¢ KOTOpOH pac-
CKa34YHK BeJIET CBOE IMOBECTBOBaHME. YeM OBl HH 3aBEPIINII-
Csl pOMaH, COOBITHSI €r0 B IPHUHIIMIIC PAa3BUBAIOTCS B TOM
BPEMEHHOM OTpE3Ke, KOTOPBI OTPAHWYIMBACTCS €ro HPaB-
CTBEHHO# MeTamopdo30ii» [8, c. 38]. PackasBuuiics rper-
HUK HE MOXKET Jajice HUYero 0 ce0c paccKa3biBaTh, OH BITH-
Tan B ce0sl, cIeNall CBOMMH «BBICIIIE HPABCTBCHHBIC YOCK-
JICHHU», TAKIM 00pa30M, SBOJIIOIOHHBIN IPOIIECC SABISAETCS
3aBEpIICHHBIM. B 3TOM U 3aKJIF0YacTCs HEKHd CTEPIKHEBOU
TIPUHITAI, 00CCIICYNBAIOIIII CMBICIIOBYIO 3aBEPIICHHOCTD U
[[EJIOCTHOCTh POMaHa.

CoBceM TO-APYroMy OOCTOMT JIE€JIO B YYJIKOBCKOM
«Ipuroxelt noBapuxe». I'naBHas repouHss — MapToHa Kak
OynaTo ObI NEHCTBUTENBHO U3MEHSAETCSI BO BPEMEHH, 3BOJIIO-
nuoHupyet. M XOTs 3TH M3MCHEHUS HEBO3MOXKHO «CXBa-
TUTH» W TOYHO CGHOPMYIHPOBATH, HO HTOKA3aTEIECTBOM
TOMY CITy’KaT PEIIMKH, B KOTOPHIX KOCBEHHO (PUKCHPYIOTCS
9TH U3MCHCHHS B 00pase. MaproHa 3ameuaet: «/IpusHarocy,
CKOJIbKO 51 HU Oblia beccogecmua u cpedpoodusd, 0OHAKO
maxoe KamepouHeposo ycepoue K c80emy 20CHOOUHY NOKA-
3a10Ct MHe He20OHbIM» [2, ¢. 237]. JIroOuTenpbHHUIIA POCKOIII-
HOW XW3HH U JCHET BIPYT KOHCTaTUPYeET: «bozamcmao cue
MeHs He ecenuno; ubo s yxce 8UOANA OHO20 O0B0IbHO, HO
npeonpusiia Oblms NOOCMOPOIACHEE U BOZHAMEPUNACS 3ANA-
CIMUCH Ol HYIHICHO20 caydasy [2, ¢. 266].
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K BOITPOCY O XYJOXECTBEHHOM ...

[Ipu3HaKK SBOIOIUKN TePOMHUA (PUKCUPYIOTCSI B CJIOBO-
coueTaHUIX «ObITa OeccoBecTHA W CpeOpOTIOOMBaAY, WIH
«0OOraTCTBO HE BECETIIIO». | epOorHS B HUX caMa yKa3bIBaeT
Ha TO, YTO OHA CTajla HEe TaKOH, Kak ObUIa paHbiiec. XOTs,
CIPaBENTHBOCTH PaJid, CIEIyeT OTMETHTh, YTO M3MCHEHHUS
€e He HOCAT NMPUHIMNUAIBHBIN XapakTtep. MapTroHa BoBce
HE OTKa3aJlaCh OT MOPOYHOW >KU3HHU, OHA JIMIIb CHU3WIA
CTETIeHb CBOCH 3aBUCHMOCTH OT Hee. Ha HOBOM >KM3HEHHOM
JTamne oHa MPOCTO He CTOIh «OeccoBeCTHA M cpedpoItoOu-
Ba» Kak ObLIa paHbIIIC, U €€ HE B TOM Mepe «BECeUT Oorat-
CTBO», KaK B 10HOCTH. Kap/InHAIBHBIX HPAaBCTBEHHBIX TIEpE-
MEH, KaK y €BpONEHCKUX NepCOHaXKeH, B repouHe Uynkosa
He npou3omuio. OHa He CTONBKO IMEPEOCMBICIIUIIA CBOFO HKH3-
HEHHYIO TIO3WIIMIO0 W OTKa3allach OT MOPOKa, CKOJBKO IIpe-
CBITHJIACh UM.

[TocnoBuirel B peurt MapTOHBI HE TOJBKO IOKA3bIBAIOT
HAIIMOHAJIBHBIN KOJOPUT pOMaHa, W MPHUIAIOT 00pasy repo-
WHH XapaKTep «UTPUBOM COOIA3HUTEIBHULIBD, HO, KaK yiKe
OTMEYCHO HCCIICJIOBATEIIIMU «UX (DYHKIMOHAILHOE HAa3HA-
YeHHE B TEKCTE PACKPHIBACTCS CIIIE M B TOM, YTO OHH IT03BO-
JISTIOT TIepeBecTH (akThl SAMHUYHON, YacTHON Onorpaduu B
pas3psiz 00I1Iero u 3akoHOMepHOTo. [10CTIOBHUIIBI BEICTYIIAIOT
SKBHBAJICHTOM CCHTEHIIMH, KOTOPHIMH BeCbMa OOWJIBHO 3a-
MIOJIHEH paccka3 MapToHBI O €€ MPUKIIOUEHUSIX. ITH «0000-
IIAFOIIUE CCHTCHITUIY, KaK IIPABHUJIO, BBOSTCS BhIPAXKCHHUSI-
MH: «MBI», «HAIlla CECTPay, «Hall OpaT». [ eponHs XxapakTe-
pH3YeT CBOE MOBEJICHUE KaK 00pa3 KU3HU LIEJI0H KaTeropuu
JIIOZIEH, Kak «obiiee» st MHOrux. M »Tor 0000Iaromui
B3TJISIT OTHOBPEMEHHO CITOCOOCTBYET «OTCTPAHEHHIOY, BO3-
MO>KHOCTH PaccMOTpPeTh ce0st Kak Obl CO CTOPOHBI, AUCTaH-
LUPOBATHCS OT CeOsI caMoid B IpexHEW ku3Hu» [8, ¢. 39-40].

Ho B ompeneneHHBIIT MOMEHT ITOBECTBOBaHHS dTa JIHC-
TaHIUs BIPYT ucue3aeT. Kak cienctBue 3Toro HaOmIoAa-
©TCsl ¥ WMCYC3HOBCHHE IMOCIOBHUIl. DTO OJUH M3 Hamboee
WHTEPECHBIX BBIBOJOB, KOTOPBIA JENaeT B CBOCU CTaThe
H.M. Huxonaes: «I'epouHsi, TOCTUTHYB NpeNEIbHO BO3-
MOKHOU JUIst ceOsi B ATHYCCKOM II0JIC pOMaHa HPaBCTBCH-
HOW CTyTeHHU (T.e. HPaBCTBECHHOHN MO3HIIMU PAaCCKA3YHUIIBI),
MO-TIPEKHEMY OKa3bIBAETCSI OCCKOHEYHO OTNAICHHOW OT
BBICIIICTO HPAaBCTBEHHOI'O MHPOOTHOIICHHS. B mpemenax
«cmydas» (CHTyalluu) ee MOCTYIKH HaXOIST OIpaBlIaHUE,
HO B NPUOMIKEHUH K IEHHOCTSM BBICIIETO MOpPSIKAa OHU
PacKpBIBAOTCS B CBOCH yrepOHocTu [8, ¢. 41].

WupIME crtoBaMu, pyccKas TEpOUHS B XOJI€ POMAHHOTO
JIEHCTBUS pa3BUBACTCA, MEHSETCSA, HO 3TH W3MEHCHHS HE
HOCSAT CTOJIb KapUHAJIBHBIN XapakTep, KaK y ee eBpoIcii-
CKUX TIPE/IICCTBEHHHUII, OHA HE MEePEKNBACT HPABCTBEHHON
MeTaMop(}o3bl U HE MEHSET CBOETO COIHAIFHOTO CTaTyca.
Bce u3MeHeHUs OTrpaHUYCHBI KAKHM-TO YCTaHOBJIICHHBIM
BEpXHUM TpenenioM. VI 00BSICHUTH 3TO HE3aBEPIICHHOCTHIO
poMaHa HEBO3MOXKHO. ['epOMHS mepecTaeT MEHATHCS, OHA
COBIIajia ¢ caMOM COOOM Kak pacCKa3uulIleH yiKe B CEPEIAMHE
M3BECTHOTO HaM TekcTa. [10aToMy ¥ mcue3nu ¢ 3TOro Mo-
MEHTa B TEKCTE TIOCIOBHIIBI.

Bui6oowl ucciedosanusi u nepcnekmugvl OanbHeUUUX
usbickanuti 0anHo2o Hanpasierus. CO3HATEIFHO WU He-
co3HartenbHo, HO M./I. UynKkoB Ha Haul B3IJIsi, CTall CO3/1a-
TEJIEM COBEPIICHHO HOBOW POMaHHOM (hOpMBbI, KOTOPOIl He-
OKHIaHHO OTKPBIIOCH HOBOE KH3HEHHOE COJICpIKaHNUE.

O KakoM k€ HOBOM JKH3HEHHOM COZEP)KaHUH MPUMEHU-
TenbHO K poMaHy M.JI. UynkoBa MOXKET UATH peUb?

B Hawane pomaHa TepoWHs MpencTaia Iepel HaMH He-
O’KMIAHHO BBIMIABIIEH U3 CBOETO MPUBBIYHOT'O COLHAIEHOTO
OKpPY>KCHUSI M OKa3aJiaCh B YCJIOBUSX, IIPU KOTOPBIX HEBO3-
MO>KHO TOBOPHUTH 00 OTPEEICHHOCTH €€ COIHAIFHOTO CTa-
Tyca. OHa oKasanach 3a 4epTOW HOPMAJIBLHOW COLMATIHLHOU
JKU3HU, B MHUpPE, KOTOPBIA OPraHU30BaH IO COBEPIICHHO
WHBIM HPAaBCTBCHHBIM IPUHITAIIAM HEXKEIH TOT, K KOTOPOMY
OHA IPUBBIKIIA U KOTOPBIN MPUBBIYEH TSI YUTATEIS pOMaHa,
MIPHU 3TOM «HOPMAJILHBIN MUP» HUKYJA HE JEJCS, OH CYIIe-
CTBYET I'JIe-TO PSIOM, TapayuteabHo. O HeM 3HAeT TePOrHS U
BpeMsI OT BPEMEHH COTIPUKACAETCS C HUM.

Mup, pa3ieCHHBIN Ha JBE COCTABIISIOIINE, Pa3TMIHBIC
KaK C TOYKH 3pEHUS COIMATIBHO, CBOCH IPUPOIBI, TAaK U IIPH-

POl HPaBCTBEHHOM, MpeacTaeT B pomane M.J[. Uyinkosa.
DTO «IBOEMHPHE» OMIYIIACTCS B €T0 OMHCAHUIX, Ha KOTO-
pBIE MBI YK€ OCTAaHABIMBAIM BHUMAHUE: ONHMCAHHUE MTOBCE-
HEBHOM KM3HU «HA00XKHOTO CEKpeTaps», ONMCAHUE KU3HU
B TIOPEMHBIX 3aCTCHKAX, OTMCAHIE CAIOHHOW KM3HU. Besme
MOTYEPKHYTA TPAaHb MEXIY OOBIYHOW M aHOMATbHOW KHU3-
HBIO, MEX/y TeM, K YeMy Mbl KaK YMTATEIH NPUBBIKIH, U
TEM, 9TO BBICTPOCHO Ha UYXJIBIX HAM HPaBCTBEHHBIX TIPHH-
LUTaX, CKPBITO OT HAC B TIOBCEHEBHOM KU3HH.

I'eponnst UynkoBa 3HaeT 00 3TOM «JBOEMUPHUUNY, KUBET
B YCIIOBHAX «IBOESMHUPHS» U HE MOXKET, 1a M HE CTPEMHUTHCS
BBIPBATHCS U3 ATUX yclloBUM. J[Ji1 Hee He mpoHuIlaema rpa-
HUIIA MEKY 3TUMHA MUpamHu. 1 ee HpaBCTBEHHOE pa3BUTHE
MOJKET TIPOTEKAaTh JIUIIHh B MpeesiaX TOTO MapTHHAIBFHOTO
MHpa, B KOTOPOM OHa oKa3asach. [IpocTpaHCTBO «apyroro
MUpay» ISl Hee 3aKpbITo. [ B 3TOM Ii1aBHasi NpUYUHA Orpa-
HUYCHHBIX BO3MOJKHOCTEH €€ HPaBCTBEHHOTO COBEPIICH-
CTBOBAHUS.

DTO «JIBOEMHUPHUE» U €CTh, KaK HaM IPECTaBIISETCS OT-
KpeiTHE YyIKOBa-pOMaHWUCTa, OTIUYAIONIEEe €0 IPOM3BE-
JIEHHE U B KOHTEKCTE €BPOIEUCKON U B KOHTEKCTE PyCCKOU
JIUTEPATYPHOH TPAIHLIUH.

B 9ynkoBckoif Bepcuu psSAOM ¢ HOPMAaTbHBIM COITHAITE-
HO 00yCTPOECHHBIM MHPOM CYIIECTBYET MHOW, aHOMAaJIbHBIM,
MapruHajgbHbIH MHp. OTKpBITHE MapruHajIbHOIO MHpa U
MapTrUHATHHOTO TepOs, Ha HAII B3I, U SIBIISCTCS TTPUHITH-
nuanbHbIM HOBaTopcTBOoM M./I. UynkoBa, UMEOUIUM BeCh-
Ma BayKHBIE ITOCIIECTBUS JUIsl Pa3BUTHSI PYCCKOH JIUTEpaTy-
psI B iemoMm [15].
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AHHoTanus. L{enpio cTaThy SBISIETCS MPEUIOKHUTH HOBBIN IOXO0/ K MIPUHIMIAM KIacCUPUKAMK (HAKTOPOB BIMSHUS
aHIIIMICKOTO s13bIKa (AS]) Ha CKaHMHABCKHE SI3bIKM Ha OCHOBE KPUTEPUS HAIIPABJICHHOCTH ITPOLIECCa UX B3aMMOJICHCTBHSI.
B xo/1e uccnenoBanus ObLTH UCTIOIb30BAHBI METO/IbI HAYYHOTO HAOIIOICHNUS, TUITOJOTMYECKON CUCTEeMATU3aI[MU 1 KIIaCCH-
¢dukanun Gopm «rpucyTcTBus» ASl, KOTopoe peanusyeTcs TpeMs MyTsIMU: Yepe3 3aMMCTBOBAHHUE, EPEKIIIOYCHHE KOJIOB U
MOTEPIO HAIIMOHAIBHBIMH SI3BIKAMH TIPEIMETHBIX 00J1acTell, TOMEHOB. Pe3ynbTaThl ncciieoBaHust MOTYT OBITh PE/ICTaBIIe-
HBI cleAyromuMu 00001eHusmMu: 1. ba3oBbIM MOHATHEM, 00bEAUHSIIONIMM pa3indHbie (OPMbI peanu3anun Biusaus ASl Ha
CKaHJIMHABCKUE SI3BIKH, SIBJISETCS MMOHSATHE aHIIINIM3MA, T10/I KOTOPHIM OHMMAETCs JII00ast MHIUBHUyalIbHAsL WA CUCTEM-
Hasl 4epTa si3bIKa, nepeHsiTas u3 ASl wim co3anHas 1o odpasiamM aHITIMHCKUX MOJIENIeH U HCIoIb3yeMasi B KOMMYHHUKALN
Ha Apyrom si3bike.2. [Ipenaraercs kiaccupuKanms aHMIUIM3MOB 0 CIIOCO0Y 00pa30BaHusl U /IANTAIIMN B S3bIKE-PEIIUTIH-
enre. [Iporecc HaKOIUIGHHST aHTJIMIIM3MOB HaIpasieH oT ASl K HallMOHAILHOMY $I3bIKY. 3. B oTiiM4me oT 3aMMCTBOBaHUS,
MePEeKIII0YEHNE KOJIOB HAXOANUTCS Ha MEPECEUCHUH SI3bIKOBBIX eIMHHL A Sl M HalIMOHAIBHOTO SI3bIKA M NIPE/ICTABISIET cOOOM
THOPUIN3AIIMIO MTYTEM BKJIIOUSHHUS] aAHTJIOSI3BIYHBIX JJIEMEHTOB B JAUCKYPC HA HAIMOHATBHOM SI3bIKE MM HAIMOHAIBHBIX
9JIEMEHTOB B IMCKYPC Ha aHIIIMHCKOM si3bike. 4. [lepexos JOMEHOB OT HAIIMOHAIBLHOTO K aHTJIMHCKOMY SI3bIKY paccMaTpH-
BaeTcsl Kak (hyHKIMOHAIBbHO-TIparMaTuueckoe rnepepacipeesieHne chep KOMMYHHUKAIMA MEXy s3bIKaMi, OTBeYaroliee
COBpEeMEHHBIM TpeboBaHusIM riiobanu3anui. OCHOBHBIE TOJIOKEHUSI U BHIBOJBI CTATHH MOT'YT OBITh HCIIOJIB30BAHbI [IPU H3-
YYEHHH MPOOJIEMATHKHU, B3aUMOACHCTBUS TPAHCHAIIMOHATIBHOTO A Sl M pa3InuHbIX HAIMOHAIBHBIX SI3BIKOB.

KaioueBsle cii0Ba: TpaHCHAMOHAIBHBIN aHIIIMHCKUHN SI3BIK, «IPUCYTCTBHE» aHTIIMHCKOTO SI3bIKA, CKAaHIMHABCKUH pe-
THOH, aHTJIMIIU3MBbI, IEPEKITIOUYEHIE KOJIOB, HANIPABICHHOCTh B3aUMO/ICHCTBUSI SI3bIKOB.

WAYS OF THE INTERACTION OF TRANSNATIONAL ENGLISH
AND SCANDINAVIAN LANGUAGES
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Crimean Federal University named after V. 1. Vernadsky
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Abstract. The aim of the article is to propose a new approach to principles of classification of the factors of the “pres-
ence” of English in Scandinavian languages on the basis of the criterion of direction of the interaction process. In the re-
search methods of scientific observation and typological classification were used to determine three forms of the “presence”
of English: borrowing, switching codes and domain loss by national languages. The results of the study can be represented
by the following generalizations: 1. The basic concept combining different forms of the influence of English in Scandinavian
languages is the notion of anglicism which is defined as any individual or systemic trait borrowed from Englishor created
according to English models and used in communication in another language. 2. A classification of anglicisms according
to the mode of formation and adaptation in the recipient language is proposed. The process of accumulating anglicisms is
directed from English to the national language. 3. Unlike borrowing, code switching takes place at an intersection of English
and the national language and can be identified as hybridization by including English-language elements in the discourse in
the national language or national elements in the discourse in English. 4. The transition of domains from a national language
to English is viewed as a functional and pragmatic redistribution of the fields of communication between languages that meet
modern requirements of globalization. The main provisions and conclusions of the article can be used to study interaction
problems arising between transnational English and various national languages.

Keywords: transnational English, “presence” of English, Scandinavian region, anglicisms, code switching, criterion of
direction in languages interaction.

DYHKIMOHUPOBAHUE SI3bIKOB HApPOJOB MHUpPA IpeTepIie-
BaeT 3HAUUTEJIbHbIE H3MEHEHHsSI B CBOEH TMHAMUKE B CBS3U C

Ha MPOTSDKEHUH JIBYX MeproaoB — oT 1980-x rr. 1o Havana
2000-x rr. 1 ot BTOpoi nosounsl 2000-X IT. 70 HaCTOSIIE-

rinobanu3anuel 1 pacupoCTpaHEHHEM TPAaHCHAIMOHAIBHO-
ro a"ruickoro s3pika (AS). CTpeMsach K 5KOHOMHUYECKOMY
€IMHEHUIO MHPA, TI100aIn3a1Hs BBI3BIBAET TEHICHIINIO K €0
sI3IKOBOMY efmHeHuIo [1, c. 23]. CkaHanHaBUS SBISCTCA
OJTHUM M3 T€X PEruoHOB EBpOIbI, r/ie TeHICHIMS K S3bIKO-
BOMY €IMHEHHUIO MMEET JIBOWCTBEHHBII XapakTep: ¢ OJHOMN
CTOPOHBI, B TIPOIIECCE PACIIUPEHUS CBOETO “TIPUCYTCTBUS
TpaHCHAIIMOHATBHBIN ASl mpuobpeTaeT pernoHaibHO 00y-
CJIOBJICHHBIE TUTIOJIOTHYECKHE (POPMBI; C JIPyrol CTOPOHBI,
HaOmoaercst OOIIECKaHIMHABCKAs TEHACHIMA HPOTHBO-
CTOSIHUS PAaCIIUPEHHUIO €0 HHTEPHAIIMOHAIBHOTO BIHMSHUA.

Hopsesxckuit counonuursuct P. X&rnuH Bolgenuia Tpu
OCHOBHBIX (opMBI “TIpucyTcTBUS” ASl B CKaHIWHABCKHX
A3bIKaX: 3aMMCTBOBAHHE aHTIIOSN3BIYHOMN JICKCUKH, TIEPEKITIO-
YeHUE KOJIOB W IOTEeps] HAI[MOHAIBHBIMH SI3BIKAMH LIEJIBIX
mpeaMeTHBIX obnactelt (loanwords, switching codes and
domain losses) [2, p. 104]. OTHOIIEHHE CKaHAMHABOB K 3a-
MMCTBOBaHHSM Kak (akTopy “HpHCyTCTBHS’ aHIIIMHCKOTO
B HX SI3bIKaX OMNpe/eNseTcs S3bIKOBOIM MAEO0JIOTHei, TpaHe-
dopmManys KOTOpOH [IOCTATOYHO YETKO IMPOCICIKUBACTCS

ro BpemeHH. [1epBblil mepuo Xxapakrepusyercs AMCKyccuen
MEXY TeMH, KTO MPU3bIBAJI IPOTUBO/ICHCTBOBATH BIMSHUIO
AHIVIMHCKOTO S3bIKa W TEMH, KTO HE BUJEI B 3TOM YI'PO3bI
HaIlMOHAIBHBIM s3bIKaM. BTopoii mepuos 3HaMeHyeTcs Bee-
O0IIMM TPU3HAHUEM HEOOXOJMMOCTH COBMECTHOTO (YHK-
LIMOHMPOBAHMS AHIJIMHCKOTO M HAIMOHAJBHBIX SI3BIKOB U
TIONCKAaMU ITyTeH NX MapauIeIbHOTO NCIIOJIb30BAHMSL.

C nagana 2000-X IT. B CKaHJAWMHABCKUX CTPAaHAX pacIpo-
CTpaHseTCs HJCOJIOTHsI, OCHOBaHHasi Ha TIOHMMaHHUHU TOTO,
YTO 3aMMCTBOBAHHME AHTJIOSA3BIYHOM JIEKCHUKH HE BEIET K
KaKoOMY-JIM00 3HAYUTEIIbHOMY BO3JICHCTBHIO Ha CKaH/IMHAB-
CKHE SI3bIKH. YK€ TOTJla CKaH/IMHABCKUE JIMHTBUCTHI BUJIE-
JIM caMy1o OOJIBIIYIO OIMACHOCTh VISl CBOMX HAIMOHAJIBHBIX
SI3bIKOB HE B 3aMMCTBOBaHHSX U HE B IEPEKIIIOUCHHH KOJIOB,
a B TOTepe IEebIX NMpeJMETHBIX obnactell (domain loss) —
JIOMCHOB $I3bIKa, OXBATHIBAIOIINX KAKHE-TNOO CHEIHAIN3H-
poBaHHBIE Cepbl, B Ipe/iesiaX KOTOPbIX YCTHAsSI M TUCbMEH-
Hast KOMMYyHUKanus Oyner Bectuch Ha Al [2, p. 105].

[lenpro maHHOM CTaThM SIBISETCS MPEATIOKUTH KJIACCH-
¢dukanuio GakTopoB «rpucyTcTBUs» ASl B CKaHAMHABCKUX
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SI3BIKAX, 2 HOBU3HA UCCIICIOBAHUS 3aKITFOYACTCS B pa3rpaHH-
YeHUU (PAKTOPOB CIIPUCYTCTBH» A Sl B HAIIMOHATBHBIX S3bI-
Kax, (aKTOpOB THOPHIHM3ALUKM HAIMOHAIBHOTO JHCKYpCa,
peanusyeMoii B (opMe MepeKiroucHus KOI0B, U (haKTOPOB
cocymiecTBOBaHUS A Sl M HAITMOHANBHBIX SI3BIKOB.

30HTUYHBIM TIOHSATHEM, OOBEAMHSIONMM Pa3IHYHbIC
(dbopmbl peanuzarmu BiausiHUS ASl Ha CKaHIMHABCKHUC SI3bI-
KW, SBISETCS TOHATHE aHTIUIM3Ma. VCmonp3ys TepMHH
«aHTJUI3MBD, MHOTHE HCCIIEI0BATENN OTPAaHIHYUBAIOT 9TO
MMOHATUC 3aUMCTBOBAHHEM U3 aHTJIHMICKOIO SI3bIKa OTJICIb-
HBIX JICKCHUYECKUX enuHuIl (/oanwords), KOTOpbIC aJanTH-
PYIOTCS B JTUHTBUCTHYECKOH CHCTEME S3bIKa-perenrtopa u
HUHTErpUpyroTCs B Hero [3, p. 152]. [laske n3BECTHBIH aBTOp
ckaaanHaBckoro CroBapst anriaunm3MoB K. CépeHceH BBI-
JIeNSeT JIEKCUYECKHEe 3aMMCTBOBAHNUS U3 aHTJIMHCKOTO SI3BIKa
KaK OCHOBHYIO KaTeropvio aHrmuu3mos [4, p. 31; 5,p. 18].
B 1986 r. K. CépenceH mucai, 9To aHTIIUIIN3MBI Hanboee
4acTO MOSABISAIOTCS B CPEACTBAX MAacCOBOM MH(pOpMAINH, U
JKYPHAIUCTHI, OMUPAIOIINECS HA aHTJIOS3BIYHBIC HCTOUHHKH,
HECYT OTBETCTBCHHOCTD 3a HHPIIBTPAINIO aHTIHIIN3MOB B
CKaHJIWHABCKHE s13bIKH [4, p. 45].

Onnako ke, eme B 1988 I. MIBEACKUI COILMOJIMHIBUCT
I0.-A. Kpucran ormeyana, 4yTo HE3HAUUTEIBHOE KOJUYE-
CTBO aHTJIMICKUX 3aMMCTBOBAHHI B IIBEACKHX Ta3eTax He
COOTBETCTBYET OMACCHUSIM OTHOCUTEIILHO YTPO3bI IIBEICKO-
MYy, ACXO/IAIICH OT aHTTHICKOTO s3bIKa [ 6, s. 83]. IHTepecHO
OTMETHTb, 4TO 4epe3 20 JeT aHaJOTHYHOE HCCIEeTOBaHHE
MpOBeJI NMOJBCKUN CKaHIUHABUCT B. ABeauk, KOTOpbI Ha-
IIeJ, 9TO B €XETHECBHBIX IIBEICKUX Ta3eTax BCTpPEUaeTCs
Bcero jumib oT 0.5% 10 2% aHIMHACKUX 3aMMCTBOBaHHUN
[7, p.146] B Tex KOHTEKcTaX, KOTJa BOSHUKAET HEOOXOIH-
MOCTB TIepe/iaTh B HAIIMOHATIHHOM SI3BIKE HOBBIC TCHICHITUH,
SBIICHUS ¥ TIOHATHS, TIOSABIISIOIINECS B 3TUX CEMaHTHUECKUX
o0nacTsx.

Heo0xoanMo OTMETHTH, 9TO Comep KaHUe TIOHSATHS “‘aH-
TIIAIU3M HE MMEET OJHO3HAYHOTO TOJKOBAHHUS B CIICITH-
anbHOM nuteparype. Hanpumep, P. ®ununosuy naet ys3koe
OTIpeNieNIeHHe aHTIIAIN3MA; “AHTIMIN3M 3TO JIF000E CIIOBO,
3aMMCTBOBAHHOE W3 AHTJIMHCKOTO $3bIKa, 000O3HAuaromiee
O00BEKT WU KOHIICTIT, KOTOPhIA B MOMCHT 3aMMCTBOBaHUS
SIBIIICTCSI MHTETPANBHOW YacThIO AHTIMHCKON KYJNbTYpHI H
LIMBUIN3ALUH, HEOOS3aTeNbHO aHTIMHUCKOTO MPOUCXOKIe-
HUS, HO aIalITUPOBAHHBINA K IMHIBUCTHYCCKON CUCTEME aH-
TIIMHACKOTO SI3bIKa W MHTETPHPOBAHHBIN B €ro cioBapb.” [8§,
p. 206].

M. T'épnax ompenenseT aHMIHMIU3MBI HE TOJBKO Kak
CJIOBa, HO M KaK MIUOMATHUYCCKHE CIIOBOCOYCTAHUS, KOTO-
pBIe, y3HABAEMO COXpaHsisl CBOIO aHTIUICKYIO (hopMy (B Ha-
MMUCAaHWUHU, MPOU3HOIICHUH, MOP(OIOTHUCCKON CTPYKType
WM, TI0 MEHBIIIEH Mepe, B OJTHON U3 ATHX TPeX KaTeropui),
BXOJISIT B CJIOBaph MpHUHUMAaroIero s3eika [9, p. 1]. B co-
OTBETCTBHH C TPAKTOBKOH M. ['€piaxa B YHCIIO aHTJIHMIINA3-
MOB HE MOTYT OBITh BKJIIOUEHBI CHHTAKCHYCCKHE KaJbKH,
HampumMmep, IatTck. toppenafisbjerget — ot auria. The roof of
the building; cnoBOOOpa30BaTEIBHBIC KAJIBKH, HAIPUMED,
HOpB. Importord(imported word) —ot aurn. Loan word, nat.
HWHODB. ergoterapi, B. arbetsterapi — otauri. Occupational
therapy;bpa3eoyiornyeckue  KaJbKH, HampuMmep, Jar.
fdendernetilatmodes, HOpB. sdendenetil d motes — OT aHTJL.
Make ends meet.

ABcrpuiickuil TUHrBUCT A. OHHCKO HOSICHSIET, YTO aH-
TIIAIU3MBI — 3TO HE TOJIBKO KaK 3aMMCTBOBaHHMS, HO ¥ JIIOOOH
pe3yabpTaT Ipolecca BIUSHUS SI3bIKA-JT0HOPA Ha SI3BIK-pe-
uentop. [lo ero MHEHHIO, BA)KHO TIOHUMATh, YTO BCE 3aMM-
CTBOBaHUS SIBJIAIOTCS aHTIIAIIU3MAMHU, HO HE BCE aHTIIHIIN3-
MBI SIBIISTIOTCSL PE3yJIbTaTOM Tporiecca 3auMcTBoBaHus [ 10,
p. 91, 93].

W3 sTOTO CriemyeT, 4TO aHTIMIN3MaMU MOYKHO CUHTATh
JIEKCUYECKUE, CTPYKTYpHbIE, (POHOJIOTHUECKHE SJIEMEHTHI,
MPHUCYTCTBYFOIIUC B IPHHUMAFOIIEM S3bIKE 1 (HOPMAITEHO CO-
OTHOCHMBIE C ITOTOOHBIMHU 3JICMEHTAMH aHTIMHCKOTO SI3BIKa
Taxum 06pazom, B 9HCIO aHTIUIIM3MOB MOTYT OBITH BKIIIO-
YCHBI 3aMMCTBOBAHUS, CIy4Yau NEPEKIFOUCHUS KOJIOB, TAKHE
Pe3yabTaThl MOPGHOCHHTAKCHUYESCKON M JICKCHKOCEMaHTHYC-

CKO¥ MPOyKTUBHOCTH, KaK THOPHUJIBI ¥ TICEBIIO AHIJIUITA3MbI
[10, p. 11, 91]. B knmaccudukarnum A. OHICKO OHH COCTaB-
JISIOT TPYTIY SIASPHBIX aHTIUIU3MOB (core anglicisms), T.€.
TeX (hopM, B KOTOPBIX PACIO3HACTCS UX IMPOUCXOXKICHHUE OT
AHTJIMIICKOTO MCTOYHUKA. [ pyIITy TOTpaHIYHBIX aHTIIHIIA3-
MOB (borderline anglicisms) cocTaBnsioT 1) cmydan ceMaH-
TUYECKOHM ¥ (PYHKIMOHAIBHOW HHTEp(EPEHIUK 1 2) Hepac-
MO3HAaBaeMbIe 3aMMCTBOBaHUS (unobtrusive borrowings),
CBS3b KOTOPBIX C aHTJIUHCKIM HCTOYHIUKOM HETIOCPEICTBEH-
HO He uneHtuduuupyrorces [10, p. 90].

Poccuiickue uccnenoBareny aHrauuuaMoB B.M.Apuc-
TOBa M aBTOP cioBaps aHrIuuu3MoB A.M. JIpsikoB, OTHOCAT
K HUM: 1) CJIOBa, NIMCBIIIKC WU MMCIOIIHE CBOU MPOTOTHII
mo opMe W 3HAUYCHUIO B aHTIIMHCKOM SI3BIKE; 2) UCKOHHBIC
AQHTJIMICKHE CJIOBA M MMEHa COOCTBEHHBIE, CTABIINE HAPH-
LATEIBHBIMK, 3) CJIOBA, CO3JAHHBIC B AHIJIMHCKOM SI3BIKE
W3 DIIEMEHTOB JAPYTHUX S3BIKOB M MIPOU3BOJIEHO CO3aHHBIC B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE CII0BA; 4) CII0Ba-COKpPAIIEHUS, TIOJIBEPT-
nirecs: abOpeBHallU B aHIVIMHCKOM si3bike. OHU CUHMTAIOT
CEMAaHTHYECKUM aHTIMIIN3MOM 3HAYCHHE aHTIMHCKOTO: ad-
(ukca, cioBa, abOpeBUaTYphI, Ppa3eoaoru3mMa, CIoBOCoUe-
TaHUsI, MPEUIOKCHUSI, BOCIIPOU3BEIICHHOS PYCCKUMHU CPE/I-
CTBaMH — KaJIbKaM¥ 1 ToryKanbkamu [11, c.14; 12, ¢. 19].

B nensix Hamero mcciae10BaHus MBI IPUMEM CIIEAYIOIIee
OIPEJNICIICHUE: AHIJIMIU3M — 3TO JF00as WHIAMBHIYalbHAs
WIA CHCTEMHAs YepTa s3bIKa, aJalTHPOBAaHHAs WM TIepe-
HATasI U3 aHTJIUHACKOTO SI3BIKA, WIINM CO3/IaHHAas IO 00pa3iaM
AHTJIMICKAX MOJICIICH M UCIIOJIb3yeMasi B KOMMYHHUKAIIUHU Ha
KaKOM-TTHOO IPYTOM SI3BIKE.

Hamnbonee oueBUAHBIM CBUIETEIHCTBOM IOSIBICHUS aH-
TJIAIU3MOB B CKaHIMHABCKUX SI3bIKAX OBLIIO 3aMMCTBOBAHHE
AHTJIOSA3BIYHON JIEKCHKH, MacIITaObl KOToporo emie ¢1990-x
IT. TIPUBJIEKATN BHUMaHHEe Hopandeckoro S3bIKOBOTO CO-
BeTa, OOBCIMHSIONICIO BEAYIIUX JIMHIBUCTOB JlaHuw,
Hopserun u llIseninn. [1epBEIif 001eckaHIHABCKAN IIPOCKT
Hopamueckoro s35IK0BOI0 COBETA 110 MCCIIETOBAHUIO AHTTIOS-
3BIYHBIX 3aUMCTBOBaHuU ModerneimportordisprakaiNorden
(“CoBpeMeHHBIC 3aWMCTBOBAaHHUS B SI3BIKAX HOPAMYCCKHUX
ctpan) ocymectBisics B 2001-2005 rr. moa pyKOBOJICTBOM
X. Canpost u3 ynusepcurera beprena (Hopserus) [13;14].
OCHOBHBIC 3a2/1a4H TIPOCKTa COCTABHJIN: CpaBHEHHE 00beMa
3aMMCTBOBAHUI B OTJCNBHBIX CKaHIMHABCKHUX S3bIKAaX; 3a-
MEHa 3aWMCTBOBAaHHI HAIIMOHAJIHHBIMKM aHAJOTAMH W 4Ya-
CTOTHOCTh WX WCIIOJIb30BAHIS;, a/IallTalllsl 3aNMCTBOBAHH;
CTaHIApTU3AIMsI 3aMMCTBOBAHUI; OTHOIIEHHE K 3aHMCTBO-
BaHUSM W UX HAIMOHAJBLHBIM aHanoram [ 13, p. 6].

W3ydeHnto moaiekany TpY THITA 3aNMCTBOBAHHM:

1) mpsiMble 3aMMCTBOBAHUS, KaK COXPAHMBIINE HCXOJ-
Hyt ¢Gopmy, Hampumep, workshop, pizzeria, Tak W TOA-
BEpIIIHECs aJanTaliu, Hanpumep, diskotek (B aHri. disco-
theque);

2) ruOpuIHBIC 3aUMCTBOBAHHUS — COYCTAHHUS MPSIMBIX
3aMMCTBOBAHUH W HAIIMOHAIBHBIX CJIOB, HAIPUMEp, HOPB.

freelance-arbeidar (freelanceworker);

3) nceB10 3aMMCTBOBaHUs, HE cyllecTBytomue B Afl, HO
00pa3oBaHHBIC W3 AHTIMHCKUX KOMIIOHEHTOB, HAIPHUMED,
snowracer (sled with steering wheel and broad runners).
[13,p. 9]

Harckuii counmonuursuct I1. SpBaa, uzydasuias OTHO-
IIIEHHE CBOUX COOTEYECTBEHHUKOB K PAaCIPOCTPAHEHHIO aH-
TJIMHACKUX 3aUMCTBOBAHHIA, YCTAHOBHUIIA, YTO OOJBIIIMHCTBO
JTAJIEKAX OT JTMHTBUCTHUKH JaTYaH, HE BOCTIPHHUMAIOT 3aMM-
CTBOBAHUS KaK Yy)KePOIHBIE BKPAIUICHUS B PeUb HAa POTHOM
si3bIKe. 75% PECTIOHACHTOB MOJIOKUTEIBHO OTHOCATCS K Ta-
KHAM CJIOBaM, Kak shorts, sweater, weekend, carport, sand-
wich, 1 T.I., ¥ TOJIBKO 4% XapaKTepu3yoT UX HCIIOIH30Ba-
HHUE Kak ‘‘3arpsi3HeHHe s3bIka”. UTo KacaeTcsl yCTOHUMBBIX
cioBocoueTaHnil, 56% pPECIMOHCHTOB BKIIOYAIOT B CBOIO
pedb Takue UIUOMBI, KaK, HAIpUMep, you name it, take it
or leave it, point of no return, the real thing, the seat of the
nineties, second to none,u T.I., Toraa kKak 35% 3HAIOT UX,
HO HUKOTJIa HE UCTOJL3YIOT. B OGonmpmmHCTBE citydaeB I1.
SlpBan dukcupoBaia 10CTATOYHO MOJIOKUTEIEHOE OTHOIIIC-
HHUE aTyaH K aHVIMACKUM 3anMcTBOBanusaM [15,s. 123].
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boponuna [lapes Cepreesna
IIYTH B3BAUMOJAENUCTBUA ...

Hopgsexckue conuponunrasuctel C. Moxanccon u A.-JI.
I'pamep moacywTany, 9To 3aMMCTBOBAaHHAS aHTIIOS3BITHAS
JIEKCHKA COCTABIISET HE3HAUNTEIBHYIO YacTh B HOPBEKCKUX
ra3eTHBIX U )KYPHAIBHBIX TEKCTaX: KOJMUYECTBO aHTITUHCKIX
3aMMCTBOBaHUH Bappupyercs oT 1.2% (cTathu 0 Moje) 10
2.3% (ctaThu O mom My3bIke). VcciemoBaTeTy OTHECTH aH-
TNIMICKUE 3aUMCTBOBAHHSI K BOCBMH PEIPC3CHTATUBHBIM
CEMaHTHYEeCKUM cdepam: My3bIKa, MOJa, CIIOPT, peKiama,
cpelcTBa MacCoBOM MH(pOpMAIUU, HHPOPMAITHOHHBIE TeX-
HOJIOTUHU, DKOHOMUKA, Kommepuus [ 16, s. 83-115].

W mampoTHB, OfHA W3 TEPBBIX, KTO HU3ydYal S3BIKOBEIC
UJIC0JIOTHH Cpeau 1BeAoB, M. BuHrcrenT yrBep:kiana, 4to
JI0 66% ee PeCIOHJCHTOB XOTEIH Obl “OYUCTUTH” POJIHOMN
s3bIK OT BivstHASL AS] [Wingstedt 1998, p. 159, 259], a 23%
YYaCTHHUKOB OIPOCa COTIACHIINCH ¢ TeM, uTo uepe3 100 et
LIBEACKUH SI3IK MOXKET cTaTh MepTBBIM [17, p.61].

Huckytupys ¢ Heil, M. Croaxammap, J0Ka3blBaja, uyTo
AQHTJIMICKUE 3aMMCTBOBAHUSA SBIAIOTCA OJHUM M3 HCTOY-
HUKOB HE TOJIBKO MPSMOro, HO M OIIOCPEJOBAHHOIO pac-
IIMPEHUS MBEICKOTO cioBaps. Hampumep, kaapbKupoBaHUE
AHTJIMICKOTO CIIOBOCOYETaHHUSA freehugger (3aIIUTHUK OKPY-
JKaroIel CpeJibl, BHICTYNAIOIINI 32 COXPaHEHHE JICPEBbEB)
—>mB. trddkramare PUBEIO K TIOSBICHUIO TAKUX CIIOB, KaK
vargkramare (wolfhugger — 3alIUTHUK OKpYy»XKarolien cpe-
JIbI, BBICTYMAIONIMNA 33 COXPAHCHUC IOMYJISIMA BOJIKOB),
skattekramare (taxhugger — TpaKTaHWH, CBOEBPEMEHHO
BBITUTAYUBAIONIUN HAJIOTH) U motorvdgskramare(motorway
hugger — aBTOMOOMJIMCT, COOJTIOIAFOIIUI YUCTOTY HA JIOPO-
rax) [18].

Mpsl mpeanaraeM BBIIEIUTH 9 TPYNNI aHTIHIIM3MOB,
00oramarnmx HalUOHAJBHBIC S3bIKA, U O THIIOB IEpe-
KITIOYCHUS KOJIOB, T.€. THOpHUIM3aIMU AuCKypca.Jlas sToro
UCTIONB3YeTCs MOAUGHUIMPOBAHHAS TAKCOHOMHS aHIJIU-
U3MOB, paspaboranHas X. ['oTimbomMHa OCHOBE aHaM3a
CyOTHTPOB K aHTJIOSI3BIYHBIM (PIIIBMaM H TEJIEIporpaMM Ha
JIATCKOM PaJifio U TeleBuaeHuH [3].

Bo-nepBbIX, 3TO SI3bIKOBBIC CAUHUIIBI, HEITOCPEICTBCHHO
3aMMCTBOBaHHBIC M3 aHTJIMICKOTO S3bIKA MJIM CO3/IaHHBIC C
UCIIONIb30BaHHEM JIEKCUKO-CEMaHTUYeCKUX U MOp(hO-CHH-
TAKCMYECKUX CPEJICTB CKAHAMHABCKHUX S3BIKOB IO 00pa3-
I[aM aHTJIAHACKOTO s3bIKa. KOpIyc TakuX sS3BIKOBBIX €IITHUI]
BKJTIOYAET:

1. OTKpBITHIC JICKCHYECKUEC 3aUMCTBOBAHHS, TIOJTHOCTHIO
COXpaHUBINNEC 3HAYCHHE, HANMCAHUE W TPOU3HOIICHHE: a)
CJIOBa, HAaNpHUMep, AaT. branding; 6) clIOBOCOYETaHUS, Ha-
HpuUMep, IaT. U HOPB.still going strong; B) MOp(EeMBbI, HaIpH-
Mep, J1aT., IIB., HOPB. mega-.

2. CKpbITIE JISKCUUECKHUE 3aiMCTBOBAHKS, CBSI3b KOTOPBIX C aH-
IJIMHACKMMH UCTOYHUKAMH HETIOCPEZICTBEHHO HE IPOCMATPUBACTCS: a)
CTIOBA, HATIPUAMEP, N1aT. splejse, mB. splitsa (aHTo. splice — coenu-
HEHUE, TEXH.); 0) CIIOBOCOUETaHMsI, HATIpUMeED, JIaT., IIIB., HOPB.
Stopenhalv!(aurn.Stop and haul!).

3. Kanmpkuy, T.e. mpsiMble NEPEBOJAbI AHIIMKUCKUX CIIOB
U CJIOBOCOYETAHWH, MPOYHO BOMICANINE B CKAHAWHABCKHE
SI3BIKU: &) CJIOBA, HANIPUMED, nart. kernefamilie (aurn.nuclear
family); 6) cnoBocoueTaHus, HAPUMeED, Nat. fatendernetilat-
mades, HOPB. sd endenetil d motes(auri.make ends meet).

4. T'wOpumsl, CO3MaHHBIC [0 AHMIMHCKAM O0pa3iam
MyTeM TIONHOW WM YACTUYHOW 3aMEHBI COCTABILFOIINX
JJIEMEHTOB: a) CJIOXKHBIE CIIOBA, HANPUMEp, NaT. computer-
skeerm (aurn. Computerscreen), 0) COCIMHCHUE SJICMCHTOB
AHTITICKOTO M JIATCKOTO CIIOBOCOYCTAHWM, HATpHMeEp, JaT.
softkernebrodotanrinsoft (ice cream) +oam. kernebrod =
whole meal bread).

5. IlceBao aHrMUIM3MBL, OTCYTCTBYIOLIUE B Afl, HO BHEILI-
HE HAIIOMUHAIOIIIE aHTJTHICKUE CIIOBA M CIIOBOCOUCTAHUS: a)
CJIOBa, 3HAUCHHE KOTOPBIX HE MMEET aHAJIOroB B ASl, Hanpu-
Mep, AaT., IB., HOpB. butterfly— ranctyk-6abouka (auri. bow-
tie); 0) CIIOBa, IPEICTABJISFOLIIE COOO0M COKpAIIEHHEe HOMUHA-
TUBHBIX CJIOBOCOYCTAHHN M TPECTCPIICBIINEC CECMAHTUYCCKHUE
CIBWTH, HaIpUMep, nat. barakker — OJHOITaXXKHBIN JTIOM, OT
(militire) barakker (anrn. militarybarracks);nar., ms., HOPB.
overhead — xonockor (auri. Over head slide transparency) B)
JICKCHYECKOE CMEIIICHHUE JIBYX CIIOBOCOYCTAHHUH, HapUMeEp,

nar. stationcar(amep. Stationwagon, 6put.Estatecar); T) mopdo-
CHHTAKCUYECKHE TICEB/I0 aHIIMI3MBI, HAMPUMED, [IPUCOC/HEHIE
aHmI. (DIIEKCHH, KaK B J1aT. autobahns(HEM. 3aMMCTBOBAHHE C AHIJL
OKOHYaHHEM MH. YKCJIa [0 aHAJIOTWH ¢ aHIIL. Highways; 1) CTpyK-
TypHas 3aMeHa, Hatpumep, fit for fight(aurn. Fighting fit); e/
ITyTOYHBIE 00pa3oBaHMs, HApUMep, webmoster(OGyKBaIbHO:
webauntie) IO aHAJIOTUY C AHTIL Webmaster.

Bo0-BTOpBIX, 3TO U3MEHEHHUSI B CYIIECTBYIOIIUX €IUHMU-
1[aX CKaHJMHABCKOT'O SI3bIKA-PELUIUEHTa, BHI3BAHHBIC JICK-
CUKO-CEMaHTHYECKHM, MOP(O-CHHTaKCHYECKUM, (OHETH-
4ecKuM U opdorpaduueckuM BIUSHHEM aHTIUHCKOTO SI3bI-
ka. Kopriyc Takux sI3bIKOBBIX €TUHHUI] BKIFOUALT:

6. CemaHTHYeCKHE aHTIIMIU3MBL: a) PacCIIMPEHUE 3Haue-
HUSI, HanIpuMep, aat. Jeg elskerdig! (Love you! momydaet 3Have-
HEe goodbye) o1 BIUSTHUEM aHTJIMHCKOTO y3yca, XOTS B 1aT-
CKOM €CTh aHaJioruuHasi hopmyia npoinanus Hav detgodt; 0)
pacimperre MOphOIOTHIECKOH CTPYKTYPhI CIIOBA, HATIPUMED,
JIATCKUI aHTIIUL3M overhgre TIOSIBUICS 101 BJIMSIHUEM aHIJL
overhear, HO CO 3HAYCHUEM ‘‘CIIBIIIATEL W CTAJl CHHOHMMOM JIaT.
hore; B) Cy)KeHUE 3HAYCHHUsI, HATIPUMED, JAT. i morgen “3ap-
Tpa” TOTy4aeT 3HaYeHUE ~yTpO O] BIUSHUEM aHTIL. MOorning,
XOTsI B JATCKOM €CTh CJIOBO C 9THM 3HaUYeHHeM formiddag; )
MOSIBJICHUE CEMAHTHYECKUX MyOJIETOB, HANPUMED, misse =
gd glip af mon BIUSHUEM aHTIL. Miss.

7. Mop(OCHHTAKCHYCCKUAC aHTJIAIIU3MBL: a) U3MCHCHHE
MOP(QOIIOTHYECKO CTPYKTYphI, Hampumep, natr. Tonened
(anrn. tonedown) B OTIMUYWE OT CTAHIAPTHOTO JTATCKOTO
nedtone; 0) M3MEHEHUE CHHTAKCUYECKOH CTPYKTYpBI, Ha-
npumep, nat. Dog, han vil ikke ... — OnHako oH He OyzieT... (aHTIL
However, hewil Inot. . .) BOT/MUme OT CTAaHAAPTHOTO JATCKOr0 Hanvil
dogikke..— OH He OynieT 0OHaKo...; B) BEIOOp MPe/Iora, Harpumep,
ud afvandet(anri. out o fthe water) B OTIHYHE OT CTaHIAPTHO-
TO JaTCKOTO opafvandet; T) 3aMeHa MPEUIOKHOTO JOTIOTHEHHS
MpsIMBIM, Haripumep, Ringenekspert (aurn. Callan expert) B oT-
JIMYHE OT CTaHJIAPTHOTO IATCKOTO Ringtil enekspert.

8. doHeTHYECKUE AHTIUIU3MBI: a) U3MEHEHHE MPOU3-
HOIIICHHS TI0 aHTIUICKOMY 00pasily, Hampumep, aar. unik
(unique) mponsHOCHTCA Kak [you’nik] B OTIIIYHE OT cTaHAAPT-
HOro Aarckoro [00’nik]; 6) U3MeHEeHUsI MPOCOANH, HATPU-
Mep, BOCKIIMIAHHS TPOU3HOCSTCS ¢ MHTOHALMEH TaJeHUs
(Mo aMepuKaHCKOMY 00pasily) B OTJIMYKE OT CTAHIAPTHOM
JIATCKOM MHTOHAIINY [10/{bEeMa.

9. Opdorpaduyeckne aHMIUAIU3MBL a) U3MCHCHUC Ha-
NYCaHus, HalIpuMep, aaT. literature<— litteratur o1 BIVSIHU-
eM aHr./iterature; 6)n3MeHEHNE MyHKTYAIIH 110 AHTJINHCKOMY
00pasity, HanpruMep, BBIIEICHHE NMEHH 3aIsIThIMU amerikanske
Senator, Joseph Biden, har... (aurI.Americansenator, JosephBiden,
has ...), XOTS B TATCKOH IyHKTYaLllH TaKOE HE TIPEYCMOTPEHO.

Ecnu ucnonb3oBaHue aHTIMIM3MOB B CKAaHAWHABCKUX
SI3bIKA CBUJIETENILCTBYET 00 MX JKU3HECIIOCOOHOCTH U CIIO-
COOCTBYET MX Pa3BUTHUIO B COBPEMEHHBIX YCJOBHSIX IJIO-
Oanmzanuu, To nepekiaroueHrne koaoB (1K) mer cumraem
MPU3HAKOM THOPHIU3AINN COBPEMEHHOTO CKaHJMHABCKOTO
nmuckypca. [ToBcemectHoe mepekmouenne komoB (ITK) mc-
TIOJIB3YETCS B €5KETHEBHOM OBITOBOM OOIIEHUH KaK MEepexo/]
C HAIMOHATILHOTO s13bIKA HA AHTJIMHUCKUIA 1 HA000POT, UTO Be-
JIET K JIBYCTOPOHHEW UHTep(EPEHIINH aHTTIMHCKOTO U CKaH-
JIUHABCKUX s13bIKOB. OHO HAOII0JaeTCs Yalle BCero B popme
BKJTFOUEHHUS QHTJIUICKUX CIIOB U CIIOBOCOYETAHHI B PeYb Ha
HaIlMOHAJILHOM $I3bIKE M TPEICTABISIET COOOM Cepbe3HbBIN
COLIMOJIMHTBUCTUYCCKUH (PAKTOP, CBHUAETEIBCTBYIOUMN O
COLIMATIbHOM CTaTyCe, U CTEPEOTHIIaX MOBEJCHUSI B MOJIO-
JIeKHBIX M MPOPECCHOHANBHBIX coolmecTBax. Pacmmpsis
BO3MOXKHOCTH PEUYEBOTr0 OOIIEHMS M CIIOCOOCTBYS CO3a-
HUIO COJIMIAPHBIX MEXKITMYHOCTHBIX OTHOIIeHUH, [TK MoxxeT
MPUHUMATh pa3iinuHble (OPMBI: OT BKIIOYEHHS B peub Ha
OJTHOM SI3BIKE OT/ICJIBHBIX CJIOB, PEIUIMK, CIOBOCOYETAaHUN U
MPEATIOKEHHIH HA PYTOM SI3BIKE - J0 TMOMEPEMEHHOTO BBbI-
CKa3bIBaHMS Ha JIBYX SI3bIKaX B IPOIECCE KOMMYHHUKAIIHH.

K npsiMo MJTM KOCBEHHO BJIMSICT Ha PEUEBOE MTOBECHUE
MOJIO/IEXKU B aHTJIO-AMEPUKAHCKUX CYOKYyIbTypax, 00beau-
HSEMBIX OTPEJIETICHHON CHCTeMOU IeHHOCTeH, n Hanbosee
BUJMMBIM CHMBOJIOM IIGHHOCTEH CYOKYJBTYpbI, [0 Ha-
omonenunto b.Ilpeiicnepa, sIBISETCS aHTIUHCKANA SI3BIK, T.K.
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OOJIBIIMHCTBO MOJIOABIX CKaHAMHABOB CBOOO/IHO UM BIIaJie-
0T, T.C. SBJISAIOTCS OWJIMHTBAMH. B NaTCKUX, IMIBEICKUX U
HOPBEKCKHX YHHBEPCHUTETaX MOCTOSHHO MOXHO CIBIIIATH
MOTIEPEMEHHOE HCIOJIb30BaHNE HAI[MOHAJIBHOTO U aHTJIHH-
CKOTO SI3BIKOB B aKaJICMHUECKON M OBITOBOM KOMMYHHKAITHN
[19, p. 239-267].

[epexnoyenue KoI0B HIMIEPEXO/] B MPOLIECCE PEUEBO-
TO OOIICHHUS C HAIIMOHAIBHOTO S3bIKA Ha aHTJIMHACKUHN U Ha-
000pOT, BKITFOYAET 6 TUTIOB, CPEIN KOTOPHIX:

1. IlepekiroueHne Ha YpOBHE OT/ECNIBHBIX CIIOB, HAIIPHU-
Mep, CTaHAapPTHBIA KPaTKUH OOIIHMIA BOMIPOC WIIM 3aIpoC Ha
TIOATBEPKACHUE okay? B IPoOIIeCcCce MEKITMIHOCTHOTO O0IIIe-
HUSI HAa JJATCKOM, IIIBEJICKOM U HOPBEKCKOM SI3bIKaX.

2. IlepexitoueHrEe Ha YPOBHE CIIOBOCOYCTAHUS, HAIIPU-
Mep, BEOyIIHUH IMO-JIaTCKU TPEICTABISIET MOJOJIEKHON ay-
JUTOPHH HOBOE MY3bIKaJIbHOE MPOM3BEJCHUE U T00aBIISIET
foryourearsonly.

3. bunuHTBaTbHAS UTPa CJIOB, HAIIPHMED, Ha IIAKaTe B CTApOM
KoreHrareHckoM paiione Hroxasn (HoBast raBanb) rojy Haim-
cweio There is something rotten in Nyhavn n3o0pakeHa Kpbica
(mat. rotte), n nepedpazupytorcs cioa ['amnera: There is
something rotten in the state of Denmark.

4. BximoueHue OTAeNbHbIX NPEATIOKEHUH B TEKCT HA HALMO-
HAJIBHOM SI3BIKE, HAIIPUMep, 3aKTIOUUTeNbHAs (pa3a B JaTCKOM
MY3BIKATBHOM 0003peHun: Waytogo, girl!

5. [lepexntoueHne Ha aHTJIMHACKUMN SI3bIK HA YPOBHE MHU-
KpOTeKCTa B JAATCKUX, IIBEJICKUX, HOPBEKCKUX BeOcailTax,
PEKJIAMHBIX POJIMKaX, MHCTPYKIMSX, TPEJHA3HAUYCHHBIX IS
HAI[MOHAJFHBIX ¥ MHOCTPAHHBIX TI0JTh30BaTEICH.

6. IlepexmoueHne Ha aHTIUHCKUN SI3BIK HA YPOBHE TEK-
CTa B NPEJMETHBIX 00JIaCTSX, JOMEHaX sI3bIKA, OXBAThIBA-
FOINX KaKHe-THOO0 CIIeIaTn3upoBaHHbIe chephl (domain-
losses), Hanpumep, Hay4dHBIE paOOTHI JATCKUX, IIBEICKHX,
HOPBEIKCKHX aBTOPOB, KOMIIBIOTEPHBIE WIPHI, JIEIOBas J10-
KyMEHTalusl KpyIHbIX KOMIaHUH, necHu kBaprera ABBA,
U T.IL

Yro Kacaercst OTepH CKaHIMHABCKUMHU SI3bIKAMH OIIpe-
JICIICHHBIX MPEIMETHBIX 00IacTel, JOMECHOB, T.€. UX TIepe-
X0Jla OT HAIMOHAJIBHBIX S3BIKOB K AJSl, moTeps JOMEHOB
HaunboJiee O4YeBU/IHA B TeX INI00ATM30BaHHBIX 00J1aCTsIX, I11e
HeoOXoarMa MEKHAIMOHATbHAsT KOMMYHHKanus. [loteps
JIOMEHOB UMEET MECTO B JIATSIFHOCTH KPYTHBIX MEXKIyHa-
POJHBIX KOMITAaHHUH, B YHUBEPCUTETCKOH KOMMYHHKALIUH 1 B
HAYYHBIX HCCIICIOBAHUAX, TOCKOIBKY HMEHHO B OTHX TPEX
obOmactsax ASl CIy)XUT OCHOBHBIM KOHTAKTHBIM SI3BIKOM.
Mpbl paccMaTpuBaeM MOTEPIO JIOMEHOB KaK €CTeCTBEHHOE
pactpenencHue (QYHKIAH MEXKAY S3bIKAMH, OTBEYAIOIICE
COBPEMEHHBIM TPEOOBAHUAM COLUAIBHO-I)KOHOMHYECKOTO
pasBuUTHSI.

CKaHIMHABCKHE THHTBUCTHI, OIICHUBAIOIINE TTEPCIICKTH-
By TIpoIiecca MOTEPU JOMEHOB U MPAKTHKH MEPEKII0YCHUS
KOJIOB Kak OcllabJeHUe HAlMOHAJIBHBIX S3BIKOB BHIST Ce-
PBE3HYIO OMACHOCTH B TOM, YTO MHOTHE MHTEPHAIOHAIH-
3UpOBaHHBIE CEephl HATMOHAIFHOW KOMMYHUKAIIMA MOTYT
OTOWTH K aHTJIMHUCKOMY $I3bIKY, B pE€3yJIbTaTe 4ero Haluo-
HAJIBHBIA S3BIK B IUTJIOCCHOM COOOIIECTBE MOyYUT CTATyC
sI3BIKA TSI He(hOPMAITLHOTO OOIIEHUSI B CEMEWHOM U JpPYKe-
ckoM kpyry [20, p. 243].

Ha mam B3rmsam, Takwe ommaceHWsl HE SBIIOTCS 000-
CHOBaHHBIMU.TpH OCHOBHBIX (hakTOpa «IPUCYTCTBHUS
ASl B ckanmumHaBCKUX cTpaHax (experienceofEnglishas
“gettingcloser” bybecomingvisible [21, p. 250]) u myteit
BIMSHUSA ASl Ha CKaHAWHABCKHE S3BIKM (3aMMCTBOBAHHE,
MePEKIIIOYEHUE KOJIOB M ITOTEPsI MPEMETHBIX 00J1acTeil) pa-
[IMOHAIBHO PACCMOTPETH C MO3UIHNK B3aUMOOTHOMICHHUS A Sl
Y CKaHJMHABCKUX S3BIKOB — 110 KPUTEPHAM HAIIPABICHHOCTU
poliecca B3auMOCHCTBHS SI3bIKOB U PE3yJIbTaTa 3TOro Mpo-
mecca.

1. TIponiecc 3ammMcTBOBaHMsI HampaBieH oT Al K SI3BIKY-
PELMIHUEHTY, KOTOPbI NPUHUMAET AHIJIOSI3bIUYHBIC SINHH-
Bl U aJAITHPYET WX B COOTBETCTBHH CO CBOCH TpaMMaTH-
YECKOM U JIEKCHKO-CeMaHTH4ecKol cTpykrypoil. Ilo cyrtu,
9TO pacUIMPEHUE CIOBAPHOIO COCTaBa HALMOHAIBHOTO SI3bI-
Ka, BEI3BAaHHOC YKCTPATMHIBUCTHYCCKIMU NPUYMHAMH, a B

KaKHX-TO CIIy4asx 3TO U MOJU(DUKALHS OTICIbHBIX 3IEMCH-
TOB IPaMMAaTHYECKOH CHUCTEMbI. YCIEIIHAs aJanTaius Ha-
[IHOHAJIBHOTO SI3bIKa K M3MEHEHHUSIM B CTPaHE M MUPE MTyTeM
BKJIFOUCHHST 3aMMCTBOBAHUI CBUACTEIBCTBYET O MPOSBIIC-
HUH €r0 KHU3HECTIOCOOHOCTH B YCIIOBUSIX TIIO0AIU3AIINH, T.€.
pE3yJIbTaTOM SIBJSIETCSl YKPEIUICHHE HAIlMOHAIBHOTO SI3bI-
Ka. JIMHrBUCTBI, Oy/yYr COBPEMCHHHKAMH M YYaCTHHKaMH
9TOr0 MpoIlecca B YHCIE JAPYTUX HOCHTENEH sI3bIKa, MOTYT
MO-pa3HOMY OTHOCHUTBHCSI K HEMY, HO 9TO €CTECTBEHHBIH U
O0BEKTHBHO MOJOKHUTEIbHBIN Mpolece, B KoTopoM ASl He
SIBISIETCSI arPECCOPOM.

2. B oTinnume OT 3aMMCTBOBAHUsI, KOTOPOE HAIMPABICHO
oT ASl K HAaIlMOHATIBHOMY SI3BIKY U MOXKET PEAIU30BAThCS B
€ero J1r000# JIEKCUKO-CEMaHTUIeCKOU cepe, mepexnoueHue
KOJIOB HaXOJUTCSl Ha MEPECEYCHUH SI3BIKOBBIX eTuHUI] A S
U HAIMOHAJBHOTO S3bIKA W MPECTABISACT COOO0M THOpUIu-
3aIUI0 MYTEM CIIOPAJUYECKOr0 BKIFOUCHUS aHTIOSN3BIYHBIX
JJIEMEHTOB B JMCKYPC Ha HAIMOHAJIBHOM SI3bIKE WJIM HAIlH-
OHAIIbHBIX JJIEMEHTOB B JMCKYPC Ha AHIJIMHCKOM S3bIKE.
[epekoyeHne KOIOB SIBISICTCS MOKA3aTelieM MMOPUIHOTO
COCTOSIHMSI TUCKypCa B COLMAIIBHOM MpaKTHKe HepopMalib-
HOIl KOMMYHHKAIUH, KOT/Ia YYaCTHUKH HICHTUDHIUPYIOT
ce0st 10 MPHUHAJICKHOCTH K TOMY WM HHOMY COOOIIECTBY
MPAKTHKH.

3. B ycroBHsAX I00aTH3alli IEPEX0] OTACIbHbBIX 00-
JacTel CreluaaIM3upOBAaHHON KOMMYHHKAIUH U3 paspsiia
MHTPAHAIMOHAIBHBIX B pa3psijl TPaHCHAIIMOHAIBHBIX Ha-
NpaBicH OT HAIMOHAIBHOrO si3bika K ASl. HaumonanbHbie
YYACTHUKH TAKOW KOMMYHHKAIIMH OCO3HAIOT ce0sl uieHaMu
MEKIyHapOJIHOTO COOOIIECTBA, B KOTOPOM HX HAIMOHAIIb-
Has MPUHAICKHOCTh MOXKET CIIY)KHTh TOJBKO JOMOJHH-
TEJIbHOU XapakTepucTUKol. HanuoHnanbHbli S3bIK yTpauu-
BaeT JIEKCMKOCEMaHTUYECKHE CPEJCTBA KOMMYHHKAIMU B
HEKOTOPBIX CIECHUATU3UPOBAHHBIX O0JACTAX COLHAIBHOM
npaktuku (domainlosses) B pe3ynpTare 0ciIaOICHUS MOTH-
BAallMU JUIS UX COXPAaHEHUS] U PA3BUTHS, U ITO €CTECTBEH-
HBII TIporecc, B KoTopoM ASl sBiSeTCs HE arpeccopoM, a
HEUTPAIbHBIM HHCTPYMEHTOM, ONTHMAILHO OTBEYAIOIIUM
00BEKTUBHBIM TIOTPEOHOCTSM CIEIMATU3UPOBAHHOMN TpaHC-
HAILMOHAIBHOW KOMMYHHKAIIUH.
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MHCTUTYUUOHAJIBHBIE XAPAKTEPUCTUKHU CYJEBHOI'O JUCKYPCA
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AHHoTanusi. B nanHo# paboTe npoBejieH aHAIN3 MHCTHTYIMOHAJIBHBIX XapaKTePUCTHK CYJICOHOTO JUCKypca Ha MaTe-
pHase aHTJIMKHCKOT O s3bIKa. B pesylbrare ycTaHOBICHO, YTO B IIOCIIEIHEE BPEMsI HHCTUTYIIMOHAIBHBIH JIMCKYPC TPUBJICKACT
Bce Oouibllice BHUMAaHUE JIMHTBUCTOB BO BceM Mupe. Kaxplii U3 COIHMATIbHBIX HHCTHTYTOB (DOPMHUPYET ONpe/IeIeHHbIN
THIT JUCKypCa, TO3BOJISIONINI ONEPaTHBHO W HanOoJiee MOJIHO pelaTh 3aa4du, KOTOpble ObUIM MOCTABJICHBI COLMYMOM.
SIpKuM IPUMEPOM MHCTUTYLMOHAIBHOTO JHMCKypca sBIsieTcst cyneOHbIi auckype. J{ns cyneOHoro nuckypea XapakTepHo
CTAaTyCHOE HEPABEHCTBO YYACTHHUKOB, YETKOE PACIpPE/ICIICHIE POeH, BRICTPANBAHNE UEPAPXUH CPEIU YIACTHUKOB B BUJIE
NHpaMUIbI ¢ HellpodeccHoHaIaMy y ee OCHOBaHUS U Cy/ibell Ha BepiinHe. CyeOHbIH JUCKYpC PUTYalIn30BaH, a HOBTOPS-
OLIMECS] CUTYaIlMU B3aUMO/ICHCTBUSI YYaCTHUKOB JIMCKYpCa 3aKPEIUICHbI B OIIPEAEICHHBIX XKaHpoBbIX (hopmax. Kpome Toro,
BBISIBJICHO, YTO XapaKTEPHOU YepTOoii Cy1eOHOro TUCKypca M0 CPAaBHEHHIO ¢ MPOYMUMHU BUIAMH WHCTUTYIIMOHAIBLHOTO JIUC-
Kypca SIBIISIETCsl 00YCIOBICHHOCTh PEUEBOT0 MTOBEACHHSI 3aKOHOIATENECTBOM. TaKKe CTOMT OTMETHTh, YTO CaAMbI€ TPUHIIH-
NHaJIbHBIE MOMEHTHI OTPAYKEHBI B TPAYKIAHCKUX MTPOLIECCYaTIbHBIX M YTOJIOBHO-IPOLIECCYalIbHBIX KofeKkcax. Tem He MeHee,
KOJICKCHI CYJICUCKON ITUKH, KOTOPbIE HE UMEIOT 3aKOHO/IATEILHON CHJIBI M BBIITYCKAeMbIE B KAYECTBE PEKOMEHIATEIbHBIX
JIOKYMEHTOB, OIIPEACIISIIOT peueBoe MOBeJeHUE MPO(PECCHOHANIBHBIX YYaCTHUKOB JTHUCKYpCa.

KiroueBbie cii0Ba: HHCTUTYIIMOHAJIBHBIC XapAKTEPUCTUKH, CyIeOHBII AUCKYpPC, IOPUANYECKUI TUCKYpPC, PeUYeBOe I10-
BEJICHHE.

INSTITUTIONAL FEATURES OF JUDICIAL DISCOURSE (ON THE MATERIAL
OF ENGLISH LANGUAGE)
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Abstract. In this article we analyzed the institutional characteristics of judicial discourse (based on the material of the
English language). We have revealed that institutional discourse has attracted increasing attention of linguists all over the
world. Each of the social institutions forms a certain type of discourse, which allows to solve the tasks posed by the society.
A demonstrative example of institutional discourse is judicial discourse. Judicial discourse is characterized by status inequal-
ity of participants, a clear distribution of roles, alignment of the hierarchy among participants in the form of a pyramid with
non-professionals at its base and a judge at the top. The judicial discourse is ritualized, and the repeated situations of inter-
action of participants in the discourse are fixed in certain genre forms. In addition, we have revealed that the characteristic
feature of judicial discourse in comparison with other types of institutional discourse is the conditionality of speech behavior
by legislation. The most fundamental points of discourse are reflected in the civil procedural and criminal procedural codes.
Nevertheless, codes of judicial ethics, which do not have legislative force and are issued as reference documents, determine

the language behavior of the professional participants in the discourse.
Keywords: institutional characteristics, judicial discourse, legal discourse, language behavior.

B nociennee BpeMs HHCTUTYIIHOHATBHBIN TUCKYPC MIPHU-
BJIEKAET Bce OoJIbllee BHUMaHKE JMHTBUCTOB, TEM HE MEHEE,
€/IMHOT0, OKOHYATEJIFHOTO ONPEENICHUS JAaHHOTO TTOHATHS
Ha CErOAHALIHMN AeHb HeT [1]. JInHrBucTamMu mpeanpuHu-
MaJIICh TIOTBITKN JIaTh XapaKTePUCTUKY MHCTUTYIHOHAIb-
HOMY JAWCKYpCY 4Yepe3 aHalli3 €ro THIIOB:

— HAay4HbIH, NI€JarOrnYeCcKui, peIMruO3HbIA TUCKYPChI
(Kapacwux, 2000 ron);

— monuTrdeckuit auckype (Bomak, 1997 rom; Cepwmo,
1999 rox; eiiran, 2002 rox; bynaes, 2006 roxn);

— cyneonsrii  auckype (Trorionosa, 2008
Hy6posckas, 2010 rox);

— IOPHIMYECKUN IHCKypC Kak CBSI3b IpaBa M s3BIKA
(T'ones, 2007 ropn).

[Ipn >TOM HEOOXOAMMO OTMETHTh, YTO HHCTHTYIHO-
HaJIbHAasi KOMMYHHKAIMsS JOJDKHA PAaCCMaTPUBATHCS Kak 00-
IIeHUE B paMKaxX MMEIOIINXCS B 00IECTBE HHCTUTYTOB [2], a
caM MHCTUTYLHOHAIBHBIN AUCKYpPC HEOOXOIUMO MOHHUMATh
KaK CICHUATN3NPOBAHHYIO KIUIIHPOBAHHYIO Pa3HOBU-
HOCTb OOIIEHHUST MEXY JIIOJIbMU, KOTOPBIE MOTYT ¥ HE 3HATh
JpYT JIpyTa, OJHAKO JOJDKHBI OOIIATHCS B COOTBETCTBHHU C
HOpMaMH OTIPEAEIIEHHOTO COIMAIbHOTO HHCTUTYTA [3].

Kax1p1it u3 conuanbHBIX HHCTUTYTOB 00pa3yeT onpesie-
JICHHBIN THI AUCKYpPCa, MO3BOJISIOIINI ONEpPaTHBHO M HaW-
6osee MOJTHO pemIaTh 3a/a4M, KOTOPHIE ObUTH MOCTAaBIICHBI
counymoM. HasBaHHOe B3auMojeiicTBHE MEXIY IHUCKYp-
CHUBHOM M COIMAJILHOM JIEATEILHOCTRIO oTMeuaeT Bogak P.:
«/luckypc KOHCTHTYHpPYeT OOILIECTBO M, B CBOIO OYEpE/lb,
KOHCTHUTYHMPYETCSl UM, TO €CTh OTH COILHOKYJBTYpHBIE (e-
HOMEHBI HAaXOJATCS B OTHOUICHHH JHAJIEKTHUECKOTO B3aH-

roz;

MojieiicTBus» [4].

IOpuanuecknit aucKypc GOpMHUpPYeETCs Ha CTHIKE Pa3HBIX
cdep 4YeTOBEUECKON NEATeNbHOCTH W MPEACTABIAET O0JIb-
IO MHTEpEeC Kak JJisl IPAaBOBEAOB, TaK U JUIS JIMHTBUCTOB
[5]

B oreuecTBEHHOW JMHTBHCTHKE HWHTEpEC K IOpUANYE-
CKOMY JINCKYPCY BO3POC B KOHIIE ITPOIILIOrO BeKa, YTO ObLIO
00YCIJIOBIICHO PSIOM BHYTPEHHHX M BHENIHUX ITPUYMH.
BnyTpenHeil npuurHO# sIBUWIACh CMEHA HAYYHOM Iapajur-
MBI B MHp€, 0 KOTOPOii B MOCJIEHEE BPEMsI MHOTO TOBOPSIT.
Ona Kacaercsi M CIEHHUAJIBbHBIX HayK (TOPUCIPYICHIUH H
JUHTBUCTHUKH), U HAyK Ooyiee o0mmx (METOIONIOTHS, (BIITO-
co¢wust). K BHEIIHMM NMPUYMHAM CTOUT OTHECTH JIMOepann3a-
IIUI0 POCCUICKOTO OOIECTBA, OTKPHIBIINECS BO3MOKHOCTH
JUIL 9acTHOTO MpPEANPUHUMATEIbCTBA, OOCYXKICHHE IPO-
61eM TpakIaHCKOTO OOIECTBa M IPABOBOTO T'OCYAAPCTBA.
Kpome Toro, cHATHE M/I€0JIOTHYECKOTO 3aHaBeCa BOBJICKIO
IIMPOKKE MAcChl JIIOJIEH B IPABOBYIO JIEATENILHOCTD, CIEIIaB
WX €¢ aKTUBHBIMH CyObeKTaMH [6].

B coBpeMeHHBIX YCIOBHSX HHTErpaluy W Tiobannza-
IIUH, BIEKYIIUX 32 cO00M YHU(DHUKAIMIO Pa3HEIX cep KU3-
HH, B TOM YKCJI€ ¥ IPABOBOM, C MO3HIINIT FOPUCIMHTBUCTHUKH
MPE/ICTaBILIETCS 11E7IECO00Pa3HBIM CTPEMIIEHHE K BBIpaloT-
K€ eZJMHOO00PA3HBIX, OOIINX IMPABOBBIX ACTIEKTOB SI3bIKA, TIPH
ATOM YYHUTBIBAs, YTO B KaXKJOH CTpaHE IOPUCIMHTBHUCTHUKA
MUMEET CBOIO CIENM(UKY — pa3HbIe acleKThl B3aUMOCBSI3H
IpaBa M A3bIKa MMEIOT MEHBIIYI0 WJIN OOJBIIYIO0 aKTyallb-
HOCTb. DTO MOXHO OOBSICHUTH HECKOJBKUMH TPHUYMHAMHM:
COCTOSIHHEM COBPEMEHHOT0 OOIIecTBa, OCOOEHHOCTSIMH
MIPABOBBIX CUCTEM, YPOBHEM Pa3BUTHS CaMOW AWCIMILINHBI,
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CTEIICHBIO HMCCJIEJOBAHHOCTH OIIPEJICIICHHBIX BOIPOCOB M
npobmem [7].

HOpunnuecknit TUCKypC ABISETCA KOMIUIEKCHBIM TOHS-
THEM, BKJIFOUYAIOIIUM YKaHPBI, THUITbI FOPUINYCCKOTO S3bIKA,
YETKOE KOJHMYECTBO KOTOPBHIX HAa HACTOSIIMNA MOMCHT HE
onpeneneHo. OMHUM U3 TUITOB IOPHIUIECKOTO AUCKYpPCa sB-
nsiercst cyneOnbiil nuckype. Kak ormeuaer bapanos B.M.:
«fOpuamaeckie TeKCTH 00pa3yloT B COBOKYITHOCTH CyIe0-
HBIA AUCKYPC KaK Pa3sHOBUAHOCTD AUCKYpPCa IOPUIIMYECKOTO
1 KaK MECTO «peasibHOTOo mpaBa»» [8].

Cornacuo [Iyoposckoii T.B., cyneOHBINH AUCKYpPC — «3TO
BepOaTbHO-3HAKOBOE BRIPAYKEHHE ITPOLIECCa KOMMYHHKAIIUN
B XO/ie CyJeOHOT0 Ipoliecca, KOTOpOe paccMaTpUBAETCS B
COIMANBHO-UCTOPUICCKOM, HAI[MOHAIEHO-KYJIETYPHOM,
KOHKPETHOM CHUTYaTHBHOM KOHTEKCTE C YIETOM XapaKTepH-
CTHK U HAMEPCHHU KOMMYHHUKAHTOB. [Ipu 3TOM KOHEYHOMH
IENBI0 TIpoIecca SBISIETCS pa3pelicHre MPaBOBOTO KOH-
(GMKTa 1 K3MEHEHHE ITPaBOBOM cutyarumy [7]. JlyOopoBckas
T.B. k cy1eOHOMY JTUCKYpPCY OTHOCHT:

- TUCKYPC OTACTBHBIX CYACOHBIX MPOIECCOB MIIA OTPE3-
KOB Cy/I€OHBIX TPOIIECCOB;

- cyIeOHBIN TUCKYpC Kak 000OIIaroIiee MOHIATHE, 00b-
eIMHSIoNIee B ce0e MHOYKECTBO TUCKYPCOB, HA OCHOBE aHa-
JU3a KOTOPBIX BO3MOXKHO BBIACTICHHE OOIINX 3aKOHOMEp-
HOCTEH M TUIIMYHBIX XapaKTEPUCTHK ITOCTPOCHHUSI Cy1e0HOM
KOMMYHUKAITHH.

HccnenoBanueM cye0HOTO AMCKYpCa 3aHUMAIOTCS KaK
topuctel (Kaprames B.J[., Tkauenko HO.I'., Uepnanues
A.®.), tak u yuensle-¢pmronorn (bopoBkoBa M.B.,
Jy6posckas T.B., CoboneBa A.K.) [9, 10]. CyneOubIit auc-
KypC, KaKk ¥ Jro00W BHJI MHCTUTYLHOHAJIBHOI'O JUCKYpCa,
MOJKHO OTIPEJICITUTH T10 CIICITYIOIINM ITapaMeTpaM:

- CTaTyCHO-POJICBBIM XapaKTEPHCTUKAM YYaCTHUKOB
(IPOKYpOp — CYJ MPUCSKHBIX, aJBOKAT — CYJ MIPUCSKHBIX,
CyIlbsl — aIBOKAT/TIPOKYPOP U TakK Jajiee);

- 1ensM oOIeHus (BBISIBICHHE OOCTOSTENBCTB MPECTY-
IUICHUS, YCTAaHOBJICHUE HEBUHOBHOCTHU WJIM BHHBI U TaK Ja-
nee);

- MPOTOTUITHOMY MeCTy OOIeHusl (TIopbMa, 3a1 cyae0-
HBIX 3aCEJJaHUI U TaK Jajee).

CyneOHbIl AUCKYpC BKITFOYAET BCE KAHPHI U BHIBI IIPO-
(eccuoHanbHOM KOMMYHHUKAIMU — IOPUANYECKUE JOKYMEH-
ThI (ONpEJeNICHUs CYJOB, TEKCThI 3aKOHOB, ITOKAa3aHHsI CBH-
JIETeTIeH U Tak Janee), MyOIUIHY0 pedb (3aKITIOYUTEIbHBIC
WIA BCTYNHUTEIBbHBIC 3asBICHHUS MPOKYPOPOB MM aIBOKA-
TOB, OIPABIATEIbHBIC U OOBUHUTEIBHBIC PEUH CYJACH U TaK
nauee).

CyneOHbIi AUCKYPC B CHIIY CBOCH CIICIIU(DHKH IPEACTaB-
JsieT co00i yCTOWYNBYIO Pa3HOBUAHOCTh HHCTUTYIIHOHAIb-
HOTO TUCKYpCa, KOTOPBIA «IUMUTHPYET» KOMMYHHUKATHB-
HBIE CTpaTeruu y4acTHUKOB. CyIbs, K IPUMEPY, HE MOXKET
CBOOO/IHO HMCTOJIKOBBIBATh HEKOTOPBIN 3aKOH, IOTOMY YTO
ero mpogeCCHOHATBHOE MOBECHUE PETYIUPYETCS U OTpa-
HUYMBACTCS COOTBETCTBYIOIIUMHE MIPABUIAMH U MPHHLIUIIA-
MM, a IPOKYPOP HJIH aJIBOKAT HE MOTYT OKa3bIBaTh IICUXOJI0-
THYECKOE JaBJICHUE Ha CBUACTENCH FITH ITO/ICY TUMOTO.

OmHaKO ¢ APYroi CTOPOHBI, palliOHATBHOE BO3ICUCTBHE
CTOPOH CyA€OHOro mporecca Ha Cyj MPUCSDKHBIX U CYJIbIO
JIOCTUTACTCSI CUCTEMOW apryMEHTAI[UH, CTPOTON IJIOTHKOM
JTOKa3aTeIbCTB U PACCY)KACHUH, UCTIONBb30BAaHUEM «HUHTEN-
JIEKTyaJIM3UPOBaHHBIX» CPEJCTB si3bIka. TeM He MeHee, oc-
HOBHAasI (YHKIUS CyIeOHOTO MOHOJIOTa — BO3JCHCTBHE Ha
MIPUCSDKHBIX 3aceiareiel W Cylaed HawiydimuM o0pazom
peaiu3yercsi pH yMEJIOM COYETaHWH SMOLHOHAIBHOTO U
paIMOHATBFHOTO, MIPH 00CSCTICYCHUN HE TOJIBKO JTOKA3aTelh-
HOCTH, HO TaK)X€ U BHYIIAIONIIX MOMEHTOB.

AHTIIOS3BIYHBIN CyIeOHBIH TUCKYpC IPECTaBIsIeT CO-
0Ol CITOKHYIO CHCTEMY HepapXWd Pa3INYHBIX THUIIOB IIpa-
BoBOro 3HaHUA. COBpeMEHHBIE MCCIIEeIOBATENN ITOT0 THIIA
JIICKypca, KaK IPaBuiIo:

- PacKphIBalOT 0COOCHHOCTH KOMMYHHUKAaTHBHOTO TIOBE-
neHust cyobekToB auckypca — Blank P.D. (1993 rox), O’Barr
WM. (1982 rox), Cheng L. (2011 rox), Merry S. (1990
rox), Wagner A. (2011 ron), Jyoposckas T.B. (2010 rox),

Kpacosckas O.B. (2008 rox);

- YACTSIIOT 0c000€ BHUMAHKE Cy/Ie0HOMY KPAaCHOPEUYHIO
—Tigar MLE. (1999 ron), banmesa 3.B. (2006 rox), iBakuna
H.H. (1995 ron), Kareiues [1.A. (2001 rox), Muxaiinosckas
W.b. (1981 ron), Haymenko-Ilopoxurna A.B. (2000 rox),
Opmunnosa B.B. (1981 ron), [Ipurapuna H.K. (2008 rox);

- QaHAIM3UPYIOT IPAaBOBYIO apryMmeHTanuio — Perelman C.
(1963 ron), Prior A. (1949 ron), Raz J. (1999 roxn), Bonkosa
A.A. (1997 rom), Mensauk B.B. (2000 roxm), HoBurkuit
B.A. (2002 rox) [10].

CyeOHbII AUCKYpPC UMEET MPOLIECCyalbHbIA XapakTep,
pa3BepThIBASICh B X0JIe CYJeOHBIX 3aceqanuii. CaMm THUI KOM-
MYHHUKATUBHOI'O COOBITHS, CylneOHOro mporecca, Ipoaoli-
JKHUTEIBHOCTh KOTOPOTO TIOPOM JTOCTUTaeT HECKOJIbKHUX He-
JIelTb, OTIPEJICIISIET IPOLECCYaNbHOCTh CYJ€OHOT0 UCKYypCa,
pa3BOpavyMBalOIIErocs BO BpeMeHH. B cynebHoM nuckypce
MOJYYAI0T OTPaKEHUE OIMpEACICHHbIE CTAAUU CyaeOHOro
Ipoliecca ¢ XapaKTEePHBIMHU JUISI HUX 0COOeHHOCTIMH. Taoke
CTOUT OTMETUTh, YTO B CYACOHOM JUCKYpPCE OTPa)KaroTCs
HAIMOHAILHO OOYCIIOBJICHHBIE OCOOCHHOCTH MBICIHTEIb-
HOU J1eATENBbHOCTH.

MHTepakTHBHOCTH TAHHOTO TUIIA JIUCKYPCa MPOSIBIISICTCS
B BBIOOpPE YUACTHUKAMU PEUEBBIX, TAKTHYECKUX U CTPATETU-
YECKHUX CPEJICTB, OTBEUAIONIMX UX COOCTBEHHBIM IEJIEBHIM
YCTaHOBKAM M B TO K€ BPEMsI OPHEHTHPOBAHHBIX Ha TIOJI-
JiepKaHHe B3aUMOJICHCTBHS C IPYTHMHA KOMMYHHKAHTAMH.

CymectBytoliee B OOIIECTBE MpeACTaBICHUE U JICH-
CTBYIOILIEE B CTpaHE 3aKOHOJATEIBCTBO O TOM, KaK JIOJDK-
HO OCYIIECTBISITHCSL MPABOCY/ME, HAXOJST BBHIPAKEHHE B
CyJe0HOM JTUCKypCe Hapsily ¢ HAllMOHAILHO-KYJIBTYPHBIMU
YepTaMu PEYCBOTO OOIICHHS.

Cy1eOHbII TUCKYpC CTOUT OTHECTH K CTATyCHO-OPHEH-
TUPOBAHHOMY OOIIEHHIO, B KOTOPOM «KOMMYHHUKAHTBI pe-
anM3yIT ce0si TOJIBKO B OTPAaHMYCHHOM HAOOpPE POJIEBBIX
XapaKTEPUCTUK, BBICTYIasi B KAueCTBE MPEICTABUTENCH
onpeeNieHHbIX rpynn jroaei» [11]. To, 94To HHCTUTYIHO-
HaJIbHOE B3aUMOJICHCTBUE SIBIISIETCS MTPOLIECCOM, 00YCIIOB-
JICHHBIM pacIipeielieHiueM poireit (action in the institution as
role-guided action), moguepkuBaet Baiiranm 3. [12].

B cynebHoM auckypce B3aMMOIEHCTBYIOT Henpodeccu-
OHAJIbHBIE U TPO(ECCHOHANBHBIC YYACTHUKU, UHBIMH CIIO-
BaMH Tpak/iaHe, KOTOPbIM HPUCBAUBACTCS ONPECICHHBIN
craryc (IPUCSHKHBIC, TIOACYAUMBINA, CBHIETEIb, SKCICPT) U
MPE/ICTABUTENIH MHCTUTYTA MIPABOCY UL, HA/ICICHHBIE COOT-
BETCTBYIOUIMMH TpaBamu. [Ipucyriee cyseOHOMY nuajiory
HEPaBEHCTBO CTOPOH OTMEUACT aMEPUKAHCKHIA aBTOp XCH3I
B.M.. [1o MHEHHIO 3TOTO aBTOPA, KyJIbTYpHOE, SI3BIKOBOEC U
COLIMAJIbHOE HEPABEHCTBO YYACTHUKOB CY/IEOHOTO Mpoliecca
MOYET MPHUBECTH K «KOMMYHHKATUBHBIM CTBIYKAM», UIIH K
HETMOHUMAHUI0, OCHOBAHHBIM Ha PAa3JIMYMK B 3HAHUSIX Ipa-
BOBBIX IOHSTHM, IPOLEAYPHBIX TPEOOBAHUH U TEXHUYECKO-
ro si3eika. B cBoeit padore Xensn B.M. [13] koHLIeHTpHUpYeT
BHUMaHHE Ha OCOOEHHOCTSIX CyIeOHOr0 MpoIiecca ¢ y4acTu-
€M TePEeBOIUNKa, OJJHAKO HEMPOo(ecCHOHAIbHBIEC U TIPodec-
CHOHAJIBHBIC YYaCTHUKH, TAJKE HCIIOJB3Ysl B 3aJI¢ Cy/la OJIUH
SI3BIK, TOBOPST HA Pa3HbIX SI3bIKAX.

B 3ane cyzia HepaBEeHCTBO CTATYCOB 3aKPEIJICHO HHCTHU-
TYIIMOHAJIFHO, MPH 3TOM OO0JIaJaTe]IeM CaMOr0 BBICOKOTO
cTaryca SIBISICTCS CY/bsl, BIIQJICIOIINII KaK BIACTBIO, TaK U
CHeNUATbHBIMU 3HAHUSIMHU.

CraTycHOE TIOJIOKEHUE YYACTHHKOB JIHCKYypCa HaXOIUT
BBIPOKCHHE B MX PEUEBOM MOBe/ACHHU. PeueBoe mosejie-
HUE BOGJMHO CBSI3bIBACT KOHKPETHBIE S3bIKOBBIE CPEJICTBA,
MICUXOJIOTHYCCKUC XAPAKTCPUCTUKH U COLUAIBHBIC YCIOBHUS
ropopsiiero. [IpUMEHUTENIbHO K yYacTHHUKAM CyaeOHOro
JIMCKypCa MCIIOJIb30BAHUE TEPMHUHA IIOBEJCHHE» HE HOBO.
B aHrinos3piuHbBIX paboTax MBI Y4acTO BCTPEYACM TaKUe
0003HaueHus Kak courtroom behaviour (ToBexeHue B 3aie
cyna), language behaviour (s:3p1k0BOE MmoBeneHwue), judicial
behaviour (moBenenue cynueit) [14, 15].

Kak crnoco® peanusaiuu BIACTH PEUCBOE IMOBEICHUE
CyJIbH BIHMSET Ha OOUIyIO CHTYAIMIO B 3aJie Cy/a U MEHs-
€TCS B 3aBUCHUMOCTH OT U3MCHCHUI CHUTYaIlUH, BI3BAHHBIX
PCUCBBIM IMOBEJICHUEM HHBIX Y4aCTHUKOB juckypea [7]. Tem
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HE MEHee, BAPHATUBHOCTh PEYEBOT0 ITOBEJCHHUS yYACTHUKOB
cyaeOHOro qucKypca nmeeT rpanunbl. OHa orpaHWYeHa Ha-
60pOM THUIMYHBIX JUI JAHHOTO THIIA AUCKYpCa, TIOBTOPSIIO-
LIUXCS CUTYaIUil.

CrouT Taxxe OTMETHTh, YTO CyJICHCKUI CcTaTyc MHTEp-
BBIOMPYEMOTI'0 OIpENeNIsieT HHCTUTYIIMOHAIBHBIE OIpaHuYe-
HUSI, KOTOPBIE HAJIararoTCs Ha €ro pedb, YTO, HaIpUMep, MO-
JKET B HEKOTOPBIX CITydasx MPHUBECTH K OTKa3aM, OTBEYATh
Ha BOIIPOCHI B TOM BHJIE, B KOTOPOM OHHM 3aj1atoTcst: «Q: You
were of course the judge in one of the most famous fraud
cases of the Brothers Maxwell a few years ago. You think
that that case would have been what quicker? And judged
better if you would have been able to do it yourself? A: My
opinions are not based on any individual cases and [ wouldn’t
want to speak about individual cases» [16].

@duHanbHBIC JKaHPBI CyAEOHOrO Tpoliecca XapaKTepu-
3YIOTCSl BBIPQ)KEHHOM MHCTHUTYIMOHAIBHON 00YCIIOBICHHO-
CTbI0. B KauecTBE OCHOBBI [UIsl COCTABIICHUS] IPUTOBOPOB U
peleHnit B aHTIIMHCKON Ccy1e0HOI crcTeMe MCIONB3YIOTCS
00pasIpl TOKYMEHTOB, KOTOpPbIE OBIIM COCTABJIEHBI BBICO-
KOTIOCTABJICHHBIMH CYyIIbSIMH, Ha3bIBaeMble «templates», a
Taxoke HopMaTHBHBIN akT «Forms of Words in Sentencing»
ot 2006 rona ¢ peKOMEHJAMsIMH 0 UCIIOIB30BAHUIO psijia
(hopMyTHpPOBOK B TeKCTax MPUTOBOPOB. CTOUT OTMETHUTH,
4TO 00IIasi CTPYKTypa aHIIMHCKUX ITPUTOBOPOB I10 JEJaM,
KOTOpBIE PaccMaTpPHUBAIOTCA C YYacTHEM HPHUCSKHBIX, HE
BKJIIOYa€T B OMNMCATEIbHO-MOTHBHPOBOYHYIO 4YacTh JJOKa-
3arenbCcTBa 1o Aeily. Kpome Toro, mo rpaxaaHCKUM Jenam
aHrIMiickue cynaeOHble pPEeIIeHUs MMEIOT O4YEeHb THOKYIO
CTPYKTYPY, BO MHOT'OM 3aBHCSIILYIO OT ITOJX0/a CYIbU U Xa-
pakrepa aena.

[IpuHOIMNMAaTBHBIE MOMEHTBI JIUCKypCa OTPaXKEHBI B
IPaKIAHCKUX MPOLECCYaTbHBIX M YTOJOBHO-TIPOLECCYallb-
HBIX Kozekcax. OJTHAKO KOJEKCHI CyJIEHCKOW STHKH, KOTO-
pBle HE UMEIOT 3aKOHOAATENBLHOM CHIIBI M BBIITyCKacMbIe B
Ka4yeCcTBE PEKOMEHJATENbHBIX JOKYMEHTOB, OIPEIEINSIOT
peueBoe moBeJieHne MPOPECCHOHATIBHBIX YYaCTHUKOB JIHC-
Kypca.

Takum 00pazoM, B pe3yiabTaTe IPOBEAESHHOTO UCCIIEO0-
BaHMSI BBISIBJICHO CJIEIYIOIIEE:

1. CyneGHbIit TUCKYpC - 3TO IPKUH TpUMEp HHCTUTYIIH-
OHAJIBHOT'O JIMCKYypCa C €r0 XapaKTepPHBIMU OCOOCHHOCTSAMH.

2. Jlyist cyneOHoro IMcKypca XapakTepHO CTaTyCHOE He-
PaBEHCTBO YYACTHUKOB, YETKOE PACTIPE/ICIICHHUE POJICH, BbI-
CTpauBaHME HEPAPXHUU CPEIU YUACTHUKOB.

3. CyneOHbIH JUCKYPC PUTYaTH30BaH.

4. OTnUYUTETHFHON 4epToil CyneOHOrO TUCKypca SIBIIS-
eTcsi 00yCIIOBICHHOCTh PEUEBOTO IOBEJCHUSI YYaCTHUKOB
3aKOHO/IaTEIbCTBOM.
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AnHoTanusi. B cratbe nmogHrMaetcs mpobiiemMa nepeBo/ia HallMOHABHBIX Peanil 1epeBEHCKO )KU3HH, 3are4aTICHHON
B XY/I0KECTBEHHBIX Mpou3BeaeHusIX nucareneil XIX — Havana XX BeKOB. ABTODP BBIIEISIET MPoOIeMy KOHTEKCTYaIbHOT'O
OCMBICIICHHS PCAJIMH, aHATH3UPYET PA3IHUUs B BOCIPUATHH OJTHUX U TEX XKE KU3HCHHBIX cuTyanui. [Ipu xapakTepucTuke
OTJIMYHUTEILHBIX IPU3HAKOB B CHCTEMAaX PYCCKOTO M KUTAHCKOTO SI3BIKOB OMpe/iesieHa crienn(rKa co3/1aHust HOBOTO TEKCTa C
TIOJTHBIM COXPaHEHHUEM CMBICJIOBOTO COJIEPKAHUsI peanii. ABTOPOM OTMEYEHO, YTO MEPEBO/] PYCCKUX Pealinii HEBO3ZMOXKEH
0c3 HaM4YKs y TIEPEBOYMKA 0OJBIIOr0 MH()OPMAIIMOHHOTO MaTepHaja, XapaKTePU3YIOIIEro ero sI3bIKOBbIC U (DOHOBBIC
3HaHMS. AKIEHT B MPOIECCE MEPEBOA JICNASTCs Ha CIOCOOBI Tepejaul peainii, OTPaXaronuX 00blYan U OBbIT JEPEBEH-
CKOM YKM3HHU, OY/IHU U TIpa3AHUKU. HenpeMeHHbIM YCIIOBHEM NPU EPEBO/IC PEAIUii CITYKUT TOYHOE BOCHIPUSITHE aBTOPCKON
UJICH, TOHUMAHKE CTPYKTYPBI FPaAMMATHYCCKOTO CTPOSI MHOS3BIUHBIX TPSATIOKCHHIN, KOHCTPYHUPOBAHHE MPEII0KECHUH B CO-
OTBETCTBUH C HOPMaMHU sI3bIKa U TUTA niepeBojia. COTIacHO «TEOPUH HEMEPEBOIMMOCTI MMOTHOICHHBIH MEPEBOJI peainii ¢
PYCCKOTO 513bIKa Ha KUTAWCKUI HEBO3MOXKEH M3-3a 3HAYUTEIILHOTO PACXOXKICHNUS BEIPA3UTENILHBIX CPECTB s3bIKOB. OTHAKO
aBTOP UCCIICAOBAHUSI IPUICPKUBACTCS APYTrOW TOUKH 3PCHUS: JIFO00C XYI0KECTBEHHOE MPOU3BEACHUE (10931 HIIH TIPO-
3a) aJIeKBaTHO MEPEBOINTCS HA KMUTANCKUH SI3bIK C COXPAHEHUEM BCEX CTHIMCTHYECKUX U AMOIMOHABLHO-BBIPA3UTEIbHBIX
0COOEHHOCTEH, OTPAKAIONIUX ABTOPCKUI CTHIIb U TTO3HULIUIO IEPEBOIUNKA.
KiroueBbie cJI0Ba: epeBOJI Peasiuii, JCPECBCHCKHI OBIT, KOHTCKCT, aBTOPCKAsl HIIesl, TCOPHUS] HEIIEPEBOAUMOCTH, BIPa-
3UTENbHBIC CPEJICTBA, IMOIHMOHAIBHBINA (POH, TTO3UIINS, IEPEBOAUMBIN, CEMAaHTHKA, CIICIIU(HKA.
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Abstract. The article raises the problem of translation of national realities of village life, depicted in the works of writ-
ers of XIX — early XX centuries. The author highlights the problem of contextual comprehension of reality, analyzes the
differences in the perception of the same life situations. When describing the distinctive features in the systems of Russian
and Chinese languages, the specifics of creating a new text with full preservation of the semantic content of realities are
determined. The author noted that the translation of Russian realities is impossible without the presence of the translator of
a large information material that characterizes his language and background knowledge. The focus of the translation process
is on ways to convey realities that reflect the customs and way of life of rural life, weekdays and holidays. An indispensable
condition for the translation of realities is the exact perception of the author’s idea, understanding the structure of the gram-
matical structure of foreign language sentences, designing sentences in accordance with the rules of the language and the

type of translation. According to theory

Keywords: the translation of the realities of village life, the context of the author’s idea, theory, means of expression, the
emotional background, the position transferred, semantics, specificity.

B nacrosimiee Bpemsi, Kak OTMEYAETCs MHOTUMHU HCCIIe-
nmosarersimu (D.H. Mumkypos [1], M.U. Cusoxo [2], E.A.
lanpkeBuu [3], T'o @aH, Croe Xynii [4]), Bce akTyanbHee
CTaHOBHUTCS NMPOOIIEMa BEIOOPA CIIOCOO0B MEPEeBOIa PYCCKUX
peanuii, OTpa)kaloMMX JKU3HB U OBIT JepEeBHU, B MPAKTHKE
o0y4eHus nepeBoadeckoi aesirenbHocTH. D.H. Munikypos
BECh MPOLECC MEPEBOAYECKON NEATENbHOCTH JEIUT Ha JIBE
CTaJMM: Ha IEPBOM CTaANK NEPEBOJUYHUK OCMBICIUBAET TEKCT
Juist ce0sl, MOpOoXKJiasi BTOPUYHBIA TEKCT; Ha BTOPOM CTaJnU
MIPOMCXOJUT MOJEPHHU3AIMS HWHPOPMAIMK B TPETUUHBIN
TEKCT, NPEJHA3HAYEHHBIH IS YUTaTeNed IHMPOKOro WIH
omnpezenenHoro kpyra. IIpu BeIOOpe crioco0oB mnepeBoja
peanuii MepeBOAYNK YUHTHIBACT CIEUU(PUKY KOHKPETHOTO
XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa: 00pa3HOCTh, HAIIMOHATHHO-KYJITh-
TypHBIE YCTAaHOBKH, BPEMEHHbBIE PAMKH MPOUCXOASAIINX CO-
ObITHI, MHOTOOOpa3ne BOCHPUSATHN MPOYUTAHHOTO TEKCTa
[1,c.24].

B uccnenopanusix M.M. CuBoxo KpoMe BeIyIIUX CIO-
c00OB mepeBosia peanii — TPAaHCKPHITIHH, THIIO-THIIEPOHHU-
MHYECKOTO, YTOA00MSAIOMmeEro / MpHOIMKEeHHOTO W OIHca-
TENBHOT0 — JlaHa XapaKTePUCTHKA JPYTUX MEePEeBOIUECKUX
MIPUEMOB:

a) mepepacnpeie]icHne 3HAaYeHUSI PYCCKUX Peaiii mpu
repejaye Ha KUTaCKUH S3bIK;

0) CeMaHTHYECKHMH aHAJIOT: TPH MEPEBOAE C PYCCKOTO
SI3bIKA HA KUTAWCKUM UCTIOIb3YETCSI CYLIECTBYIOIIEE B SI3bIKE
00IIeyOTPEOUTENBHOE CJI0BO, B KOTOPOM CEMAaHTHYECKUN
MPU3HAK K KOHKPETHOM TIPE/UIOKEHNH TPHONIMKEH K OpH-
ruHamy [2, 38].

AHanu3 nocineaHNX UCCIe0BaHUN U MyOJIMKAIIHi, B KO-
TOPBIX PacCMAaTPUBAINCH ACIEKTHI 3TOM MpodieMsl (A. A.

Bacuibesa, B.I1. UexopayHa [5]) oTpaskeHO €JMHCTBO KOH-
LENTYyaJIbHBIX TIOJIOKEHUH: JOMUHHUPYIOIUM IE€PEBOAYE-
CKUM CIOCOOOM IIpH Tiepeayue peajni 1epeBeHCKOM KU3HU
13 Xy10KECTBEHHBIX IPOU3BEACHUN CITY?KUT O CATENIbHBIN
nepeBol. Ha Ham B3IUIs1, 3TO CBSI3aHO € TEM, YTO JaHHbBIN
croco0 mepeBoja peasiuii SBISETCS TPaJUIMOHHBIM, MO-
CKOJIbKY MCIOJIb3YETCs IePEeBOAYMKAMU ITpH paboTe ¢ Tek-
CTaMHU pa3IM4YHBbIX *aHpoB. Kpome 3Toro, onucarenbHbIN
CHoco0 MoMoraeT MakCHMMaJIbHO PacKpbITh JAEHOTAaTHBHOE
conepxkanue peanuu. OJHAKO B MPAKTUYECKON JEATENbHO-
CTH IIHUPOKO HCIIOJIB3YIOTCSI WHTETPHPOBAHHBIE CIIOCOOBI.
Hampumep, onucarenbHblii IEPEBO U POAOBUIOBAS 3aMEHA,
OMNHCATENBHBIN EPEBOJ U TPAHCKPUIILIHSL.

OcHOBHas 1171 JAHHON CTaThH COCTOUT B HCCIIEI0OBAHUN
BO3MOXKHOCTH TIPUMEHEHUSI PA3JIMYHBIX CIIOCOOOB IEepeBo/a
peanuii pycckoro ObITa, IUPOKO TPEICTABICHHBIX B JiEpe-
BEHCKOM IIPO3€ MUCATENIECH-KIACCUKOB, Ha KUTACKUMN SI3bIK.

Peamuu pycckoil 1epeBEHCKOM XKU3HU LIMPOKO IpEa-
cTaByIeHBI B iepeBeHcKol mpo3e XIX-XX BekoB. OTo mpo-
n3BeIeHNs, OOBEIMHEHHBIE TBOPUECKHM 3aMBICIIOM IIH-
careneld, OTpPaXalT OCOOCHHOCTH MXU3HH AEPEBEHCKOIO
ObITa, HPaBCTBEHHO-COIMAIBHBIX ITPOOJIEM pPyCcCKOro Ha-
poma. Kaxxmas peanmust xapakTepusyeT HE3aMETHBIH 00pas
TPYKEHHUKOB, >KH3Hb KOTOPBIX HAIMOJIHEHA MYJIPOCTHIO U
MIPOCTOTON OJHOBPEMEHHO. MICTOPUKO-KYIbTYpHBIE TPaau-
UM JIEPEBEHCKON JKM3HU MPEACTABIEHBI B IIPOU3BEIECHHUIAX
MECTHBIMHM PEUCHHSIMHU, AUANEKTHBIMU CJIOBaMH, MPOCTO-
peuHOil U HeMHOro TpybOoBaroii sekcukoi. [Ipn Xymoxe-
CTBEHHOM IIEPEBOJIE Yallle BCETO HCIOIB3YETCsI CBOOOIHOE
H3JI0KEHWE OCHOBHOTO COJEP)KaHMs TEKCTa, B TOM 4YHCIIE,
Bapuanuu rnepesoja. B atoMm cirygae 0coOEHHOCTHh pabOThHI
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MePEeBOUMKA 3aKIIIOYACTCSl B IIPEOJIOJICHUH IIperpaj mepe-
BOJHMMOTO S3bIKa, B BRIPAKCHUN JIMIHOTO BHICHUS OKPYXkKa-
FOIIETO MUPA M JEHCTBUTEIFHOCTH, B TIOIBITKE 00JIee TOUHO
repeiaTh aBTOPCKUH 3aMbICeT M XYJ0)KECTBEHHYIO HJICIO
[6, c. 7]. Hame MHEHHME B 3TOM HAIlPaBICHUH COBIIAJACT C
H.K. I'ap60BCKUM: UCKYCCTBO MEPEBOTUIUKA COCTOUT B €0
CIIOCOOHOCTH OBITh HE TIPOCTO MEPEBOAYMKOM, a IHCATENIEM,
KOTOPBIH MOXET TOHECTH 10 KOHKPETHOH ayIUTOPHUH CMBICIT
OPUTHHAJIBHOTO TEKCTAa B JAPYT'OM H3JIOKEHWUH, B HTHOM CTH-
ze.

B mepeBoaueckoil mpakTHUECKOW NEATSTBHOCTH K TEK-
CTy TIPHMEHSIOTCS (hopMalbHBIE U CEMAaHTHYECKHE H3Me-
HeHus: Jo0ass TpaHchopMalysi ¥ WUHTEPHPETALUs HECYyT
OTIpeNIeIICHHYI0 CEMaHTHYECKYI0 Harpy3ky. Hecosmanenwe
K€ CEMaHTHKH OpWTHHAJA U TIEPEeBOJa Yalle BCEro CBUJE-
TEJIBCTBYET O HECOBMAJCHUU CyOBCKTHBHOTO 00paza Mupa
aBTopa u mepeBomunka. Vccmenosatenem U. JIeBpIM oTMe-
YEeHO, YTO «BCJIEICTBHE HECOM3MEPUMOCTH S3BIKOBOTO Ma-
Tepuajla OpUTrMHAaJIa U IIEPeBO/Ia, MEXY HUMHU OTCYTCTBYET
CEMaHTHYECKOE TOKICCTBO B BRIPAKCHUH, M, SHAYHT, JINHT-
BUCTHYECKH TOYHBIA IIEPEBOJ] HEBO3MOXKEH, a BO3MOXKHA
JUIIb UHTepHpeTauus» [7, c. 66]. Pa3BuBas cBOIO MBICIb,
aBTOp THIIET, YTO, MHTEPIPETUPYS MPOM3BEACHHUE, TIepe-
BOMYHK Oa3upyercs Ha ero «0OBEKTHBHOM CMBICIE», MpU
9TOM CBOJUT K MUHUMYMY CYOBEKTHBHOE BMEIIATECIHCTBO
B XYIO0XKECTBEHHBII TeKCT. OAHOBPEMEHHO C ITHM, IIepe-
BOIYHK HE CBOOOJICH OT MHOTHX JMHI'BHCTUYECKUX TpeOo-
BaHMH, KOTOpBIC ONPEJCNSIOT €ro «HHTEPIPETAHOHHYIO
MO3UIINIO» [TaM Xke, ¢. 67].

BonpuimHCTBO MccnegoBaTeneil peanuii BHIACISIOT Clie-
JYIOIINE CrIocoObl NepeBo/ia: TPAHCKPHIIIHS, KAIbKUPOBa-
HUE, OMMCATENBHBIN TTepeBO, TPUOTN3UTEIBFHBIN TTIePEBOI,
(hyHKIIMOHABLHBIM aHATIOT, COBMEIIEHHBINA CIIOCOO TIEpeBO-
Jla: TPAHCKPUIIMS U KalbKa, TPAHCKPHIIIUS M MOSICHEHUE,
KallbKa U moscHeHwue [8, ¢. 79]. Bribop crmoco6oB mepeBoaa
HanpsMYyI0 3aBUCHUT OT 1ieJIel IepeBo/1a, KOHTEKCTa peueBOi
CUTYallld, KOMIIETEHTHOCTH mepeBoaunka. A.B. denopos
BBIJICIISIET B PEANTHSX JICKCHIECKYIO BAPHATHBHOCTE: Koeha-
HUSA B Iiepenade 0003HaYSHUH peannii MPUBOIUT K OTPaHU-
YEHUIO CHOCOOOB IMEpeBOAA: TPAHCIUTEPALHS, OMHCATENb-
HBII, TPUOTM3UTEIBHBIN U THITOHUMUYECKHH [9, c. 199].

Tpancnutepanus / TPaHCKPUMNIKSA TPEACTABISACT CO-
00i1 3ByKOBYyIO (hopMy cjOBa: B HIpolecce IepeBoja dTOT
Croco0 WCIIONB3yeTcsl MpU Tepeaade UMEH COOCTBEHHBIX,
reorpadMUeCKUX Ha3BaHUM, Ha3BaHWU (HOpM, KOMITaHHIA,
raser, xypHasnoB. H.A. deHeHKo BbIENSET MOJHYIO U Ya-
CTHYHYIO TPAHCKPHUIIIHIO, TPA KOTOPOH UCTIONB3YETCS CaMO
CII0BO, 0003HAYAIOIIee PEanio, ero KOPeHb UM KOPEHb C
couyeTaHueM cy(durca ¢ HaAUCAHUEM POJHOTO si3bika [10,
c.122]. Yame Bcero maHHBIN CIIOCOO TMPUMEHSCTCS B pea-
JHSIX, HE UMEIOIUX YKBUBAJIEHTOB B MEPEBOIUMOM SI3BIKE.
OH HCIIOB3YETCs B ABYA3BIUHBIX CIOBAPSIX MPHU MOSICHCHUU
0e33KBUBAICHTHOM JIekcuku. Hanpuwmep, mpu nepezave pea-
JIUHA PyCCKON KYXHH — O0puy, WU, pacCcoIbHUK Ha KUTAUCKUN
A3BIK: 1AM~  BMeECTO ITHX CJIOB TIPH HCTIONb30BAHUM
JIOCTIOBHOTO TIEPEBOMA TIOIYYaeTCsl BBIPAXKCHUE «CYN Cl-
oemby.

OTMeTHM, 4TO OOJIBIIOE KOJIMYECTBO TPAHCKPUOUPOBAH-
HBIX CJIOB IPUBOJUT K JIBYM HETaTUBHBIM (haKTOpam: a) pe-
aNnu, TepelaHHbIe METOIOM TPAHCKPHUIIINU, TepSIOT CBOU
TIepPBOHAYAIBLHBII CMBICH; 0) TEKCT TaKOTro IepeBo/ia ObIBaeT
TeperpyKeHHBIM, OOMIFHO HACHIIICHHBIM TOSCHCHUSIMHU U
KOMMEHTapHUsAMH, U TepsieT OPUTHHAIBHOCTD MOUIMHHHKA.
MsI npuepKUBaeMCsl MHCHHSI, YTO JIYYIIC BCEro IpPUME-
HATh TPAHCKPHUIIIHIO C WCTIOIH30BAHUEM IOTIOTHUTEIHHBIX
CPEICTB OCMBICTICHUSI.

OnucarenbHblil criocod mepeBona, no MHeHuto B.H.
Kommuccaposa [11, ¢.49], 3akmogaercss B CO3TaHUN HOBOTO
CJIOBA WJIM CIIOBOCOYCTAHMS JJIS XapaKTEPUCTHKH COOTBET-
CTBYIOILICH pealnyl ¢ y4eTOM I'PaMMaTHYECKUX OTHOILCHHUH,
CYIIECTBYIOIMNX B sI3bIKe. CHCTEMHOCTH €TI0 HCITOIB30BAHNUS
MEPEBOYMKOM CIIOCOOCTBYET Mepeaade MaKCHMAaIbHOTO
o0beMa COoJIepKaHusl peaiii, COJepPIKAIUXCS B TEKCTE Xy-
JIOXKECTBEHHOT'O Tpom3BesicHus. OCOOCHHOCTH OIMMCATENb-

HOT'O [IepeBO/A KPOIOTCS B CTPYKTYPE OJJTHOCIONKHBIX U MHO-
TOCJIOKHBIX CIIOB KHTAHCKOTO S3bIKA:

1) GOTBIIMHCTBO OTHOCIOKHEIX CIIOB-MopheM (F) yro-
TPEOIISIOTCSl HE TOJIBKO CaMOCTOSITENIbHO, HO M B COCTaBe
JieKceM OoJree BRICOKOTO YPOBHSL,; TI0 ATOH MPUYNHE OHU HO-
CSIT Ha3BaHUeE — CBOOOAHBIE coBa. K HUM OTHOCSTCS:

— JIBYCJIOXKHBIE CJIOBa, 0003HAYaloUMe BPEeMEHHBIE OT-
pe31<1/1 ¥ COCTOsIHME NOTOAbL: KM - kaumam, 11K — denv,

pexcioxkHble croBa: RS - Jlebedunnoe o3e 0y,

— YETBIPEXCIIOKHBIE ClOBOCOUeTanus: A% tian
rang zhi bie — omauuamocsa, kax Hebo om 3emauy;

2) 3aBHCHUMBIC MOP(PEMBI KUTAWCKOTO SI3bIKA HE UMEIOT
CaMOCTOSTENILHOCTH YIOTPEOJICHHS B PEYH, [MOITOMY OHH
BCTPEYAIOTCS TOJIBKO B COCTABE PA3IMYHBIX CJIOB — PEATHA;
nanpumep, Il conepxutes B ciose opye - 1A

3) CymecTBYIOT MOP(EMBI CO CBS3aHHBIM 3HAYCHUCM:
OHH YaIlle BCETO BXOIAT B COCTaB (Pa3eoNIOTHICCKUAX CIIH-
HUII, aOPH3MOB, KPBUIATHIX BEIPAKECHHUI.

3HaHME ATUX 0COOEHHOCTEH KUTAHCKOTO SI3bIKa [T03BOJIS-
€T TIEPEeBOTYHKY O0Jiee TOYHO MEPEBECTH TEKCT C PYCCKOTO
sI3pIKa Ha KUTanckwid [12, c. 123].

Hcnonb3oBaHue NPUOIM3UTEILHOTO IEpeBOAa pea-
WA TEPEeBEHCKOTO OBITa HAa KHUTAHCKUH SI3BIK TIPHBOIHT
MepeBOTYNKA K ITOCTOSTHHOMY ITOHUCKY CIIOB-peanuii, KOTo-
pbl€ [0 3HAYEHMIO OJM3KM K HHUM, HO HE TOXJICCTBEHHBI.
[Ipubnu3uTenbHBIE IKBUBAJCHTH JICKCHKH (@HAIOTAMH)
MOSBIISIOTCS] TIPH OMHCAHUM JKU3HU JIEPEBHU B COBETCKOE
BpeMsi, ITOCKOJIbKY MHOTHE HMCTOPUYECKHE SBJICHUS Jepe-
BEHCKOM JIEHCTBUTEIEHOCTH UMEIT MECTO TOJBKO B Poccwm.
Hamnpumep, npedcedamens cenvckoeo cosema, asmonaska,
nAMuUIemHULL NIaH, KOJIX03HUK. DTOT cr1ocol repeBoja Beer-
na TpeOyeT MOsSCHEHNH B KOMMEHTAPHH TIEPEBOTIHKA.

'umoHuMuYecKuii crocod mepeBoaa MCHONB3YIOT IS
YCTAQHOBJICHHSI OTHOIIECHWH 3KBHBAJICHTHOCTH MEXIY pea-
JUSMH TIOJJTMHHAKA W CIIOBOM POJIOBOTO TOHSTHS, Xapak-
TEpHOTO ISl KUTaiickoro si3bika. Hampumep, B nurepatyp-
HBIX IPOM3BEJICHUAX YACTO BCTPEUACTCA BHIPAKCHUE «oepe-
BEHCKAsL 20CMUHUYA, MPAKMUp», B KATAHCKOM SI3BIKE €CTh
HpI/I6JII/131/ITeHI>HOG no 3uaueHuto cioBo)BIE: mocnoBHO:
bap. B naHHOl cuTyaluy nepeBoYMK NpuberaeT K npuemy
TeHepaTU3aIiH: OH COCTABISCT OCHOBY TMIIOHUMHYECKOTO
nepeBoga [13, c. 250].

[Ipodeccop Beicmiel mikonsl mepeBoga MIY umeHu
M.B. JlomoHocoBa D.H. MuIlIKypoB paccMaTpuBaeT XyJI0-
JKECTBEHHBIN TEepPeBOJ KaK METAaTPAaHCIALMOHHBINA TPOIIecc,
MOPOXKAAIOMINN TPETUYHOCTh TEKCTa, OPUEHTUPOBAHHOTO
Ha KOHKPETHOTO KOMMYHHUKaHTa. [10 MHEHHIO aBTOpA, TIaB-
HOH 3a7iaueil mepeBoAUMKa CITYKHUT Mepeaada Ayxa IepeBo-
JIIMOTO TIPOW3BEJICHHSI, BOCIIPOU3BEICHNE HHINBU Ly aIbHO-
TO CBOCOOpa3us IMOITMHHUKA U CITOCOOHOCTH MTPOU3BECTH HA
YHUTaTeNel TOTO BIEUYATICHHS, KOTOPOE 3aI05KEHO B aBTOP-
CKOH 1o3uLuH (TO ecTh, B opuruuaie) [1].

B nayunbix uccnenoBanusix E.A. ['anbkeBUY BbIIEIEHBI
CJIeIYIONIHE CIIOCOOBI MEPEBO/Ia peaslnii PyCCKON KyJIbTYpPhI
Ha KUTAHCKHH SI3BIK: CIOCOO BBIJCIICHUS, HEHTpaIu3anus,
00BsICHEHUE, TPAHCKPHOUPOBAHNE, BBEICHIC HEOJIOTH3MOB,
croco0 aJIeKBaTHOW 3aMEHBI, KOHKPETH3aIHs, TeHepaIn3a-
1ust, pa3eosorHuecKuii epeBo/I.

[Ipu ucronp30BaHUy crioco0a BEIICIEHUS TICPEBOTINKY
JIOCTATOYHO TpauUecKu BBIICIUTh PEaJHI0 B TEKCTE, YTO-
OBl MpUBIICYhL BHUMAHHE yUTaTelel. B pyccko-kuraiickoM
TIEPEeBOJIC TEKCTOB, OCOOCHHO M3 CPEJICTB MacCOBOW MH(OP-
MAIliH, peasuyl BBIIENAIOT IPOCTHIM TOAYEPKUBAHUEM HIIH
JIpyruM mpudroM. Pexe ncronb3yercs HanMcaHue peaini
JmaTHHCKUME OykBamu [3, c. 24]. [Ipumepom Takux peauid
BBICTYIIAIOT MCTOPUYECKUE WMEHa, COOBITHsI, reorpaduue-
ckue Ha3BaHus: Cum u38euaro 8ac, 4mo yoexncasuiuil u3-noo
Kapayna OOHCKOU KA3ax u packoavHux Emenvan Ilveaues,
VUUHA HEenpOCMUMeNbHyl0 0ep30cmb NpuHAmuem Ha ceos
umenu nokouHoeo umnepamopa Iempa Ill, cobpan 3n00eti-
ckyro waniky. (4.C. Ihvuxun. «Kanumanckas oouxkay)..- SIM

EAT. SRR I DB T A B A Prnclyan
Pugachev, ucina AA[GAKHH "’EXE’J%?E%‘E’J%W
B=1, O2HE T Pk, (A.S. Pushkin /
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Ban Jluns
CHELHU®UKA ITEPEBO/A ...

MK A2 JL)M”, damunmu ¥ MMeHa B TEKCTE OTPaXkKaoT
HCTOPHYECKHE PeasIuy KU3HN Poccun, oHM repesaHsl ¢ uc-
MTOJTF30BAHNEM JIATHHUIBL. DTHM JK€ CIIOCOOOM TepeaHbl
YCTapeBIIUE CIOBA-PEATUU — cuM (Imum), YuuHs (cosep-
wiun).

[Tpu Hanboee pacpoCTpaHEHHOM CPEICTBE MEPeBOIa —
HeHTpanu3auy nojaya peaauid MpoUCXoIUT IMyTEM yIoTpe-
OsieHnst 00IEYNOTPEONTENBHOTO CII0Ba HEHTPAIBLHOTO 10
cemanTuke. Criocod nmepeBoga — 00BbsICHEHUE PUMEHSIECTCS
B caMOM KoOHTekcte. Yaie Bcero oObsCHEHHE ObIBaeT KO-
POTKUM — OHO TIPUBOJAUTCS B CKOOKax. PazinuHble mosicHe-
HUS peanuii cnocoOCTBYIOT MX TOYHOMY ITOHIMAaHUIO, a 3TO,
B CBOIO OY€pE/lb, K BOCIPUITHIO CMBICJIOBOM aBTOPCKOM MO-
3HUIUU OpUTUHATA. « Ymo mbl, 6e0b mym uoUMO-HEEUOUMO
BCAKOU HEUUCTNOU CUTbL HCUTLO: 8 KAHCOOM 2YMHE 2YMEHHUK,
6 kaxcoom ogune osunHuk. (©@. Abpamos « Tpasa-mypasay).
Peanmust «osun» B pycckom ObITe TpencTaBisieT coOoil Xo-
3SIICTBEHHYIO IIOCTPOMKY, IIe CYIIMJIM CHOIIbI MEpes MO-
noTh00#. CHHOHMMAaMH CIyXaT CcjloBa — pued, eymHo. B
Tpolecce TepeBojia UCIONb3yeTcs CIoBO-NosicHeHne & 15
: capail.

TpanckpuOMpOBaHHE PYCCKHX pealuii MpejacTaBIseT-
Csl JIOCTAaTOYHO CJIOXHBIM IPOLECCOM MO NPUYUHE BBHIOO-
pa uepornudoB, coxpaHsis X (OHETHISCKHH KOMITOHEHT.
BBenenre Heosoru3moB sBisieTcss 3()(EKTUBHBIM CIIOCO-
O6om mepenaun coxaepxanus peanuil. Ero mcnonb3oBanne
OoTpakaeT OBICTPOE pa3BUTHE HAYIHO-TEXHHIECKOTO TIPO-
rpecca, HMH(POPMATHBHO-KOMMYHHKATHBHBIX TEXHOJIOTHH.
AKTUBHOE BHEJIPEHUE HEOJOTM3MOB B IpOLECCE MEePEBOAA
TECHO CBSI3aHO C BHYTPHUA3BIKOBBIMH (DaKTOPAMHU: CTPEMIIe-
HHUEM SI3bIKa K CHCTEMHOCTH, K YMOI[HOHAIBHO-9KCIIPECCHB-
HBIM CMBICIIaM HOBBIX CJIOB, K quddepeHnmanmum peanuii B
00JTaCTH CTUIIUCTHKH JBYX SI3BIKOB.

Crioco0 aJeKBaTHBIX 3aMEH TEPEBOMYMK HCIIOIb3YET
npu pabdore ¢ (ppa3eosornIecKuMy €ANHULIAMH, B COCTABE
KOTOPBIX HAaXOIATCS CJIOBa-peaiii, WMEIOIINE IIePEHOC-
Hoe 3HaueHue. Vcrnonb3oBaHue 3TOro crnocoda MpUBOIUT K
TOMY, 4TO IIEPEBOTUMK OTXOAUT OT CIIOBAPHBIX U ()Pa3OBBIX
COOTBETCTBHI, MOCKOJBKY PelIaeT JUIaKTHICCKYIO 3a/1ady:
TOYHO NepeAaTh UJCHHYI0 HANPaBICHHOCTb U CTHJIb XyJ0-
JKECTBEHHOTO TeKcTa. Ppa3eosornueckuii nepeBosi Crocoo-
CTBYeT Mepeaaye MOITHOTO WM SKBUBAICHTHOTO 3HAYCHUS
(pa3eosOrnuecKix eAWHMI, TO €CTh, MOJHOIO COOTBET-
ctBus [3, c. 27].

Konkperuzammst kak crmocod mepemadn peasmii Harpas-
JICH Ha BO3MOXHOCTh 3aMEHBI CJIOB, CIOBOCOUYETAaHHUH C
Oosiee MIMPOKMM IIPEIMETHBIM 3HAYCHHUEM JPYTUMH JICK-
ceMaMH WM MeTbIMU (pa3amu ¢ Ooree y3KUM 3HAUCHUEM.
Konkperuzamust B mepeBojie CIIOCOOCTBYET MEpexoay OT
POZOBOTO TOHATHUS K BHJOBOMY. ['eHepanu3anusi rnepeBo-
Jla — 3TO TIPOTHBOIIOJIOKHBIN TIPOIECC METOAY KOHKpPETH-
3allMU: 3aMEHA peanii ¢ y3KHUM JIEKCHYECKHUM 3HauCHHEM
CJIOBaMH C OoJiee IMUPOKUM WM 00OOIIECHHBIM 3HAaYEHHEM.
[lepeBomumK HCMOIB3YET 3TOT CIOCOO TOTAA, KOT/Ia HE Ha-
XOJIUT B KHTACKOM SI3bIKE€ KOHKPETHBIX TTOHSATHUH.

JIOMUHUPYIOIIMM MIEPEBOAYECKUM CIIOCOOOM IIpH TIepe-
Jlaye peaiuii U3 XyJI0’KECTBEHHBIX NPOU3BEICHUN U JIEKCH-
KO-TEMaTHYECKUX TPYMI CIY>KUT OMHMCATENbHBIN MEpPEBO.
Ha mam B3risi, 39TO CBS3aHO € TEM, YTO JIAHHBIH CIOCOO
TIepeBO/Ia PEATHii SBIACTCS TPATIUIIOHHBIM, TOCKOIBKY HC-
MOJIB3YETCs MEPEeBOAYMKAMU MpU paboTe ¢ TEKCTaMH pas-
JIMYHBIX XKaHpoB. KpoMe 3T0r0, onucarensHblil criocod mo-
MOTaeT MAaKCHMAJIBHO PACKPHITh ACHOTATUBHOE COJICPKAHNE
peanuu.

B npakTuyeckoil AesTeNbHOCTH IIMPOKO HCIIONB3YIOT-
Csl HHTETPUPOBaHHBIE crIoco0kl. Hamprumep, ommcaTensHBINH
TepeBOJl M POJIOBUIOBAs 3aMEHa, OHI/IC’aTeJ'I‘b.HI)II‘/'I nepeBot
¥ TpaHcKpurums: «Gopuy £13K77 hongcaitang, 'K
lu6songtang: KOCIOBHO «KpACHBILL C6CKONbHBLIL Cyny, B AR
ludsong(«wiocyH»): AaHHBIA CrOCOO MEpeBOaa UMECT IIaH-
XalCKU{ OuajeKkT. B mocioBHOM mepeBoje: 6opui — 5mo
«CYN NO-PYCCKU».

A.A. Bacunbesa, B.I1. UexopayHa BBIIEISIOT U JpyTHe

CHOCOOBI NIepeJiauy peanii ¢ pyCCKOro Ha KMUTalCKU S3bIK:
KOHTEKCTYaIIbHBIN U CTIOCOO OIMYIICHHUS.

KoHTekcTyanpHbIi Cr1oco0 mepenavyn peainid mpuMeHs-
€TCsl B PEUEBBIX CUTYAIMsX, KOT/Ia IEPEeBOIUUKY HE00XO0/11-
MO Tiepenath KoHTeKCT. Cam crmocod mepeBoga KpoeTcs B
3aMeHEe CJIOBAPHOTO COOTBETCTBUS KOHTEKCTYaIbHBIMHU CIIO-
BaMH, JIOTMYECKH CBSI3aHHBIX ¢ HUM. Hampumep, B mpeio-
weHun «lloewv cyn ¢ uHuKom u 1yKosuyell iuiuuy mepe-
BOJIYMK 3aMEHMIJI PEainio KUTaCKON HAallMOHAIBHON KyXHU
Ha BeIpakenue «lloewn cyny -Nz—LE77).

Crmoco6 ormymieHnss HEOOXOIUM B TOM CITydae, KOTraa
MIEPEBOTYHK YBEPEH B TOM, YTO IPOITYCK OMPEIETICHHOI pe-
aJIMM HE HOBJIMSIET Ha CMBICIOBOE COJCpPXKAHUE BCETrO TEK-
CTOBOTO OTpe3Ka WIJIM OHA HEe UMEET 3HAUCHIUS [T Pa3BUTHS
JanpHeuero croxera [5, ¢. 52].

[Tpu nepeBoze pycckux peanuit Yxxao Csiobun [14] 00-
pamaeT BHUMaHHE Ha JIBa SI3BIKOBBIX (hakTopa, mpeobiraaa-
IOIIMX B XYJI0’KECTBEHHBIX MTpou3BeieHusX nucarenet XIX
— Hauvana XX BEKOB:

a) MHOTHE CJIOBa-pealiiyl, XapaKTePHU3YIOUINe OBIT H
00bIUal PyCCKOTO Hapoja, ABISIOTCS MCKOHHO PYCCKUMH,
0JIHAaKO, B OOJIBLIMHCTBE CIy4aeB, OHM UMEIOT JPEBHUE KOP-
HU JPYTHUX CIABSAHCKUX SI3BIKOB, HEYbKA «NEYKA», HONCOIKA
«HOHCOBKAY, CKAMUKA «CKAMEUKAY,

0) HEKOTOpBIE COBPEMEHHBIC CJOBa 3aUMCTBOBAHHOI'O
Kpyra, BKIFOYAsl PEeaiiy, MO MPOMCXOKICHUIO TPEUCCKUE,
MIO3TOMY Y HUK €CTh MEXIYHaPOJHBIE CI0BOOOpa30BaTEIh-
HBIE JIEMEHTBL: a2po, aHmu, KOCMOo, Meau, nou, meine, mep-
MO — A2POHOM, Mmeesu3op.

Hcnonp3oBaHue MHCATENIMU UCKOHHO PYCCKUX (B TOM
YHCIle, APEBHE-PYCCKUX) M 3aMMCTBOBAHHBIX peaiMii MpH-
BOJIUT K WCITOJNB30BAHUIO JTOTIOJIHUTEIHFHOTO KOMMEHTApPHS
u nosicieHusi. M.B. AnumoBa B CBOMX HAyYHBIX HCCIEI0-
BaHMAX OTMEYAeT, YTO OOJIBIIMHCTBO 3aUMCTBOBAHHBIX
CJIOB-peaNIiii IepeBHU TPAAUIIMOHHBI B TIEPEBOIC U MMEIOT
OJIHO3HAYHOE 3HAYCHUE, uail, welK, gap@op, ysumv, Gom-
wyil, cost, Kemuyn, JceHbuiensb, 0aixosolil (0 9ae) U MHOTHC
npyrue [15, c. 48]. [IpumeHeHnE B TIEPEBOTICCKOM EATEIh-
HOCTH WHOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHHBIX pEATHH OTpa)kaer
IIpolecC KOIMMPOBAHUS BHEIIHEH UM BHYTPEHHEH CTPYKTY-
PBI COOTBETCTBYIOIINX peaNnii B KHTAWCKOM si3bike. OOMeH
CJIOB MEXJIY ABYMsI KyJbTypaMH MpHOOpeTaeT Mmopoi CBO-
eobpasubie (popMbl. JJ0OBOJIBHO YacTo ClIOBa, 3aMMCTBOBAH-
HBIC U3 PYyCCKOTO HIJIM KHTAHCKOTO S3BIKOB, BO3BPAIIAIOTCS
B SI3BIK-MCTOYHHK, OJTHAKO YK€ BHIOM3MEHEHHBIE — Y UETOM
cBoeoOpazust GopM U 3BYKOB JPYTrOro s3bIKa .

PaccMmoTpeB OCHOBHBIE KOHIICIIIMH B 007aCTH TIepeBoIa
peanuii pycckoil 1epeBeHCKOM KU3HU Ha KUTAUCKHUU SI3bIK,
MBI MOX€EM TOBOPUTH O TOM, YTO IPU MEPEBOJIE peauil xKu3-
HU U OBITa JCPEBHH, MIHUPOKO MPUMEHSICMBIX MHUCATEISIMU
XIX — nayana XX BEeKOB, TpaHC(HOPMAITHH SIBJISTIOTCS HEOTh-
€MJIEMOM YacThI0 M TJIABHBIM CHOCOOOM ISl JOCTHIKEHHS
aZICKBaTHOTO ¥ DKBUBAJIICHTHOTO TiepeBoia. C MpakTHYeCKOn
TOYKH 3PEHUS XYH0KECTBEHHBIM IEpEeBOJ SBISACTCS CIOXK-
HBIM U MHOTOTPAHHBIM ITPOLIECCOM, B KOTOPOM HCIIOJIB3YIOT-
Cs1 BCeBO3MOJKHBIC TICPEBOTICCKUE TPAHCHOPMAITIH: CTHITH-
cTrdyeckue, Mop(OJIOruIecKue, CHHTaKCUUECKHe, CeMaHTH-
yeckue, JeKCcuueckue U rpaMmMmaTtiueckue. Hamu ormeueHo,
YTO B IIpOIIecce MIePeBOa PYCCKUX peannii TpaHchopMaium
Yarie Bcero ObIBAlOT CMENIAHHOTO THIIA, YTO XapaKTepU3yeT
UX KOMIUIEKCHBIN XapakTep.

[Ipu ompeneneHun crerU(UKE MEPEBOA peaNnil Jie-
PEBEHCKOM MPO3bI MPO3ByYalla MBICIH O «TEOPUH Hemepe-
Boaumoctu» (C. Brmaxos, C. ®nopun [16]: OONBIIMHCTBO
HCCIIeIOBATENCH yTBEPIKIAIOT, UTO MOTHOICHHBIH TIEPEBOT
peanuii ¢ pyccKoro si3blka Ha KUTAWCKUH HEBO3MOXKEH U3-
32 3HAQUUTEJIBHOTO PACXOXKJCHMS BBIPA3UTEIbHBIX CPEICTB
SI3BIKOB. [lepeBox MOKET CTaTh HECOBEPIICHHBIM OTpaKe-
HUEM OpUTHHANA, Y KOMMYHHKAHTOB — YUTaTeNeld BO3HHK-
HeT JMIIb OTJAJIEHHOE IMPEJCTABICHUE O MPOUCXOASIINX
HUCTOPHYCCKUX COOBITUSX, BIUSIOMNX Ha OBIT M KYIBTYPY
PYCCKOTO EepEeBEHCKOr0 Hapoja, Ha JKU3Hb celna (Iocenka,
OKpaMHBI).

B cBoeM WCCIeOBaHMM MBI TIPHICPKUBACMCS JIPY-
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TOH TOYKM 3pEHHMs, PYCCKHH S3BIK SIBJISETCS J0CTATOY-
HBIM CPEICTBOM /IS TIONHOIIGHHOW TIepeiayd pealuii.
Jloka3aTenbCTBOM TOTO YTBEPIKACHUS SIBIISCTCS COBPEMEH-
Hasi IepeBOIYECKas eI TENIbHOCTD: JI000€ Xy 10KEeCTBEHHOE
Mpou3BeIcHNE (ITOI3US WITH TIP03a) aJIeKBaTHO TIEPEBOIUTCS
Ha KUTANUCKHUH A3bIK C COXPAHEHHEM BCEX CTHIIMCTUYECKHX U
SMOIMOHAIBHO-BBIPA3UTEIBHBIX OCOOEHHOCTEH, aBTOPCKOM
mo3urmu. [Ipu pabore ¢ XyHZ0KECTBEHHBIM TEKCTOM TIepe-
BOJYHK MOKET BCTPETUTH 3aMMCTBOBAHHBIE pEasii, eI He
OCBOEHHBIC KUTAHCKUM SI3bIKOM, KOTOPBIE SIPKO BBIACIISIOT-
csl Ha (OHE UCKOHHOH JeKcHKH. Oco00e MECTO Cpeid TAKUX
3aMMCTBOBAHUI 3aHMMAIOT SK30THU3MBI — CJIOBa, KOTOPHIE
XapaKTepu3yoT crieliu(uiecKkre 0COOCHHOCTH JKU3HH PyC-
CKOTO Hapo/a W HE yIMOTPEOIAIOTCS MPHU ONMMCAHUH KUTaH-
CKOH JIeICTBUTEIBHOCTH

[IpakTHueckoe NpUMEHEHNE PE3yIbTATOB HCCIIEIOBAHMS
M0 XapaKTePUCTUKE CIIOCOOOB IMEpeBo/ia peanuii U3 Xymo-
JKECTBEHHBIX TEKCTOB MO3BOJMT CO3/laTh IMpParMaTH4ecKu
aJICKBaTHBIE TIEPEBO/IbI PYCCKOMN JIEPEBEHCKOW IIPO3bI Ha KH-
TalCKUI SA3BIK C yUETOM JIMHTBUCTUYECKUX OorpaHndeHuid. K
HUM OTHOCSTCS: a) HEOIUHAKOBAs KaTEerOpu3aIis ICHCTBH-
TEJILHOCTU B PYCCKOM M KHUTaHCKOM $I3bIKaX, YTO MPUBOJUT
K pa3H4yii0 B BOCHPHUSATHH S3BIKOBOW KapTUHBI MHUpa; 0)
TIOSIBJICHHE STHOTPapHUECKUX JTaKyH, OTPAKAIONINX PeaTnn
HOCHUTEJIEH sI3bIKa OPUTHMHAJIA U HE MMEIOINX COOTBETCTBUI
B MICPEBOJIMMOM SI3BIKE; B) HCIIOJIH30BAHUE HIIEMEHTOB TIepe-
BOJIa, UMEIOMINX HEOJMHAKOBBIH MOTEHIMAT MIPU CO3TaHUN
CTHINCTHYECKNX D(P(EeKTOB: IHATEKTH3MOB, apXau3MOB,
BapBapHU3MOB, HCTOPHU3MOB, MPOPECCHOHATHHON JEKCHKH,
JIEKCHKH Pa3sTOBOPHOTO CTUIIA.
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AnHoTanust. [Tpo6iieMy WHBEKTHBHOMN JIGKCHKH TaTAPCKOTO S3BbIKA CIENyeT CUYMTATh MAJIOM3YYeHHOH. TeM He MeHee,
pacumpeHue apeajia UCIOIb30BaHUS WHBCKTHBHOM JIGKCUKH TATAPCKOTO SI3bIKA OCYIICCTBISCTCS HE TOJBKO B OBITOBOM
TIUCKYypCe, HO U B XYJA0KECTBCHHOH TUTEeparype. B CBs3M ¢ 3TUM BO3HHUKAET HEOOXOIMMOCTD aHAIIN3a JAHHOW JIEKCHKH, €€
KOMIUIEKCHON OIIEHKU B XYJJ0’KECTBEHHOH JIUTEpaType ¢ TOUKU 3pEHHS SI3BIKO3HAHMA. B 3TOM 3aKitoyaercss akTyalbHOCTb
JaHHOI TeMbl. VcciieoBaTenbCKue 3a1a4u U eI ObUTH TOCTUTHYTHI Ha OCHOBE moBecTn H. ['mmatnuHoBO# «bep Tamybl
spaty» («OmHa xaruist o0Bm»). [Ipu HanrcaHUH JTaHHOW PaOOThI OBLIH MCTIONB30BAaHBI CIIEAYIOIINE METO Bl HAYIHOTO HC-
CJIeIOBAHUS: AAYKUHSA, MHAYKINSA, aHATU3 TUTEPaTyphl 110 TeMe MCCIeI0BaHUs, OMUCcAaTeNbHbIH MeToa. Kpome Toro, npu-
MCHSUTUCH YaCTHBIC METOJIbI, @ UMCHHO: KOHTEKCTYaJIbHBII aHaJIH3, CIUIONIHAS BRIOOPKA, KBAHTUTATHBHBIN aHau3. B ctaThe
PacKpBIBAOTCS OCHOBHBIC (DYHKIIMHA WHBEKTHUB, UCIIOJIE30BAaHHBIX B IPOWU3BE/ICHUN. BEISBIICHO, YTO MHBEKTHBHAS JICKCHKA
BBITTOJTHSCT TJIABHBIM 00pa3oM TpU OCHOBHBIX (DYHKITHH: MeTadophl, METOHUMHUH, SMUTETa. B Xo1e aHanmm3a OBLIN Takxke
OOHApPYKEHBI CITydal YIOTPEOJICHHUS WHBCKTHUBHOM JICKCHKH B MEXKIOMETHON (QyHKIMH. OCHOBBIBASCh HA 3HAYUTCIIEHOM
KOJIMYECTBE TIPUMEPOB MCIIONBb30BaHNU MHBEKTHBHOM JIEKCHKH, JICTACTCS BBHIBOA O TOM, UTO B Mpou3BeAcHNH «bep TaMub
sipaTy» («OaHa Karis JIF00BH») HHBEKTHBA PACKPBIBAET HAIIMOHAIBHO-CIICIU(PHUCCKYI0 HH()OPMAIIHIO, OTPasKacT dICMEH-
ThI KYJBTYPBI U UCTOPUHU TAaTAPCKOTO HAPOJa, MCHTAJIbHBIC 0COOCHHOCTH. KpoMe TOro, MHBEKTUBHASI JICKCUKA BBITIOJHSCT
KOHKPETHYIO (DYHKIIHIO, 32 CUET KOTOPOH TOCTUTAeTCs OoJiee TITyOoKOoe pacKphITHE 00pa30B TepoeB MPOU3BEICHNUS, IPEO0-
pakeHHe U MaKCHUMaJbHOE MPUOIMKEHNE X PEUr K PealbHOMY, €CTECTBEHHOMY MOTOKY.

KiroueBble ci10Ba: TaTapCKUil sA3bIK, HHBEKTUBHAS JICKCHKA, MeTaopa, SIUTET, 3aMMCTBOBAHHE, METOHUMHS, MEXKII0-
MeTHast (QyHKIIHS.

FUNCTIONING SPECIFICS OF INVECTIVE VOCABULARY IN THE STORY OF N. GIMATDINOVA
“BER TAMCHY YARATU” (“ONE DROP OF LOVE”)
©2018
Vakhitova Dilyara Kasimovna, candidate of philological sciences, senior teacher
of the department of «Foreign languages»
Kazan State University of Architecture and Engineering
(420043, Russia, Kazan, Zelenaya Str., 1, e-mail: dilikl5@yandex.ru)

Abstract. Invective vocabulary of the Tatar language is studied insufficiently. Nevertheless, expanding the use range of
invective vocabulary of the Tatar language takes place not only in only in colloquial communication but also in literature.
That’s why the need for this lexicon analysis and its comprehensive assessment in literature from the linguistic point of view
is extremely important and urgent nowadays. The research tasks and aims have been achieved on the basis of the story of
N. Gimatdinova “Ber tamchy yaratu” (“One drop of love”). When writing this work, the following methods of scientific
research were used: deduction, induction, analysis of the literature on the research topic, descriptive method. In addition such
private methods as a continuous sampling method, contextual analysis, quantitative analysis were applied. The article deals
with the functions of invective vocabulary used in the story. It is found out that the invective vocabulary in the story has
three basic functions: metaphor, epithet and metonymy. In the course of analysis we identified the cases when the invective
vocabulary was used in the function of interjection. Based on the numerous examples of the use of invective vocabulary and
phraseology it is concluded that in the work “Ber tamchy yaratu” (“One drop of love”) invective vocabulary reveals national
specific information, reflects the elements of culture and history of the Tatar people, mental peculiarities. In addition it helps
to reveal the characters better and bring their language to the living, colloquial language.

Keywords: Tatar language, invective vocabulary, metaphor, epithet, borrowing, metonymy, function of interjection.

Tocmanoska npobaemvl 8 06uem sude U ee C8:3b C 8AH#C-
HbLMU HAYYHBIMU U Apakmuyeckumu 3adavamu. Vcnons-
30BaHNE WHBEKTHBHOH JICKCHKH B TATApCKON Xy0KECTBEH-
HOW JTUTEpaType MPOCIEKNUBAECTCS BO BCEX HMCTOPHUUECKHUX
nepuonax. OJHAaKO 3aKOHOMEPHOCTH (YHKIIMOHUPOBAHUS
WHBEKTUB OTJIMYAIOTCS, K TPUMEpPY, COCTaB, YaCTOTHOCTB,
npeobsafiaHue TeX WIM MHBIX TEHACHINH B TeMAaTHUECKUX
U CEMaHTHYECKHX OCOOCHHOCTSIX M T.NI. MOTYT M3MEHSTh-
Csl B 3aBUCHMOCTH OT MCTOPHYECKOW BIIOXH, LIEIH aBTOPA,
TEMBI €T0 TPOU3BEIEHNUSA U OT MHOXECTBA APYIuX (pakro-
poB. Tarapckas nureparypa koHua XX BeKa XapaKTepu3y-
eTcs HaJIMYUEM 3HAYUTEIBHOTO KOHIJIOMEpaTa WHBEKTHB-
HeIX eauHAL. Crennduka QyHKIHOHUPOBAHUS WHBEKTHB-
HOW JIEKCUKH, MpeoOiiaaiomas B YKa3aHHOM HMCTOpUYe-
CKOM MEpHO/ie, OTUCTIMBO OTPAXKACTCS B IPOU3BEACHHIX
H. 'umatauHOBOM, TaTapCKOr0 HAPOJHOIO MUCATENS], TBO-
puBLIero B KoHLE XX B. B 1aHHOMU cTaThe IPOBOJUTCS MO~
pobHOe wmcciieoBaHue (YHKIMOHAIBHBIX 0COOEHHOCTEH
yrnoTpeOieHnss MHBEKTUBHOM JIEKCHKH B 1oBecTH «bep tam-
9bl spaTy» («OJHa Karuisd JI00BN»).

AHanuz nocieoHux uccied08aHuil u nyoruKayuil, 6 Ko-
MOPLIX PACCMAMPUBATUCH ACNEKMbL IO NPOOIEeMbl U HA
KOMOpbiX 0D0CHOBbIBACTNCA A8MOp, BblOeNeHue Hepaspe-
WeHHbIX panbute yacmeti ooueti npoobremsi. Hayansle uc-
CJICIOBAHUSL, TIOCBSIIIICHHBIE IPOOJIEME MHBEKTHBHOMN JIEKCH-

KM, TIPEJICTABIICHBI TIIaBHBIM 00pa3oM TPyAaMH B PYCCKOM
n 3apyOeKHOM SI3bIKO3HAHUM. Takue poccuiickue y4eHsble,
kak B.W. XKensBuc [1], A.A. Jleontses [2], FO.H. Ucaes [3],
O.I1. Koponesa [4], B.H. Hocoga [5], H.C. 3aBopoTtumesa
[6], FO.A. OImutpuenko [7] u Ap. 3aHUMATUCh W3YUEHHEM
WHBEKTUBHOHN JICKCHKH C TIO3WIWHM Pa3IMYHBIX OTpaciei
JIMHTBUCTHKH, & UMEHHO: IOPUCIMHTBUCTHKHU, TICHUXOIHMHT-
BHUCTHKH, COIIMOJIMHIBUCTUKHU U T.1. Cpenu uccienoBaHUN
3apyOeXHBIX HHBEKTOJIOTOB CIIEIYyeT BBIACIUTH PAOOTHI
Comwmep [8], Knep [9], T. Hxeit [10] u gp. IIpoGremy mHBEK-
THUBHOMW JIEKCUKH TaTapCKOTO SI3bIKA CIIEIYeT CUUTATh MaJlo-
N3y4YeHHOH, TaK KaK OHA 3aTparuBajiach TOJIBKO B paboTax,
B KOTOPBIX NTOJHUMAIOTCS APYTUE MIPOOIEMBI SI3bIKO3HAHNS,
Hanpumep, A.I'. ®aitzymnmunoi [11], A.K. I'm3atymnuHON
[12], I'.3. 'ab6bacosoii [13] u mp.

Poccntickuit naBektonor A.A. JIeoHTEEB CHOpPMyIHpPO-
BaJ CIEAYIOIIee ONpeIeIeHHe MHBEKTUBHON JIEKCUKH: «ITO
CJIOBAa W BBIPKCHHMS, 3aKIIOYAIOIINE B CBOCH CEeMaHTHKE,
9KCTIPECCUBHOM OKpacKe OCKOpOJIEHHE TMYHOCTH a/ipecara,
MHTEHLUIO TOBOPSAIIET0 WM MUIIYIIET0 YHHU3HTh, OCKOP-
6uTh, 00ECUeCTNTh, OMO30PHUTH aJpecaTa CBOCH peun» [2,
c.7]. B Hamieii paboTte MBI onupaemMcs Ha JaHHOe 0a3ncHOe
oInpenesIeHue.

Dopmuposanue yenell cmamovil (HOCMAHOBKA 3A0AHUS).
B HacTosmee BpeMsi POCIEKUBACTCS PaCIIMPEHUE apeaia
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YHOTpeOJICHHST WHBECKTUBHON JICKCUKH B XYJI0KCCTBEHHOU
JUTEpaType TaTapCcKOTo S3bIKa HAPSAY C OBITOBBIM JHICKYP-
coMm. JlaHHOE sIBIIeHUE OOBICHAETCS COIMATBHON MPUIHHOM,
B YAaCTHOCTH JIEMOKpaTH3alMeld OOIIecTBa, YTO IPHUBEJIO
K CHATHIO OTPAaHHUYCHUS B yIOTPEOJICHHUU CIOB. B cBs3m ¢
STHM BO3HHUKAET HEOOXOANMOCTh aHAIN3a JAaHHOM JIEKCUKU
B XYI0KECTBECHHOH JINTEpaType, €€ KOMIUIEKCHOM OIICHKH C
TOYKH 3pEHUS SA3bIKO3HaHUS. Llens nccnenoBanus — mpoBe-
CTH aHAJIN3 U BBIABUTH OCOOCHHOCTH YIOTPEOICHHS HHBEK-
TUBHOW JICKCUKH TaTapCKOTO S3bIKa B MOBECTH TaTaPCKOrO
nucatenst konua XX B. H. 'mmarnunoBoit «bep Tamusl sipa-
Ty» («OIHA KaTutst TI0OBWY ).

H3znoocenue 0cHosHO20 Mamepuanda Uccieo08anusi ¢
NOJHbIM 0DOCHOBAHUEM NOJYYEHHBIX HAYYHBIX pe3yibmd-
mos. B moBectu «bep Tamubl spary» («OmHa Karuist Jiro0-
BU») aBTOpP MPUOEraeT K UCII0JIb30BaHHUIO OOIIMPHOTO CIIeK-
Tpa MHBEKTHBHBIX CPEJICTB, KOTOPHIC BBHITIOTHSIOT B TEKCTE
OTIpeNieNieHHbIe CTHINCTHYeCKHe (QYHKIMHA. AHaTU3 MOKa-
3BIBACT, YTO B OOJIBIIMHCTBE CIy4YacB HHBCKTHBHAS JICKCHUKA
7 (hpa3eonorus B MOBECTH peann3yeT PYHKINIO MeTa(ophI.
A.I'. @aii3y/uinHa BeImeseT MeTapopbl B Ka4eCTBE MPeod-
JAIAoNIero crocoba 00pa3oBaHMsl WHBEKTUBHBIX CIMHUII,
Y9TO «OOYCIIOBIICHO HAMYHEM B €€ CTPYKTYpe Takxke 00-
Pa3HO-IIEHHOCTHOTO KoMITOHEeHTay [11, ¢.32]. IHBekTuBHAs
MeTaopa TOHUMAETCSI HAMH KaK OTPaKCHHUE dMOIMOHAIb-
HOT'O OTHOIICHHUS K 0003HaAYaeMOMY TIPEIMETY, KOTOPOE BBI-
pakeHO B (opMe OCKOPOICHHS B KOH(MIMKTHOM PEYCBOM
B3aUMOOOMEHE.

B ocHOBe MHBEKTHBHOW METa(OpPHI JICKHUT CpPaBHEHUE
YyeloBeKa ¢ HeraTHBHO OLIEHUBAaeMBIMH OOBEKTaMHU CO CTO-
POHBI TaTapCKOro 00IIecTBA M KyJIbTyphl. CleI0oBaTEIbHO,
MeTaQopuyHble O0003HAYCHHS HOCST SIPKO-BBIPAKCHHBIN
HAI[MOHAJIFHO-KYJIBTYPHBIM XapakTep. brmaromaps HWHBeEK-
TUBHBIM MeTa(opaM B MPOU3BEACHUM JTIOCTUTACTCS ONpPEie-
JICHHBIA YMOIMOHANBHBIN dhdekT: Yynpak! JKevecon! Huk
COH CuH MUHe mayea AKbiH JHcudbapoey, sicedezon?! ‘Tpsmka!
Pasmasns! 3auem jxke ThI MEHS MOJIMYCTHJ TaK OJU3KO K
rope, pazmazusa?!’ [14, c. 7].

WuBextuBHas Metadopa, HapaBICHHAS Ha OTPaXKCHHE
OTPHIIATCIILHBIX KAYECTB YEJIOBEKAa M C€ro IMOCTYIKOB, Ya-
CTO CPaBHHMBACT WX C XapaKTCPUCTHKAMU IPEICTaBUTEICH
JKUBOTHOTO MUpa. 3apyOexHbI HccienoBaTens JloypeHc
YTBEPIKIACT, YTO «HH OJHA O0JIACTh HE JIACT TAaKOE SPKOE
BEIpQ)KCHNE CHMBOJMYCCKUX TMPEACTABICHUI;, CHMBOIIHKA
TTOCPE/ICTBOM HCIIOB30BaHUSA )KUBOTHBIX SIBIISICTCSI UCKITIO-
YUTEJIbHON, MHOTOUMCIICHHON U TOoCTOssHHOW» [15, ¢.301].
MBI pa3aenseM TOUKY 3pSHHS YISHOTO OTHOCHTEIBHO (DyHK-
LMOHATBHOM 3HAYMMOCTH WHBEKTHB-300HHMOB, YUHUTHIBAs,
YTO B TAaTapCKOM S3bIKC JaHHAs TPYIa WHBCKTHB BEChbMa
MHOTOYHCIICHHA, YTO TOATBEPIKIACTCS MHOTOYHCICHHBIMA
MpUMEpaMy U3 JAaHHOTO Mpou3BeaeHus. OHM aKTHBHO HC-
nonb3yroTest H. ['MMaTIMHOBOM € 1I€TbIO BBIPAXKEHUS Kpaii-
HE OTPUIATEIHHOTO OTHOIICHHS K 00BEKTY KOMMYHUKAITUH.

B vHBeKTHBHON HOMHHAIIMH YelloOBeKa Hamboyiee 4yacTo
OTPaKAIOTCSI HA3BAHUS IOMAIITHUX KUBOTHBIX U ITHIL;

1) capuix ‘Oapan’: «Kabaxam, myy KyuadH, capblk» Oun
cykcay 02 — auynaumsitiv. 51 He paccepiKych, Take eCITH ThI
HA30BCIIb MCHS MOJICIIOM, TYIIOW KOUEPBDKKOM, OapaHoM’
[14, c.37];

2) yee3 ‘ObIK’: Umeomacen bum, komuipean yees! ‘Tbl ke
MOKAaJICUHIIb MEHSI, Oerrenblit Obik!’[14, c.121];

3) am ‘cobaka’: Touw, sm ocan! ‘Cnesaii, codadbs ay-
monka! [14, c.153];

4) Oyyeviz ‘CBUHBS: Apba mapmuin Kuniepea ude, cacol
Oyyewiz! ‘Hamo OBLIO TeNery MpPUTAIIUTh, CBHHBS BOHIO-
qas!’[14, c.260];

5) uwak ‘ocen’: Hux yxepacen, uwax! “Thl 4ero peselis,
ocen!’ [14, ¢.189];

6) maue ‘KOT’: Oul, muamep mavece, a4! ‘DH, TeaTpayb-
HBII KOT, oTKphIBaii!’ [14, ¢.200];

7) masvik ‘kypuna’: Taii mouwnan, bazap magvieel! ‘Bamm
oTcro/a, 6azapHas kypuma!’ [14, ¢.240].

Kpowme Toro, Opu1H 0OHAPY)KEHBI U CIyYad UCIIOIb30Ba-
HUSL_HANMCHOBAHHUU TMKUX JKUBOTHBIX M ITHIL, a TAaKXKE Ha-

CEKOMBIX JIJIsl HSTATUBHOW HOMUHAIIMY YEIOBCKA!

1) caeckan ‘copoka’: Yeipkwiioamma, caeckan! ‘He Bu3-
u, copoka!’ [14, c.14];

2) kapea ‘BopoHa’: Teze umeaxne Kymen yK Kaumbluibly
Manna, akcak kapea? ‘Heykenu Tl TOXOPOHIII TOTO 6eo-
nary, xpomas Bopona?’ [14, ¢.67];

3) kes3an ‘xopex’: Mun cume ymepam, cacol kozon! ‘Sl
Te0Ost yObto, XOpek BoHtoumit!’ [14, ¢.58];

4) moruxan ‘muin’: Cykoip meiykan! ‘Crenast MbIb!’
[14, ¢.263];

5) enan ‘3mes’: JIokuH, ynkanomaca 03, uds Kvl3 — Kapd
enam, UepaKKa Kamol yblkmol... ‘Jlaxke eciu He oOUAeNach,
Oolikasi JICBYOHKA — yepHAs 3Mesl, paHWIa B CaMOEC Cepj-
ne...” [14, c.67];

6) b6axa ‘narymka’: Upnapey coumu cune, 6az baxacwi!
‘My>XHKH TBOM TeOsl He JIIO0SIT, JIATYIIKY U3 rorpeba!’ [14,
¢.240];

7) ypmoxyu ‘nayk’: ¥Yu cumne iopu Unhamea xyean, anoan
VK X112 dicommace Kopeat, ypmakyy! ‘OH Te0sl CIIeHUATBHO
K MmpxamMy OTIIpaBHII, OH 3apaHee CBOIO YIOBKY MPHUIYMAI,
mayk!’ [14, c.117].

[ToMuMO WCITONTB30BaHUST KOHKPETHBIX HAa3BAHWMA JKU-
BOTHBIX W TITHI], B TIOBECTH WCIIONB3YIOTCS M O0IIee Ha-
3BaHHME XaliéaH ‘CKOTHHA, XKMBOTHOE . JlaHHAs MHBEKTHBA
MOXET 0003HAYaTh COBEPIICHHO JIFOOOW YeI0BEYCCKHI
HE/IOCTaTOK B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa M KOMMYHHKa-
TuBHOU cutyaruu: Cun ysey Oux aubam rewe, Hy 0y uke
asKbl Xaueamoly... xaueanvly — kabaxam! ‘Tel cama oueHb
XOPOIIHNH YEeIIOBEK, HO TBOE JIBYHOTOE YKHBOTHOE. .. YKHBOT-
Hoe — mojyten!’; Xatigan, HuuaHYe KOH apaKvl IbIKbIHACHIY?
Llewanne kouaknan ypamoa Ky, xatiearn! ‘CKOTHHA, CKOJTb-
KO JTHEH THI ke BOIKY kpémb? Houyii Ha ynuiie B OOHUMKY
co cBoeit OyThuTKOH, ckotuHa!’ [14, ¢.107, 199] u mp.

3HAYUTEIBHOE KOJUYCCTBO CPABHECHUIT YEIOBEKA C IPE/I-
CTaBUTEISIMA JKHBOTHOTO MHpA CBUJICTEIECTBYET O TOM,
YTO, TAaTAPCKUI HAPOJ TAKMM 00pa3oM CTPEMHUTCS N30erath
OOCIICHHYIO JICKCUKY.

Jpyrum crmoco6oM MOTIOTHEHHS S3bIKa HOBBIMH WHBEK-
TUBHBIMH 3HA4YCHUSAMH, SABIseTCS MeToHuMHs. CoriacHo
aHAJIN3y METOHUMHUSI TAKXKE IOCTATOYHO IUPOKO MPEIICTAB-
JIeHa cpelu WHBEKTUB. /11 0003HAYCHHS OTPHIIATEIEHON
XapaKTEePUCTUKH YeJI0BEKa MPH METOHIMHUYECKOM IIePEeHOCe
JIOCTATOYHO YaCcTO UCIOJIB3YFOTCS YaCTH TEJIa YCIOBEKA!

1. 3HAYNTENBHBIN TJIACT WHBEKTUB COLCPIKUT IJIEMEHT
6aw ‘TOJ0Ba’, ¥ B COUCTAHUH C ONPECICHHBIM HHTCHCU(H-
KaToOpOM MOXKET 0003HAYATh Pa3HbIC HETaTUBHBIC YEIIOBEYC-
CKHe XapaKTePUCTUKU: Anatiea 6atinonma, akoaw! ‘He mpu-
cTaBai K cecTpe, cTapuk (0yxg. 6enas ronosa)!’; Up kaiievi-
Cbl UKIH CUMHOD, 2 MUH — KubaK Oau... ‘Tl OKazpIBaeTCs 3a
My’Ka [TePeKHIBACIIb, a 1 — MIKUHHAS TOIOBA. .. ; Huwuu y1,
oicynap baw? ‘Yto o memaet, OectonkoBas royosa?’ [14,
c.4l, 111, 256].

2. Konax ‘yxo’: Hacra TBHIHJAHACBIH, WAIKAH KOAAK!
‘Yero ThI MpUCITYIIMBACIILCS, pernoBoe yxo!’ [14, ¢.89].

3. Yoy ‘Bosockl’: Hapca viporcascely, mapoca wau! ‘Yero
pxémrb, moxmaras (6yxe. Bomockl Mapun)!” [14, c.67].
OTMeTHM, 4TO MHBEKTHBA Mapiga 4oy OTpakaeT Hallno-
HAJIBHO-KYJIETYPHYIO CIICIU(HUKY TaTapCKOrO Hapona, B
YaCTHOCTH, OHA XapaKTEPU3yeT YeIOBEeKa 10 HAITMOHAIBHO-
My npuHIumy. CJI0BO Mapoica IepBOHAYAIEHO 0003HAYAI0
uMsi Mapusi, Tak:Ke MMEJI0 3HAUCHHUE «PYCCKas JKCHIIIUHAY.

B moBectn H. 'mmatamHOBa mpuberaet K MCHOIh30Ba-
HUIO BOKTHBA mape (6yk6. KpecT) B QYHKIIUH WHBEKTUBHI,
KOTOpasi TaKXKe TOJYCPKHBACT ITHOKYJIBTYPHBIC OCOOCH-
HOCTH TaTap. B moBecTH qaHHAas WHBEKTHBA YCHUIINBACT WH-
BEKTUBHOCTh B COYETAHHH CO CIIOBOM-KOHKPETH3aTOPOM:
3apudane, oum, rvizviyHvl, Mbidcoik mape! 51 roBopro o
3apune, TBOCH Iouepr, BOPUYH MPOKIATHIN (Oyks. Kpect)!’
[14, c.122].

B xo71¢ aHanmm3a ObLIO BBISBJICHO, YTO SIHUTET TAKXKE K-
POKO TIPEIICTAaBIICH CPEIN WHBEKTHUB, MCIIOIB3YEMBIX B II0-
BecTH. B maHHO# (yHKIIMK HamOosee ymoTpeOUTETbHBIMU
SIBIIIIOTCSI TAKHE WHBEKTUBBI, KaK MoHce3 ‘0eCTOIKOBBIH’,
ronop ‘AypadoK’, ronbce3 ‘HETOAHBINA, HENYTEBLIN , muJe,
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HayKu

Baxwurosa uisipa KacumoBHa
CIIEHU®UKA ®PYHKIIMOHUPOBAHMUA ...

ayevlpa ‘TIYTBIA’, OSTCHI3 ‘OCCCOBECTHBIN’, MacbHICE3
‘0ecTONMKOBBIN U np.: Hux munya maewvlnoviy, scyrces?! “Tol
YTO KO MHE NPUBS3ANICSA, HEMyTeBbIH?!’; Vau, macvnaces!
‘[Ipoceinaiicsi, 6ecTonkoBblit!’; Ana, oucen, monces! ‘Hazosu
ee cectpa, becTonkoBsli!’; hatl, ayevipa! ‘Ou, Taynen!’; Hu
JbI2bIPObIICHIY CUH, muie xamuin! “UTO T MEHIIb, TIyTIas
xeHiuna!’; Osmcots, ocupoum! ‘beccoBecTHBIN, OECCTHI-
HUK (Oyke. 3eMistHOE Tuto)!” [14, ¢.184, 59, 68, 131, 263,
253 u np.

[TpoBeneHHBII aHAIHM3 CBUICTEIBCTBYET O HAJTMYHH CIIe
OTHOW OOIIUPHOW TPYNIBI WHBEKTHB — 3aWMCTBOBAHUA.
Crnemyer OTMETHTH, YTO WHBEKTHBBI 3aWMCTBOBAINCH W3
PYCCKOTo si3bIKa: 3apasa, oypouxa, Kypuya n ap. Ilo Hame-
My MHCHHIO, IACATEIh IPUOETACT K MCIIOIE30BAaHHUIO TAKOTO
psiAa WHBEKTUBHBIX 3aMMCTBOBAHUHN I MPHUIAHUS OOJb-
1€l PMOIMOHAILHOCTH CUTYalluH, OYATO 3aMMCTBOBaHHbBIE
WHBEKTHBBI HEOCO3HAHHO MPOU3HOCATCS TIEPCOHAKAMU IO
BIIMSTHUEM CHIIBHOTO 3MOIIMOHAJIBHOTO HANPSIKCHUS, B pe-
3yJIbTaTe UM KpaiHe CII0KHO 10100paTh HyKHBIE CJIOBA Ha
TaTapckoM s3bike: CunHan copamviinap, Kypuya! Y Tebds
HE CTIpaIuBaioT, Kypuna!’; Bom dypouxa. Kanvin umo coe-
naeuts, dypouxa! ‘Bot mypouka. OcCTaBIIKCH, YTO MOJEIA-
emb, oypoukal’; «Qummum» Ou2doH ude oum, om 3apasd
xamuin... ‘OHa K€ TOBOpHJIA, YTO HE CKaXeT, BOT 3apasa-
KCHIMHA... ; Vi Oe32o Hu nvluazeima HA00 ObLIA, 2TYNblil
manvyux! ‘Ha kKol 9epT HaM 3TO HaIO OBLIO, TIYITBIA Mab-
quk!’ [14, ¢.209, 165, 131, 163]. nTepecHbIM MpencTaB-
JISIeTCsl TIPUMEp TaTapCKOW WHBEKTUBBI C OKOHYAHUEM -Kd,
3aMCTBOBAaHHBIM U3 PYCCKOTO si3bIKa. J[aHHOE OKOHYaHWE
MpHUAeT MPEHEOPESIKUTENBHBIN OTTEHOK 00BeKTy peun: Cun
besnen cembsioa Kcan keeee uoen, marauxa! ‘B Harei ce-
MBbe THI OBIT 00y30i4, Mampunmika!’ [14, ¢.165].

CornacHO pe3ynpTaTaM HAIIeTo aHajiu3a OBIJIO ycCTa-
HOBJICHO, YTO yIOTPEOJICHHE NHBEKTUBHOM JIEKCUKU MOXKET
OCYIIECTBIIATHCS HE TOIHKO B KOH(DIMKTHOM pEYeBOM B3a-
UMOJICHCTBUH B (DYHKIIMU OCKOPOJICHHS, HO U B YMEHBIIIU-
TEJIbHO-JIACKATENIbHON (DYHKIMH, YTO MPEIIoJiaraeT OTcyT-
CTBHUE arpeCCHBHBIX AMOIIMA CO CTOPOHBI KOMMYHHKAHTA.
VuBekTHBa B yKa3aHHOH (D)YHKIIMU HE UCTIOIB3YETCS B CBO-
el OCHOBHOH (DYHKIIMH, B CBSI3U C 3TUM HE BOCIIPUHUMACTCS
KaK oCKopOneHue: Apap, munekaem, Kaueblpma, Kypaioma
ymepmam, yapacwin Kypepoes... ‘JlagHo, TIIymbIIKa, HE TIe-
peKUBal, HEe JaM yMepeTb, HaiaeMm crmocob...” [14, c¢.108]
u Jp.

B nmpownsBeneHny 3HaYUTENBHBINA PSIT MHBEKTHB HCIIOJb-
3yercs B pyHkumu MexaomeTrs. Jlannas GpyHkuus He npen-
moJlaraeT Halu4aue aapecara. B xome aHanm3a ObITO BBISBIIC-
HO, 9TO B 3TOH (PYHKIIUH yIIOTPEOIAIOTCS TIABHBIM 00pa3oM
MPOKJISTUS: HIX, KOpmM YaKKbIPbl, HUYEKTIP ANSLIUMBIM COH!
‘OX, 4epT BO3bMH (OyKk6. 4TOO TMUeNa yKajimia), KaK jKe s
ommbcs!’; Kahap cyxkvipol, ubiibvipoan viukvinean Aimas
atinonen katmmaowl. ‘Ilpoxnstue (6yxs. 9TOO HACTHIIIO,
yAapuiio HaKa3aHWeE), COPBABIIMICS C Ienn Anmas o0pat-
HO He BepHyIIcs ; Hy kamvipak 6226ipbiie, watlimaH anzblpbi.
‘Hy on HemHOro OeccepaeuHsbiii, yepT Bo3bMu’ [14, .69,
261, 196].

B onpeneneHHOl cTeneHN MHBEKTHBA TaKKE OTPAXKaeT
XY/I0’)KECTBEHHOE MAacTEPCTBO M CTWJIb ITUCATENs, TITyOuHY
SI3BIKOBOT'O Uy ThS.

CrnemyeT mOoJU4epKHYTh, YTO HHBEKTHBHAS JIEKCHKA B TIO-
BECTH IPUMEHSIETCSl TOJBKO B PEUM TE€POEB C LENBI0 Mak-
CHMAIFHOTO TIPHONIMKCHUS K ©CTECTBEHHON WHTECPaKITUH,
MPUIAHASA PEUH OOIBIICH YMOIIMOHAIBHOCTH M SKCIPECCHB-
HOCTH, B pe3yJIbTaTe Yero MoBeCTh MpuodperaeT doiee sp-
KU KOJIOPHT, a 00pa3bl MEPCOHAXKEH — OOIBIIYIO JKHBOCTh
U TIyOuHYy.

Hamu He Obutn OOHapy)KeHBI CilydyaW YHOTpeOJIeHHs
WHBEKTHUBHOH JICKCHKH B PEUH aBTOpa, MHAYC BOSHUKIA OBI
mpobiemMa B pasTpaHWYCHUH XYJOKECTBEHHOTO CTHIIA OT
PasroBOpHOTO.

Bui6oowvl uccnedosanus u nepcnexmugvl OdnbHeUUUX
usblcKanul 0anno2o nanpasienus. Takum o06pazom, MHOTO-
YHCJICHHBIC TPUMEPBI HCIIOIb30BaHNsI HHBEKTUBHOM JICKCH-
KU 1 _(pa3eoSIOTHH IPHUBOT K BBIBOJIY O TOM, UTO B ITOBE-

ctu «bep Tamusl sipaty» («OHa Karuist Jr00BU» ) MHBEKTHUBA
pacKpbIBaeT HAIIMOHAIBHO-CIICIIU(PIUSCKYI0 HH()OPMAIIHIO,
OTpakaeT 3JIEMEHTH! KyIbTYPHl M UCTOPHH TaTapCKOrO Ha-
pozaa, MeHTalbHble 0cOOeHHOCTH. KpoMme TOro, MHBEKTHB-
HAasl JICKCHKA OCYIICCTBIIICT KOHKPETHYIO (DYHKIIHIO, 32 CYET
KOTOpO# Jocturaercs 6osee TiyboKkoe packpbiTHE 00pa3oB
repoeB IPOM3BEJCHNUS, MPEOOpAKEHHE M MaKCHMAJIbHOE
MPUONMKCHNAE WX PEUYH K PeallbHOMY, €CTECTBCHHOMY ITO-
TOKY.
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AHHoTanus. Hacrosmas craTbs HOCBSIIEHA BOIPOCY O PEAIU3alUU OLIEHOYHOCTH U SMOTHUBHOCTH B aTPHOYTHBHBIX
CJIOBOCOYETAHUSX C a/beKTUBHBIMU U aJIBepOMAIbHBIMU ONpeiesieHusiMi. HecMOoTpst Ha TO, YTO MOHSTHSM OLIEHKH, OIle-
HOYHOCTH M 3MOTHBHOCTH ITOCBAIIEHA OOIIMpHAst IUTEpaTypa, BOIIPOC O COOTHOIIEHUH ATUX JIMHIBUCTHUECKUX KaTETOPHH
HEJIIb3s CUUTATh IOJIHOCTHIO PACKPBITHIM. AKTYaJIbHOCTh H30paHHOM TeMbI 00BsICHAETCS TaKXKe HEOOXOAUMOCTBIO OITMCaHUS
OLICHOYHOCTH ¥ SMOTHBHOCTH C Y4e€TOM (PYHKIIMOHAILHO-CTHJICBOM NMPHUHA/UIC)KHOCTH TekcTa. Hamuuue wim oTcyTcTBHE
OIIEHOYHO-3KCIIPECCHBHON XapaKTEPUCTUKN SBISIETCS Ba)KHEHUIIINM KaTETOPHAIBHBIM NPU3HAKOM aTPHOYTHBHOTO CIIOBOCO-
YyeTaHus1, N30PaHHOTO B Ka4eCTBE 00BEKTA Hccile0BaHusl. MaTepraaoM UCCIIeI0BaHHs TIOCITY KU aHIJIOA3bIUHBIE MEIHa-
TEKCTHI XaHpa “features”, JuIsi KOTOPOTO XapaKTEPHO BhIPAYKEHNUE OTHOLICHUSI FOBOPSIIIETO K IPOUCXO/SIIIEMY B TEPMHHAX
«XOpOIIIO/TUIOX0» W AMOIMOHAIBHON peakluy Ha KakoH-1m0o ¢akt wim coOsitie. KimoueBbIM B 1aHHOM paboTe cTaHo-
BUTCS TEPMUH «KOHHOTALUSI», OXBATHIBAIOIINI BCIO COBOKYITHOCTb 9KCIIPECCHBHO-IMOIIMOHAIbHO-O0IICHOYHBIX 00E€PTOHOB,
CBOMCTBEHHBIX HOMUHATUBHOI equHULE. [IpHHSB 3a TOUKY OTCUeTa HEUTpalbHbIEC B IJIaHE IMOILHOHAIBHO-IKCIIPECCUBHO-
OILIEHOYHBIX OOEPTOHOB JIEKCEMBI, aBTOPBI PACCMATPUBAIOT MaTepuall aHIJIOSI3BIYHBIX MEAINATEKCTOB kaHpa ~features” c
MO3UIUK AUXOTOMHHU OLIEHOYHOCTh / IMOLMOHAIBHOCTD, CPAaBHUTENIbHAS / aOCONIIOTHAs OLIEHKA, MEIMOpAaTHBHAS / MeHo-
paTUBHAs KOHHOTALUS, OLIEHOUHOCTh U JIECKPUITUBHOCTb, OLIEHOUYHOCTh U MHTEHCUBHOCTh. ClielaHHbIE B XO/€ aHaIu3a
aTpHOYTHUBHBIX CIOBOCOYETAHHWH BBIBOJBI CBUAETEILCTBYIOT O TEHACHIIMHU K NPEYBEIMUCHUIO MEINOPATUBHOM OLEHKH 1
3aBUCHMOCTH 3TOT'O CBOMCTBA OT CTENEHH SMOTHBHOCTH NPHUIIAraTeIbHOT0; O HAJIMUMU CBSI3U MEXKJy CTEIIECHbIO BBIPAKEH-
HOCTH y NPUJIAraTeJbHOr0 JECKPUNTHBHOIO KOMIIOHEHTA U XapaKTepOM OLIEHKH; O 3HAUUTEJILHOMN, 10 CPABHEHUIO C Hape-
qreM, (YHKIIMOHAIBHONW Harpy3Ke M BEICOKOI YaCTOTHOCTH CJIOB HA —/) KaKk MHTCHCU(HUKATOPOB OIICHKH.

Karouesble c1oBa: ATpuOyTHBHOE CIIOBOCOUETAHHE, IPUIIAraTelIbHOE, HApeune, KOHHOTAIHsl, CPABHUTENbHASI OLICHKA,
a0COJIIOTHAs! OIIEHKA, OLEHOYHOCTh, SMOTUBHOCTD, JECKPUITHBHOCTh, MHTEHCHBHOCTh, MHTEHCU(HUKATOP, MEINOPATUBHAS
KOHHOTAIIMs, NIeHopaTHBHAsI KOHHOTANNS, IPEYBEINIYECHIE, MEANATEKCT, XKaHP.
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Abstract. Although much research work has already been done in the field of evaluation and emotivity, these linguistic
categories have not received all the attention they deserve. Among the aspects that may be considered of theoretical and prac-
tical importance are: the interrelationship between the two categories, the metalanguage used to describe and define various
aspect of connotation, and the dependence of connotative features of nominative units on functional-stylistic peculiarities of
the text. Of special importance in this respect is connotation as an integral semantic component of the adjunct in attributive
word-combinations. In this paper adjectival and adverbial elements of attributive word combinations are analyzed in terms
of the following oppositions: evaluative/emotive overtones, evaluation/intensification, evaluation/description, meliorative /
pejorative connotation. Having analyzed English ‘feature’ articles, the authors come to the conclusion that in this genre of
mass media adjectives in attributive word combinations display a strong tendency towards overstatement of positive con-
notation, and the degree of connotation is related to the absence / presence of descriptive components in the inner (semantic)
structure of the word. Overstatement of positive connotation is also typical of words which perform intensifying function.
Most frequent among them are poly-functional words in -‘ly‘, which are characterized by a semantic diversity.

Keywords: Evaluation, emotivity, intensification, description, nominative units, connotation, functional-stylistic, ad-
junct, attributive word-combination, meliorative connotation, pejorative connotation, ‘feature’ articles, mass media, adjec-
tive, semantic structure of the word, overstatement, poly-functional words.

Kax u3BecTHO, HajIMuMe WU OTCYTCTBHUE SMOLIMOHANb-
HO-OIIEHOYHO-DKCIIPECCUBHBIX 00CPTOHOB SIBIISICTCS OTHUM
13 BOXHEUIINX KaTeropualbHBIX MPU3HAKOB aTPUOYTHUB-
HOTO cioBocoyeTanus. HecMOTpst Ha 3HAUUTEIBHOE YUCIIO
paboT, MOCBAMIEHHBIX 3TOMY OOBEKTY JIMHTBHCTHYECKOTO
H3YYCHUS], aKTYaIbHBIM OCTACTCS BOIIPOC O CIICIH(HKE TIPO-
SIBJICHUSI OLICHOYHOCTH M SMOTHBHOCTH KaK B OTJEJIbHBIX
(YHKIIMOHATBHBIX CTHIISX, TaK U B PAa3HBIX JKaHPax ompese-
JICHHOTO CTWJISI peyud. be3ycioBHbII UHTEpeC B ATOM IJlaHE
MPEJCTABISIOT MEAMATeKCTHI kaHpa “features”. Ocpemas
3HAYMMBIC TSI TIOBCEIHEBHOW XHU3HH (PAKTBHI M COOBITHS,
TaKoOro pojia TeKCThl HEU3MEHHO OTPaKAIOT OTHOIIEHUE Ye-
JIOBEKA K MPOUCXOIAIICMY B TEPMIHAX «XOPOIIO / TUIOXO0Y» H
€ro SYMOIMOHATBHYIO PEAaKINIO Ha OICHUBAEMBIA (aKT WIIH
COOBITHE.

[TocKONBKY MOHATHHHO-TCPMUHOJIOTUYCCKAN armapaT
OTHCAHWSI OLIEHOYHOCTH W SMOTHBHOCTH B paboTax pa3HbIX
HCClIeI0BaTeNel OTINYaeTCs BapUaTUBHOCTBIO U, HEPEIKO,
MIPOTHBOPECYMBOCTHIO, IEIECO00Pa3HO YTOYHHUTH BOIPOC O
COOTHOIIICHUHN METAas3BIKOBBIX CIMHHII, HCIOIB3yEMBIX B
OTHOILICHHH PACCMATPHUBACMBIX TOHSITHH.

[Ipexme Bcero, OTMETHM, YTO OICHOYHOCTH KaK JICK-
CHKO-CEMaHTHYeCKass KaTeTOpHs TPAJUIIMOHHO paccMaTpH-
BaeTcs B eMHCTBe ¢ Kareropueil onenku (bespykosa B.B.
[1],Tunésa A.B. [2],.Mappsnunk B.A [3],MopozoBa A.H.
u Iloxamoxun C.1O. [4], Uepnasckas E.A. [5],lIuaraposa
C.A. [6],Axuna A.M. [7]).

OmnpenencHus TEPMHUHA, TIPEJIaracMble COBPEMCHHBIMH
aBTOpaMH, aKI[CHTUPYIOT BHUMaHHE Ha CyOBEKTe U 00BEKTe
oneHKd. O1eHKa WHTEPIPETHPYETCS KaK «HETOCPEICTBEH-
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Hasl WIK OTIOCPEJ0BAaHHAs PEaKIHs TOBOPSIIIETO (CyOBeKTa)
Ha HaOIromaeMble, BOOOpakaeMble, BOCTIPDHHUMAEMEIE Op-
TaHaMHU YyBCTB JI€HCTBHSA, IPU3HAKH, TIPU3HAKH ITPU3HAKOB
pealIbHBIX OOBEKTOB, OOBEKTOB BHYTPCHHEIO U BHEIIHETO
MHpa TOBOPSIIETOY» [8]; KaK «KOMIIOHEHT, KOTOPBIH MOYKHO
BBIJICIUTH B CIIOKHOM B3aWMOJEHCTBUU CyOBEKTa OLIEHKU
U ee 00BbEKTa, U KOTOPBIN MOJpa3yMeBacT OTHOILICHUE (XO-
Ppo1I0/TI0X0) cyOoBeKkTa K 00BeKTY» [9]. CyKIeHHS 110 TOBO-
JIy OIICHKH CYIIIECTBEHHO HE PAa3IHYAIOTCs, 32 HCKITIOUCHUEM
OTJICNIbHBIX TIOMPABOK, HAIPUMEP, BBICKa3bIBACMOT'0 MHCHUS
0 HEKOPPEKTHOCTH BBIJICIICHUS KATETOPHH OI[CHKH Ha OCHO-
BaHUH TOTO, UTO CYOBEKT peun, KOTOPBIA BEIpa)KaeT OILEHKY,
yKe SIBIIICTCS «BKIIFOYCHHBIM B JIPYTYEO TJIO0ABHYIO KaTe-
TOPHIO: YIaCTHHKAa KOMMYHHKAaTHBHOTO akTay [10].

Ecnu «omenka» mpezmnonaraeT BhIpakeHHE OTHOIICHHUS
CyOBeKTa peur K OOBCKTY JCUCTBUS, HAJCICHUE OOBEKTa
TTOJIOKUTETHHBIMI WM OTPHUIIATEIEHBIMA CBOWCTBAMH, TO
«OIICHOYHOCTH)» PACCMATPUBACTCS KaK KOMIIOHEHT JIEKCH-
YECKOTO 3HAUCHHs CJIOBA, 3aKpeIieHHas B 3HAYEHUU CJIO-
Ba MH(OPMAIUSA O IMOJIOKUTETHPHOM WM OTPHIATEIEHOM
OTHOIICHUN YYaCTHHKa KOMMYHHMKAIIMHM K 0003HAa4aeMOMY
MPEeIMETy WM sBJICHUIO. HA4Ye TOBOps, UMEETCS B BHUIY
OIIMH W3 DIIEMCHTOB KOHHOTAIIMH, TOTIOJIHUTCIBHBIE 10 OT-
HOIICHUIO K JCHOTATHUBHOMY KOMIIOHEHTY 3HAUCHHS JKC-
MPECCUBHO-3MOIMOHAILHO-OICHOYHbIC 00CpTOHBL. Takum
00pa3oM, pa3rpaHHYMBasi OICHKY W OICHOYHOCTBH, aBTOPHI
6a3upyroTCs Ha MPOTHUBOIMOCTABICHUH OHATHITHOTO U JIEK-
CHKO-CEMAaHTHUYECKOr0 acleKTOB 3HaueHMs cioBa. Takoro
MPOTHBOIIOCTABJICHUST HE HAONIOMAaeTCs B OIPEICICHUH,
npemnokeHHoM B CroBape JHMHTBHCTHYECKHX TEPMHUHOB
0O.C. AXxMaHOBOH, I/ie OLEHKA TPAKTYETCs KaK «CyKJICHHE
TOBOPSIIIETO, €TO0 OTHOIICHHUE — OJJ00pEHIEe WIIN Heoxo0pe-
HUe, )KeJTaHne, MOOIIPEHUE U T.1I., — KaK OJHAa U3 OCHOBHBIX
yacTtel cTwiucTudeckoil korHotauuu)» [11, C. 294]. He
BBIJICIISISI OLIEHOYHOCTH KaK OT/CIBHOE OT OICHKH SIBICHUE,
aBTOpP B COOTBETCTBYIOLIEH CIIOBapHON CTaThe MPUBOIAUT
A TEPMUHOB, OTPAXKAIOUINX TECHYIO B3aUMOCBS3b MEXKITY
OIICHKOM, AKCIPECCHBHOCTHIO M SMOIMOHAIBHOCTHIO, T.C.
TEeMH KOMIIOHEHTaMH JICKCHYECKOTO 3HAYEHUs, KOTOPBIE CO-
CTaBIISIOT COJICPIKAHUE MTOHATUS KKOHHOTAIUS.

B memom TpakToOBKY TepMHHA «KOHHOTAIIUS MOYKHO CUH-
TaTh OJJHO3HAYHOM, HECMOTPS Ha Pa3IMYHs B UCTIOIb3YEMOM
METasI3bIKE («COMYTCTBYIOIINEC CEMAHTUYCCKHE WA CTHIIH-
CTHYECKUE OTTCHKH, KOTOPBIC ... CITy’KaT IS BBIPAKCHUS
... OKCIIPECCUBHO-3MOIIMNOHATBHO-OIICHOUHBIX 00EPTOHOBY
[11, C. 198], «cemaHTHUECKOE U3MEHEHUE 3HAUECHHUSI, BKIIIO-
garormee B ce0sS COBOKYITHOCTh CEMaHTHUYCCKUX UYBCTB,
MPEICTABICHHUSA O 3HAKE, JIEKCHYECKOM MOHITUN WU O He-
KOTOPBIX CBOMCTBAaxX W KayecTBaX OOBEKTOB, JJIsl 0003HAYEC-
HUS KOTOPBIX YIOTPEOIIeTCs JaHHOE CIOBO3HAUeHHe» [12,
c.108] u np.). Pacxokmenus: HaOMIOJAIOTCS B OTHOIIEHUH
BOIIPOCA O TOM, KAKHEC KOMITOHCHTBI BKJIFOUACT B CE0sI KOH-
HoOTarus. HampumMep, oIHU yUYCHBIC BBIACTSIOT B CTPYKTYpE
KOHHOTAIIM{ 3MOIIMOHAJIBHO — OI[CHOYHYIO, SMOIIMOHAIHFHO
— IKCIPECCUBHYIO, SMOLMOHAIBHO - OOpa3Hylo, AMOILHNO-
HAJIBHO — CHCTEMAaTHUYECKYyI0 cocTaBisrontie (MaTrnHOBIY
0. M.), npyrue - SMOIIMOHAIBHYIO (3MOTHUBHYIO), OIIe-
HOYHYIO, 3KCIIPECCUBHYIO U CTHJIMCTHYCCKYHO ((YHKIHO-
HAJIBHO-CTHIINCTHYECKYI0) cocTaBisromue (Apromsa U. B,
Apytionosa H. /1., Ctepaun U.A., ®wmumnmos A. B.).

IIpakTuyecku Bce HCCIAEAOBATENM IOJIAraloT, YTO
OIICHOYHOCTh, OMOIIMOHAIBFHOCTh, AMOTHBHOCTH, JKC-
MIPECCUBHOCTH SBJISAIOTCS TECHO CBSA3AHHBIMH ITOHATHSAMH.
OTmeuaercs, 4YTO OLEHOYHBIH KOMIIOHEHT Hepas3aeaum
OT SMOTHBHOTO, JKCIIPECCHBHOTO KOMIIOHCHTOB W MOJKET
OBITH IMOITMOHATBLHO-OIICHOYHBIM [13]; «OMoIMoHaIpHas
OIICHKA, KaK MPaBUJIO, ObIBACT PKCIPECCUBHOIN [14]; «3Mo-
THBHBIN KOMITOHEHT BCETJa MMEeT OIICHOYHBIN 3HaK» [15].
TTockobKY OIIEHOYHBIH U 3MOIMOHAIBHBIA (IMOTHUBHBIN)
KOMIIOHEHTBI CJIO)KHO pa3rpaHU4HTh, IEICCO00PaA3HBIM
MIPEICTABISACTCS UCTIONB30BaHUE TEPMHUHA «IMOIIMOHAIBEHO-
OILICHOYHBIE XapaKTEPUCTUKHU CcloBa». [loa sMOIMOHAIBHO-
CTBIO MIOHUMAETCS 3aKpeIyIeHHAas B JIGKCUYECKOM 3HAYEHUU
cioBa nHhopMaIys 00 SMOIMOHATHFHOM OTHOIICHUH YUaCT-

HHKa KOMMYHHKaLUH K 0003Ha4aeMOMY NpPEJMETY WIIU SIB-
neanto. O TeCHOW B3aMMOCBS3M KOMIOHEHTOB KOHHOTAITHA
CBUJICTEIbCTBYET OIPECICHUE AMOTUBHOCTH / 3MOIHO-
HaibHOCTH, B CIlOBape JIMHIBUCTHYECKUX TEPMHHOB: «BBI-
paXeHUE YYBCTB, HACTPOCHWH, CyOBEKTHBHOTO OTHOIIE-
Hus» [11, C.516].

[Tpu TOM, YTO KOHHOTALMS HE MTOJIIAETCSl YETKOW 1 OJTHO-
3HAYHOH CTPYKTYpHU3AINH, [IeIeco00pa3Ho, Ha HaIll B3I,
paccMaTpuBaTh CPEACTBA €€ BBIPAKEHHUS C yUETOM JHXOTO-
MHH «OIIEHOYHOCTB» / «IMOTUBHOCTBY, MOCKOJIbKY OLIEHOY-
HOCTh MOKET OBITh BBIPa)KEHA S3BIKOBBIMH CPEIICTBAMHU, JTH-
IIEHHBIMU YMOIIHOHAIBHO-9KCIIPECCUBHBIX 00EPTOHOB WIIH,
HA00OpOT, HACBHINICHHBIMH JKCIIPECCHEd M HAMOIMOHAIIb-
HOW OKpPAIICHHOCTHIO. DTa HIes HaXOIUT 00OCHOBAaHWE, B
4acTHOCTH, B padotre E.M. Boibd, koTOpas moguepKuBact
rpajlyipOBaHHBIA XapakTep CEeMaHTHYECKOro KOMILIEKCa
«XOpOoIIO / TIIOX0», TPEOYIOMHUN pacCMOTPEHHST MaTepHa-
Ja ¢ y4eToM creneHr ad(HEeKTUBHOCTH M MHTEHCU(PUKAIIUN
npusHakoB [14, C.42-44.] HeoOX0uMOCTh TPEACTABIATH
MaTepHal B BHJIC OIIPECIICHHOH ITOCIe0BATCIEHOCTH CIH-
HHUII, PACTIOJIOKEHHBIX KaK Obl MEXKIY JBYMS «IIOIIOCAMI
(HeMapKUpPOBaHHBIH WIEH U MapKUPOBAHHOCTb, IPOSIBIISIO-
MIascs B 3HAYUTEIBHOW HYKCIPECCHH U IMOIMOHAIBHOCTH),
yTBepkIaeTcs B paboTax, MOCBALICHHBIX KOHHOTATHB-
HOCTH Kak JIeKCHKO-(paszeosornueckoii kareropun (Tep-
Mumnacosa [16, C. 430-431]).

B Hacrosimeit crarbe 0000IIat0TCST Pe3yJIbTaThl HCCIIe-
JIOBAHMSI, MOCBSIIIIEHHOTO BONPOCY O peasiM3alny OLEHOY-
HOCTH M DMOTHBHOCTH B aTPUOYTHUBHBIX CIOBOCOYCTAHHIX
C aIBEKTHBHBIMH U a/JBepOMAIIbHBIMU OIpeaeNeHIsIMA. B
KayecTBe MaTepHayia HCIIO0JIb30BaHbl MEIUATEKCThI jKaHpa
“features” OpHTAaHCKMX W aMEPHKAHCKAX W3TAHWUH Kade-
ctBerHoit mpeccel (The Guardian, The Daily Telegraph, The
New York Times, The Washington Post), n3 xotopsix me-
TOJIOM CIUTOITHOW BBIOOPKH BBIIEICHBI 520 aTpuOyTHBHBIX
CIIOBOCOYETAHHUS C OIICHOUHBIMHU OIPECICHISIMH.

[Tpn ananmuse ompeaeseHU B IIaHE KOHHOTATHBHBIX
CBOWCTB, HAINIPABICHHBIX B CTOPOHY ITOJIOKUTCIFHON M OT-
pHLIATEIBHON OLEHKHU (— ------- «IwI0X0» / «X0pouio»
-- 1), 33 «TOYKY OTCYETa» NPUHSATHI JEKCUYECKHE €MHUILIBI
“good” u “bad”. Onpenensist COOTBETCTBHE TOTO WM WHOTO
npeamera onpeaenéuuomy crauaaprty (“of a high standard
or quality / low in quality or below an acceptable standard”
[17]), oTn MeKceMBI ABISFOTCS HEUTPATBFHBIMU B IIAHE IMO-
[IHOHALHO-IKCIIPECCUBHO-OIICHOYHBIX  00EPTOHOB: good
kick / family / old-fashioned book / thing/ procrastinator —
bad thing / date / decision / relationship / temper / divorce /
week /, experts u T.11.

BbICOKOI 4acCTOTHOCTBIO OTIMYAIOTCS (POPMBI BBIpAXKe-
HUS DTUMH TIPUIIATATEIEHBIMUA CPAaBHUTEIHHON OICHKHU: d
better place / job / understanding/ relationships; the best
first date / thing / award / therapy — a worse time; the worst
offender / case / ways / excesses / witnesses. B nuccnegyemom
MaTepuale 9acTOTHOCTb good, better, the best mpeacTaBieHa
B COOTHOMICHHUH 7:3:6, TJie MPUIIAraTelIbHOe good U ero Impe-
BOCXOJTHAsI CTCTICHb the best BRICTYNArOT Kak Hambolee 4a-
CTO HCIIONIb3yeMbIe MIPU OIEHKE TOTO WJIM MHOTO MpeaMera
WJIN SIBJICHUS], B TO BPEMsI KaK YaCTOTHOCTb IPHJIaraTesibHO-
ro bad, ero cpaBHUTEIBHON POPMBI Worst U IPEBOCXOTHON
the worst cootHocsATCs Kak 5:1:2. B xadecTBe Hanbonee ya-
CTOTHBIX (KJIMIIMPOBAHHBIX) CIOBOCOYETAHUIl BBICTYNAIOT
the best friend u a bad decision. OTMETHM TaKXe BBICOKYIO
YaCTOTHOCTh CJIOBOCOYETAHHH, B KOTOPBIX (UTYPHPYIOT
(hopMBI IPEBOCXOIHOI CTENEHN 000UX YICHOB JTUXOTOMHUH
«xopommwii / oxon»: a list of my five best and worst mo-
ments, five of the best and worst parts of our day.

Takum o0pazom, good 1 bad cymecTBeHHO pa3IMYaloTCs
B IUTAHE COOTHOIICHUS a0COTIOTHOM M CPaBHUTEIHHOI OICH-
K. J]yisl mepBOro M3 WiICHOB OMIMO3UIMH «XOPOIIO / TIIOX0
BBIPDOKCHUE A0COJIOTHOW OIIGHKHM HE XapaKTEepPHO: YHCIIO
MIPUMEPOB C OIpENeIeHueM good B YETHIpe pa3a MEHBIIE
yucia GopM CPaBHUTEIILHON M IIPEBOCXOIHOM cTerneHu. YTo
KacaeTcsi BTOPOT0 4JICHa OIIO3WIMHU, TO JJISl HEro, Harpo-
THB, XapaKTePHO BEIPAKCHUE a0COTFOTHOM OICHKH: TIPUME-
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Mopo3zoBa Anesruna Huxonaesna, Biacosa Jlonmuna Mnsunnana
OLHEHOYHOCTbB 1 SMOTHUBHOCTbD OIIPEJAEJIEHUA ...

PBI CPaBHUTEIBHOU (POPMBI CTUHUYHBI, & YHUCIIO IPUMEPOB
MPEBOCXOIHOM cTerneHun OoJiee YeM B J[Ba pa3a MEHBIIE I10
cpaBHeHHUIO ¢ worst. KonmuuecTBeHHbIE IaHHBIE, TAKUM 00-
pa3oM, CBHACTEIBCTBYIOT O SIBHO BBIPA)KECHHON TEHICHIINHU K
npeyBenuveHuio (overstatement) B OTHOIICHHH BbIPAXKCHUS
MEJTMOPAaTHBHOW KOHHOTAIIMM W TpeyMeHbIeHuio (under-
statement) B OTHOIIEHUU MTEHOPATUBHON KOHHOTALIMH.

JlaHHast TEHICHIMS TPOCIICKNUBACTCS U B OOIIEM KOJIHU-
YEeCTBE CIOBOCOYETAaHUH, BKITIOUAIOIINX good, better, best, ¢
OJTHOI CTOpOHBI, U bad, worse, worst, ¢ npyroii (3:1). B atom
[UIaHEe HAOIIOIAeTCsl CYNIECTBEHHOE UX OTJIMYUE OT IMpHUIia-
raTebHbIX, KOTOPbIe OJU3KU K g200d / bad 10 IeKCHIeCKOMY
3HAYCHHUIO U OTCYTCTBUIO Y HHX 3MOTHBHOTO KOMITOHECHTA
(nice, decent, positive, proper, fine / tough, wrong, poor,
naughty, painful), ¥ B CIOBapHOM TOJIKOBAaHHH KOTOPBIX CO-
JIEp)KUTCS 3HAYCHUE, NePeaBacMoe JIEKCHUECKUMU €INHH-
namu “good” u “bad”’. AHANH3 TMOKA3all, YTO YHCIO OIPEe-
JIEHUH ¢ METMOPATUBHOH (TTOJIOKHUTEIHLHOM) KOHHOTAITUEH 1
¢ melopaTUBHOH (OTpHULIATENIbHON) KOHHOTAIMENH IPUMEPHO
OJIMHAKOBO. B MpHBeIeHHBIX HIXKE TIPHUMEPAX CIIOBOCOUYETA-
HUSI PACIOIOKEHbI B IOPSIKE YObIBAHUSI YACTOTHOCTH ITPHU-
narareybHbIX. [IpuiarareibHble, CEMAHTUYECKH OJIM3KUE K
JIE “good”: nice girl/ boy/ dinners/ label/ hair/ gig/ email/
woman/ thing; decent fight / TV program/ questions/ sleep/
name; positive side/ songs/ power/ reaction/ way/ place/ ef-
fects . person; fine line/ day/ men/ balance; proper signifi-
cance/ decisions / thing; kind friend; pleasant conversation.
[TpunararensHele, cemanTuyeckn Ommskue k JIE “bad”:
tough friendship/ years/ times/ / tenant/ exterior/ decision;
wrong person/ way/ turn/ side/ response/ thing; poor com-
munication/ health/ state/ little fool/ clerk; naughty chair/
minx / jokes; painful feeling/ breakup/ series of dating disas-
ters; miserable lout.

[lepeiinem Tenepb K pacCMOTPEHUIO JISKCHYECKUX €11~
HWUII, HAXOSAIINXCS Ha JIBYX MOJIOCAX IICMOYKI) PEUeymo-
TpebneHuit (— ------- «ITOX0» / «XOPOIIOY ------- +) 1 1IeMOH-
CTPHUPYIOIINX «IKCTPEMATIBHBIE» BO3MOKHOCTH MPOSIBJICHUS
SMOTHBHOCTH TIpH OIleHKe 00bekTa. KonudyecTBeHHbIH aHa-
JIM3 TIPUIIAraTeIbHbIX, Y KOTOPBIX MaPKHUPOBAHHOCTh BhIpa-
JKEeHa 0COOCHHO SIPKO, CBUJIETEILCTBYET O TOM, YTO YHCIIO
MPUMEPOB C MEJIMOPATUBHOMN OIEHKO Oojiee 4eM B UeThIpe
pasza IpeBBIIIAET KOJIMYECTBO NMPUMEPOB C MEeHOpaTHBHOU
oueHkoi. Takum oOpazoM, npeobiagaHue TMTO3UTUBHOMN
OLICHKH HaJ| HEraTUBHOI 371eCh MPOSIBISIETCS B €Ile 00Jib-
1IeH, IO CPABHEHHIO C ITPUJIaraTelIbHBIMU, HEMapUKUPOBaH-
HBIMH B ITAHE SMOTHBHOCTH, cTeneHn. Hanboee 4acTOTHBI
CJIOBOCOYETAHUS C MpUIIaraTebHbIM great (“very good, en-
joyable or attractive): a great life/ deal/ stigma/ irony/ joy/
motivator/ advantages/ idea/ moment/ friend, etc. B Hikec-
JICYIONIEM CIUCKE IMPUIIAraTesibHble ¢ MaKCHMAaJIbHO BbI-
paKEHHOW KOHHOTATUBHOCTHIO DPACIIOJIOKEHBI B MOPSIKE
yOBIBaHUSI YACTOTHOCTH:

- perfect (“as good as possible, or the best of its kind”):
the most perfect day, perfect house/ relationships/ work/ edi-
tion/ wives/ housewives/ conditions/ teacher/ recipe/ house/
friends/ kids/ life/ fit/ age/ newspaper/ people;

- wonderful (“very good / making you feel very happy”):
a wonderful man/ romance/ behavior/ companion/ names/
thing/adults/ details, etc.;

- lovely (“very pleasant, enjoyable, or good”): a love-
ly place/ day/ people/ woman/ Mum/ names/ summer, two
lovely children, etc.;

- beautiful (“very good or giving you great pleasure”):
a beautiful day/ watercolors/ canyons/ doctor/ statues/girls,
etc.;

- brilliant (“very good / very successful”): brilliant par-
ents/ television/writing, this brilliant plan, etc.;

- magnificent (“very good or beautiful, and very impres-
sive”): the magnificent Waterford vase, my magnificent
Sarah Lund sweater.

- excellent (“extremely good or of very high quality”):
excellent sense/ job/ chances;

- magic (“very good or very enjoyable”): a magic trick/
show, etc.

Kak y>xe ObUT0 OTMEUEHO, KOJIMYECTBO ITPUIIaraTelibHbIX,
00JIaIa0IINX OTPUIATENILHOM KOHHOTAIHMEH, B YEThIPE pa3a
MEHBIIE TeX, KOTOPbIE BBIPAKAIOT TO3UTHUBHYIO OLICHKY.
Kpome Toro, MOKHO 3aMETUTb, YTO B COCTABE IIpHJIararelib-
HBIX C OTPUIATENILHON OLIEHKON ropasao Ooblie IO TeX
€IMHUI], KOTOPBIE COYETAIOT B CBOEH CEMaHTHKE OICHOY-
HBIC W JECKPUITHBHBIC CMBICIBI. [IpernMyIiecTBEeHHO olle-
HOYHBINA CMBIC]T OTJIMYACT TAKHUE ONpeJelieHns, Kak terrible
(extremely severe in a way that causes harm or damage),
awful (very bad or unpleasant), nasty (extremely unkind
and unpleasant), unkind (nasty, unpleasant, or cruel: really
terrible parent, terrible twos/ end/ feminist/ shape/ feeling/
overpraiser; truly awful situation, awful possibilities; nasty
taste/ bout/threat; unkind comments. B cemanTHKe APYTHX
OTIPEJIENICHUH JIOCTATOYHO YETKO BBIIENISIETCS IECKPHUITUTB-
HBIA KOMIOHEHT: stupid (showing a lack of good sense or
good judgment ), rude (speaking or behaving in a way that
is not polite and is likely to offend or annoy people), harsh
(severe, cruel, or unkind), selfish (caring only about your-
self and not about other people - used to show disapproval):
stupid stuff/ dog/ pet/ anti-ageing cream; rude health; harsh
verbal discipline; selfish world; grumpy waitress.

Vike U3 NPUBEICHHBIX MPHUEMOB BUIHO, YTO 3MOIIHO-
HaJIbHO-OIIEHOYHbIE KOHHOTAIIMU TPUJIAraTeIbHOrO MOTYT
YCUJIMBAThCS 332 CUET BKIIOUCHHSI B CTPYKTYPY COYETaHUS
Hapeuns (a really terrible parent, a truly awful situation).
B cocraBe aqbeKTHBHO-a/IBEpOHAIBLHOTO CIOBOCOYETAHUS,
BO3HMKAIOIIEr0 B pe3yJibTare CHHTAKCHYECKOIo Ipoliecca
yenoxueHus: ctpyktypsl Adj + N, kauecTBeHHOE Hapedne
Nepe/iaeT CTerneHb BhIPAYKEHHOCTH OIPEACICHHOT0 IpH3Ha-
Ka M XapaKTepu3yeT NpeJMET B OIUCATEIbHO-IMOIIMOHAIb-
HOM ruiaHe. Takum 00pa3oM, B CEMAHTHUYECKHE MPHU3HAKU
CJIOBOCOYETAHUS], TOMHMO AMOIIMOHAILHOCTH M OLEHOYHO-
CTH, BKJIIOYAETCSI HHTEHCHBHOCTb, T.€. YCHJICHHE KOHHOTa-
UM

Hapeuusi, BbICTymHaronue B KadeCTBE AKCILTMIUTHBIX
CPEACTB YCWIEHHs, MPHUHATO Ha3blBaThb HMHTEHCHU(HKATO-
pamu (intensive qualifiers), (pyHKINOHATBHBIMU CIIOBaMH
crenienu (functional words of degree), HapeunsiMu cTerieHN
(degree adverbs). CemanTHYECKOE PAa3HOOOPA3HE ITOTO JICK-
CHYECKOTr'0 TJIacTa HAXOAUT OTPAKEHHUE B PA3IHUYHBIX KJac-
cudukarpsix. OCHOBHBIM MPHUHIUIIOM JICJICHUSI HApEUHH Ha
KJIacChl SBISIETCSI CTENICHb HAJIMYUS KA4eCTBa, BBIPAXKCHHO-
ro MpUIIaraTelibHbIM, Ha YCJIOBHOH IIKaje rpafalfii — OT
HanOOJbIIeH 10 HAaMMEHbIeH. BoiesemMple TpyIbl onpe-
JiensitoTest Kak amrumndukaropsl (very, completely, greatly)
u gayHToHepH! (rather, only, quite) [18, C. 445], kak nHTEH-
cudukaTopsl u gayntonepsl [19, C. 209]. Bonee neranbHOe
onmucanue npeiaraet P. Ksepk u C. I'pundaym [20, c. 195],
BBIJICIISIIOIINE B COCTaBE MHTEHCU()HUKATOPOB CIEIYIOIINE
IPYIIIbL:

1) BeLmenuTenu (emphasizers);

2) yennmrenu (intensifiers):

- Hapeuus, uMmerommue cypdukc —ly, obagaromniye cBo-
CTBOM IOJIH(PYHKIIMOHATIBHOCTH

- Hapeywsi, y KOTOPBIX OTCYTCTBYET cypdpukc —ly,

3) ymenbmutenu (downtoners):

- KOMIIpOMan3epsl (compromisers),

- mumuHATIEpH! (diminishers),

- MUHUMal3ephl (minimizers),

- aNIpPOKCUMATOPBI (approximators).

Kak BHHO M3 3TOr0O CIHCKa, B COCTaBE YCHUIIUTENICH OT-
JIEJIBHO BBIACIISIOTCS CiioBa ¢ cyddukcom —ly. Takoe mene-
Hue npociexuBaercs u B pabore U.K. ®Ppusa, pasrpanu-
YHBAOIIETO CIIOBa, OKaHUYHMBarommecs Ha — ly (absolutely,
considerably, especially, fairly) u ciioBa, He HIMEIOIIHE TOTO
okonvanus (almost, much, quite, so, few, somewhat) [21].

[MoMuMo mapamerpa «yCHJICHHE / yMEHbBIIICHUE CTEIICHH
BBIPQKCHHOCTH IPHU3HAKA» WHTCHCU(PHUKATOPHI Tu(epeH-
LUPYIOTCSI B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, PEaJM3yl0T OHHU COO-
CTBEHHOE JICKCHYECKOE 3HAUCHHE MJIH YK€ BBITMOIHSIIOT JIUIIh
YCHJIMTENbHYIO (YHKIHMIO. B KauecTBe MpUMeEpoB MOCHe-
Hux Y.K. @pu3 npuBouT, HOMUMO “very”, Takue CJI0Ba Kak
pretty, right, real, dead, precious. B ore4ecTBEHHON JIUHT-

BanTuiickuit rymanutapusiii xypran. 2018. T. 7. Ne 1(22)

45



Morozova Alevtina Nikolaevna, Vlasova Lyudmila Ilinichna
EVALUATIVE AND EMOTIVE CONNOTATIONS ...

philological
sciences

BUCTHKE JUIsi 0003HAuUCHHMsI JIBYX T'PYIIl HApEeUHd Ipejyia-
rafoTCsl TEPMHUHBI «UHTEHCU(DUKATOPY» M «UHTCHCHB)» (MH-
TeHcuukar). MHTeHCHpUKaTOPhI TPAKTUYECKH MTOJTHOCTHIO
yTPayMBalOT CBOE COOCTBEHHOE CEMaHTHYECKOE 3HAuCHHE
W MEHSIOT CBOM Tpammarndeckne (QyHKImm (very beauti-
ful), BBIMOMHSISI IPU 3TOM JIMIITG YCUTUTENbHYIO (QYHKITHIO.
VHTEHCHUBBI COXpAHSIIOT CBOM CTaTyC YacTH PEYHM U CBOE
CEeMaHTHUYECKOEe 3HaUeHHe (gorgeous), IPU ITOM TAKKE HH-
teHcuuIUpyroT BhicKasbsiBanue [22, C.151]. Kak otmeuaer
K.M. CyBopuHa, HHTEHCH(HUKATOPBI MPEACTABISIIOT COO0H
(YHKIMOHATIBHBIE CIIOBA, MOCKOJIBKY JIMIIEHBI KOHKPETHO-
r0 TMPEeIMETHO-JIOTMYECKOTO 3HAUCHHUSI, U JIMIIb BBIPAKAIOT
OOJIBIIIYIO TT0 CPAaBHEHUIO C HOPMOH CTEIIEHb IPU3HAKa, 000-
3HaYEHHOTO 3HaMEHATEIBHBIM ciioBoM [23, C. 7]. leTanmbHas
Kiaccu(UKaus HHTCHCU(PUKATOPOB IpEACTaBIeHa B pado-
te B.B. be3pykoBoii, rae Hapeuus kiaccupuuupyrorcs 1)
[0 CTETEHH IPaMMATHKAIM3AINH, 2) 110 CTENEeHH YCHICHUS
3HAYeHHs, 3) M0 TOMY, KaKOi KOMIIOHEHT, WM KaKasi CBsI3b
KIIIOUEBOTO CJIOBa yCWIMBaeTcs, 4) o MOpQOIOrnIecKoi
cTpykType [24, C. 67-74].

B ananusupyemoM matepualie cpeiud yCHIUTENEeH mpe-
o0JiaiatoT cioBa Ha — ly, T.e. €IUHMIBI, TPEICTABIISIOIINE
co00il JlekcuYecKne CUHTArMbl. VICONb3ysi TEPMUH «CIIOBO
— ly», mb1, Bcen 3a H.b. I'Bumnanu, MCX0AUM U3 WX TIOJH-
(YHKIIMOHAJIBHOCTH, T.€. CIIOCOOHOCTH BBICTYNATh B (DYHK-
UM OOCTOSATENbCTBA WM ONpeeieHus (IPUTIaroibHOro
unu npuagbektusHoro) [H.b. I'Bummanu, ¢.26]. Haubonee
YaCTOTHBIMU B aHAIM3UPYEMOM MaTepHasie OKa3bIBAIOTCS
cmoBa “completely”, “truly”, “really” (a completely new
start, completely safe place, a truly fantastic story, truly
worth celebrating, a really lovely day/ terrible parent/ big
crowd/ unpredictable mood). J|laHHBIC e THHAIIBI IPOSIBIISIOT
XapaKTepHYIO JUlsl CJIOB Ha — ly TeH/IEHIIMIO K pelylupoBa-
HUIO JIEKCUYECKOT0 3HaYEHHsI BCJIC/ICTBHE €TI0 ITOTYMHEHHO-
CTH TIPUIIAraTeIbHOMY WHTEHCHUBBL. DTO CBOWCTBO MPOCIIE-
JKABACTCSl M B TaKUX CJIOBOCOYETAHUSX, Kak an incredibly
gentle soul; totally different reason, rae uHTeHCU(DUKAIIUSL
COYETAeTCsl ¢ YMOTHBHOCTHIO. YUTO KacaeTrcs CJOB, B KOTO-
pBIX HE yTpaueH JECKPHUIITHBHBIH KOMIIOHEHT CEMaHTHKH
(charmingly goofy emoticons, surprisingly rare usage), TO
3/leCh Ha MEPBBIM IUIAH BBIXOJUT MMEHHO 3MOTHBHOCTH, a
He WHTeHCcH(UKaNUs. 3aMETUM, YTO | JUJIs TeX, U ISl JApY-
I'MX CBOWCTBEHHO YCHJICHHE KOHHOTATHBHBIX CBOMCTB 3a
cueT OOBITPHIBAHUS BHYTPEHHEH U BHEIIIHEH CTOPOHBI CIIOBA
(Cp.: perfectly unperfect partner w an infinitely renewable
formula).

Uro ke KacaeTcsi COOCTBEHHO HApeyuil, CIOB, HE OTHO-
CSIIIUXCSI K JIGKCUUECKO# cuHTarMatuke (pretty useful exer-
cise/ dull life; a much bigger stage/ older men/ shorter mar-
riage/ better place; rather boring story, almost every day),
TO WX YHCIIO B JIBa pa3a MEHbIIE, 4eM cJIoB Ha —[y. Haunboiee
YaCTOTHBIMU €MHUIIAMHU SBISIOTCS “‘very” u “pretty”, nmpu-
4YeM JUIsI 9TUX HApeuuil XapakTepHa peain3alys B COCTAaBe
Pa3HOOOPA3HBIX CHHTAKCUYECKUX CTPYKTyp: D+A+N (a
very different boy /short space/ hard work/ different people/
polite guy; a pretty good date); D+A+A+N (very few proper
decisions, a pretty typical suburban family;) A+D+A+Q+N
(another pretty healthy 20 years).

YMEHBIIUTENN TPE/ICTABICHBl OMPAHUYCHHBIM YHCIOM
Hapeuuii, KOTOPbIE MPU ITOM SIBJISIIOTCSI HEMapPKHPOBAHHBI-
MU B IIJaHE KaTE€ropuM KOHHOTAaTHBHOCTH. lIpuBeneHHBIC
HIDKE MPUMEPhl YMEHBIIUTENCH MPeCTaBICHbI B MOPSIIKE
BO3pacTaHMsl YaCTOTHOCTH:

- MUHUMaI3epsl: a bit old lady/ different way,

- ammpoKCHUMATOpEI: almost every day, as good as new
life, nearly every day/ impossible thing;

- KOMIpOMau3epsl : quite standard job/ famous person,
kind of desperate fun/ lost touch/ sexual offence/ reverse de-
tective story, sort of concave mark;

- numuHUIIepsr: slightly rumpled jacket/ less love/ rum-
pled silver foxes, a less egregious taper, a little unusual day/
modest schadenfreude/ more money/ rest stop/ spare time/
sad voice.

Ha 0cHOBaHUH BBIIICU3I0KEHHOTO MOYKHO CJICNIATh Clie-

JIYIOIINE BBIBOJIBL.

B aHTIOSI3RIYHBIX TeKCTaxX jkaHpa “features” mpeobmama-
10T aTpUOYTUBHBIE CIIOBOCOYETAHUS C MEITHOPATUBHON KOH-
HoTanued. TeHneHuMst K mpeyBeanyeHuIo (overstatement)
MO3UTHBHBIX CBOWCTB ONHCHIBAEMOTO 0OBEKTa U IPEYMEHbB-
mrennio (understatement) HEraTUBHBIX XapPaKTEPUCTUK IIPO-
SIBIISICTCS B BBICOKOM YaCTOTHOCTH IPUJIaraTeibHoro “good”
0 CpaBHEHMIO ¢ ero antoHnMoM “bad” (3:1). [Tpu sTom ams
IIEPBOTO YIeHA OMITO3HUIMH HanOoJIee XapaKTePHBIM SBILICT-
csl peanm3anysi B popme peBOCXOHOM CTETIEHH, B TO BPEMsI
KaK BTOPOE pean3yercst, IPEUMYIIIECTBEHHO, KaK CPECTBO
BBIpQKEHUS aOCONIOTHONH  OmeHKHW. JlaHHas 3akoHOMeEp-
HOCTb, OJIHAKO, HE BBIPQKEHA Y IpUJIaraTesibHbIX, KOTOPbIE
omm3kn k good / bad mo nmeKcHUECKOMY 3HAUCHHWIO M OT-
CYTCTBUIO Y HUX SMOTHBHOI'O KOMIIOHEHTA: YUCIIO OIpejie-
JICHUH C MEIMOpPAaTHUBHOM M ¢ MeHOopaTUBHON KOHHOTAIMeH
3/1€Ch IPUMEPHO OJJMTHAKOBO.

B naubonpmieii crenenn mnpeoOiamaHue MO3UTHBHOM
OLICHKH HaJ| HETaTUBHOM OLIEHKOH MpPOCJIEXKHUBACTCS Y MIPHU-
JaraTeNbHbIX, MaKCHMAJIBHO PEATM3YIOIMX CBOWCTBO
SMOTHUBHOCTH. IIpH 3TOM B cocTaBe NpHUIIAraTelbHbIX C OT-
pHLIATENIHHON OLEHKOM ropa3ao OoJblIe OIS TeX eMHUIL,
KOTOpBIC COYETAlOT B CBOCH CEMAaHTHKE OICHOYHBIC M Jie-
CKPUNTHUBHBIE CMBICIIBI.

B ycuiieHny onieHOYHBIX M YMOTHBHBIX CBOICTB Hau-
OoubIyr0 (PYHKIMOHAIBHYIO HAarpy3Ky HECyT CHHTarma-
TUYECKHE eIUHUIIBI, & UMEHHO, clioBa — [y. B aToit rpyme
JIEKCUYECKUX €JIUHHUI] IPUCYTCTBYIOT COOCTBEHHO MHTEHCH-
(bUKaTOpBI OIIEHKH; CJIOBA, COYETAIONINE MHTCHCU(HUKAIIIO
C 3MOTHBHOCTBIO; C€JUHUIIBI C JECKPUINTHBHO-3MOTHUBHOM
cemaHTHKOW. [lo cpaBHeHMIO coO cioBaMu Ha— ly, Hapeuus
B COCTaBE yCHWJINTEJICH OTIINYAIOTCS HU3KOW YaCTOTHOCTBIO.
Emre MeHee 4acTOTHBI HAPEUMsA-YMEHBIINUTEIH, YTO SBIISICT-
Csl ellle OJTHUM TTOITBEPIKICHUEM TSATOTEHUS TEKCTOB JKaHpa
“features” x peyBETMUCHHIO MTOJIOKUTEIHHOMN OIICHKH.

CIIMCOK JIMTEPATVYPBI:

1. bespykosa B.B. lurencudukanust u naTeHcuduka-
TOPBI B S3BIKE U peur (Ha MaTepuaje aHIJINHCKOTO s3bIKA)
: auc. ... kaua. ¢wi. Hayk : 10.02.04 / B.B. Be3pykoBa. —
Boponex, 2004. — C. 222.

2. Tunéra A.B., OnieHOUHBIE CTpaTeTuu B S3bIKE OpH-
TAaHCKOM KaueCTBEHHOM M MacCOBOW IPECChI: JUCC. KaHJ.
¢unon. Hayk. Mocka, 2005. — C. 249.

3. Mappsnuuk B.A. Axcuonoruyeckas CTpyKTypa
MeJNa-MOoJINTUYECKOT0 TEKCTa: AUCC. HOK. (UIION. HayK.
Apxanrensck, 2013. — C. 382.

4. Mopozosa A.H., [Tokamoxun C.}O. KonHotaTuBHbIE
CBOHCTBa aTpUOYTHBHOTO CIIOBOCOYETAHUS B AHIJIOA3BIU-
HOM (hyTOosbHOM penoptaxe // M3Bectus Camapckoro Ha-
yaHOTO 1IeHTpa Poccniickoit akagemun Hayk. Ne 2-2 / Tom 16
/2014. — C. 428-433.

5. UYepnsasckas E.A., OnieHka v O1IeHOYHOCTD B SI3bIKE U
XYZ0KECTBEHHOH peun: Ha Marepuane mosTudeckoro, mpo-
3andeckoro u anucroisipHoro Hacienus A. C. IlymkuHa:
Jwce. Kaua. guioi. Hayk. bpsiaek, 2001. — C. 270.

6. Iunraposa C.JI. Kareropunm «3MOLUUMOHAIBHO-
CTH», «OLIEHOYHOCTH», «IKCIPECCUBHOCTH», «3IMOTHUBHO-
CTH», «KOHHOTaTUBHOCTW» B CTPYKTYypEe SMOIMOHAIBHO-
OLICHOYHON JIEKCHKH JIE3THHCKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB //
CoBpemeHHBIE TIPOOJIeMbI Hayku W oOpazoBanus. — 2014.
—Ne 6.

7. SIxuna A.M. OneHOYHOCTh KaK KOMITOHEHT 3Haue-
HUSL (Pa3coNOTHUECKUX EIUHUL] B PYCCKOM, aHIVIMICKOM U
TaTapcKOM sI3bIKax: Ha MaTepuaie riaroyibHeiX OE, 0603Ha-
YaloUIUX MOBEACHHUE YENIOBEKa: JMcC. KaHA. (uion. Hayk.
Kazanp, 2008. — C. 226.

8. IMammua A.®., TekcT: ero ¢AUHUILI U TJI00AIbHBIE
kareropuu. M., 2002. C. 267

9. 3aitnesa JI. O. Oco6eHHOCTH KOHHOTaTUBHOI'O KOM-
MOHEHTa 3HAYEHUs JICKCHYECKUX EIUHHUI] B JKypHauax o
«Kunoy» // Mononoit yaensrit. — 2014. — Nel0. — C. 531-
534.

10. bonotnoBa H.C. KomMmyHHKaTHBHAas CTWJINCTHKA
TEKCTa: cjoBapb-Te3apyc. M., 2009, — C. 146-147.

46

Baltic Humanitarian Journal. 2018. T. 7. Ne 1(22)



unonozuueckue
HayKu

Mopo3zoBa Anesruna Huxonaesna, Biacosa Jlonmuna Mnsunnana
OLHEHOYHOCTbB 1 SMOTHUBHOCTbD OIIPEJAEJIEHUA ...

11. AxmanoBa O.C. CnoBapb JTMHIBUCTHYECKUX TE€PMU-
HOB. M.,«CoB. DHIukIoneaus», 1966. — C. 608.

12. Komues H. I'. KoMmmoHeHTBI coiepKaTeIbHON CTPYK-
Typsl cnoBa. M.: KomKnura, 2006, — C. 192.

13. Kapacux B.M. fI3pik coumanpHOro craryca. - M.:
1991. — C. 269.

14. Boasd E.M. OyHKIHOHATFHASI CEMAHTHKA OLCHKH -
M.: 2002. — C. 40.

15. laxoBckuit B.W. JIuHTBUCTHYECKAs TEOPHS dMO-
uii: Monorpagus. - M.: 2008. — C. 96.

16. Tep-Munacoa C.I'. Cunrarmaruka peuu: OHTO-
Jorus v 3Bpuctuka. M: Mza-so MI'Y, 1980. — 200 c.

17.3necy 1 panee UCHOJB3YETCSl JIEKTPOHHBIN pecype
http://www.ldoceonline.com/dictionary

18. Quirk R., S.Greenbaum, G.Leech, J.Svartvik. A com-
prehensive grammar of the English language. London, NY:
Longman, 1995 (first published in 1985).

19. Biber D. Longman student grammar of spoken and
written English. / D. Biber, S. Conrad, G. Leech. — Pearson
Education Limited, 2002 (2003). — 140 p.

20.Quirk Randolph. A Grammar of Contemporary
English. New York: Seminar Press, 1972. — 1120 p

21.Fries C. C. The Structure of English. - New York:
Harcourt, Brace, 1952.

22. llunynoBa H.b. K mnpoOneme cemMaHTHYECKOTO
3HaueHHs wuHTeHcH(puKkatopos // Jlornko-cemaHTH4ecKas
CTPYKTypa TEeKCTa: MEeXBY3. ¢0. Hayd. Tp. M., 1990. — C.
151—157.

23.CyBopuna K.M. VHTeHCHUBBI B COBPEMEHHOM aH-
TIIHIACKOM si3bIKe: ABTOped. muc. ... Kaud.duaor.Hayk. M.,
1976. — 22 c.

24. bespykoBa B.B. NaTeHcudukanus u nHTCHCH(pUKA-
TOPHI B SI3BIKE U peyd (Ha MaTepuaje aHTJIMMCKOTO s3BIKA)
: guc. ... kaHa. ¢ui Hayk : 10.02.04 / B.B. Be3pykosa. —
Boponex, 2004. — C. 222.

Cmamows nocmynuna 6 peoaxyuio 02.02.2018
Cmamos npunama x nyoaruxkayuu 27.03.2018

BanTuiickuit rymanutapusiii xypran. 2018. T. 7. Ne 1(22)

47



philological

Gaydukova Tamara Michailovna 0
sciences

OF PRIMARY AND SECOND ...

YAK 811.112.2 . .
O IIEPBUYHOU 1 BTOPUYHOU HOMMHAIIUU YEJIOBEKA ITOCPEACTBOM
OBETOOBO3HAYEHUU (HA MATEPUAJIE HEMEIIKOI'O SA3bIKA)

© 2018
laiinykoBa Tamapa MuxaiiioBHa, KaHTUIAT QIIIOJOTHYCCKUX HAYK, TOIEHT Ka(eIpbl HEMEITKOTO s3bIKa
JlemapTaMeHTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
Hayuonanvnoiii uccredosamenvcrutl ynusepcumem ““‘Boicuias wikona skonomuru”™
(101000, Poccus, Mockea, yn. Macnuykas, 20, e-mail: tgaydukova@hse.ru)

AHHOTauus. B craThe paccMaTpuBaeTCs IIBET KaK OJIHA M3 CaMBIX 3HAYUMBIX XapaKTEPUCTHK YEIOBEKA, OTIIMYAIOIIAs
€ro OT BCEX JPYruX WHIUBHUIOB U MPEIMECTOB. B HEMEIKOM sI3bIKE IIBETOBass HOMUHAIUS U XapaKTCPUCTHKA YEIOBEKa
OCYIIIECTBIIICTCS Yepe3 BEChMa Pa3BUTYIO U Pa3BETBICHHYIO CHCTEMY IIBETOOO03HAUCHUH. Ba)KHBIM SABIISIETCS TO, YTO IIBE-
TOOOO3HAYEHHUS UTPAIOT POJIH HE TOJBKO MPU OOBEKTHBHOM OTMCAHMH BHEIIHOCTH YeJIOBEKa, HO M IIPH Tepeaade ero Gpu-
3MYCCKUX, ICUXUICCKUX, HPABCTBECHHBIX M JPYTrUX KauecTB. TO €CTh B aHTPOIOICHTPHUYCCKON cepe BETOOO03HAUCHHUS
YHOTPEOIIAIOTCS OYCHb MIUPOKO HE TOJIBKO B MPSMOM (TICPBUYHOM), HO M B IPEHOCHOM (BTOPUYHOM) 3HAYCHUU; U COTIEP-
JKaT MPEANOChUTKA BOTUIOIICHUS Pa3HBIX 3CTETHYECKHUX IIEHHOCTEH — MpeKpacHoro, J00pOro, BO3BBINIEHHOT0, MPAYyHOTO,
Tparuueckoro. OcoOyr poJib B CO3IAHUH PA3IHYHBIX 00Pa30B UTPAIOT U300Pa3UTEIBHO-BBIPA3UTEIILHBIC CPEIICTBA S3bIKA
(Meradopa, ammeropusi, CpaBHEHHUE), OPTAaHUYCCKHU CBS3aHHBIC C S3BIKOBOW CHMBOJIMKOH. YacTo IBETa paccMaTpPHBAIOTCS
KaK CHUMBOJIBI, TPEICTABIIIOIINE a0CTPAKTHOE COIePIKaHIE B KOHKPETHO-00pa3HoU (opMe, OTpaXkarolue JHYHOCTHBIC Ka-
YecTBa YeIOBeKa. B pe3ynbraTe M3MEHEHUS JICKCUUCCKOTO 3HAYCHUS CI0BA BOKPYI WHBAPUAHTHOTO 3HAYCHUS [BETOHAU-
MEHOBaHWH — YKa3aHHs HAa OOBEKTHBHO CYNISCTBYIOIINE [IBETOBEIC KAUeCTBA YETIOBEKA — PAa3BUBACTCS MHOKECTBO HOBBIX
JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKHX BAPUAHTOB, COIEPIKAIINX SMOIIMOHATBHYIO OIICHKY XapaKTEPUCTHK YeJIOBEKa.

KuroueBbie ci10Ba: repBUYHAS HOMHHAIMS, BTOPUYHAS HOMUHAIIMS, [IBETOO0O03HAUCHHS, CCMAHTHKA, JICKCHKO-CEMaH-
TUYECKUAH BapHaHT, I3BIKOBOW CHMBOJ
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[[BeTooOO3HaUeHNST M300paXKAIOT YEIIOBEKA, HA3BIBAIOT
OTIpEeZICTICHHBIC YEPTHI €r0 BHEUIHOCTH, XapaKkTepa, MoBejie-
HUSI, CTUJISI, THTEJUIEKTa, HA OCHOBAaHUH Yero JJAHHbIE HOMH-
HaTHBHBIC €IMHUIIBI MOXXHO HA3BaTh aHTPOIIOIIEHTPHUCCKH-
mu. [IpencraBisas co0oi yopsSA0YeHHYIO CHCTEMY HaXOMsI-
HIMXCSl B ONPEAEIEHHBIX OTHOMICHHUSX JIPYT C JIPYT'OM CJIOB,
LBETOOOO3HAYCHUSI PACCMATPUBAIOTCSI B JIMHTBUCTUKE KaK
“CerMeHTHPOBaHHBIC BEPOATM30BaHHBIC 3PUTENBHBIE OIIYy-
mwenus” [1, c. 33]. OcHOBOI 17151 00BbEANHEHUS UX B 0COOYIO
TPYIILY CIIY>KUT OOLIMH [IBETOBOH NMPU3HAK, CBOMCTBEHHBIN
BCEM CJIOBaM, BXO/SIIIUM B JaHHYIO CHCTEMY U BBICTYIAIO-
M B KauecTBE OOIIero TUIIOBOro 3HaYeHus. LlenTpanbHoe
MECTO B 3TOH cHCTeMe JUIsi HOMUHAIMKM BHEITHUX OOBEKTHB-
HO MPUCYIIUX YETOBEKY XapaKTePHCTHK 3aHUMAIOT IIBETO-
HAMMEHOBAHUS B UX TIEPBUYHOM (TIPSIMOM) 3HAYCHHH.

O nepBUYHOH (IIPSIMOIT) HOMMHAIIMH ITPUHSITO TOBOPHTH,
KOTZa OMpeJeNeHHass peannsi (KadecTBO, NMPEIMET, sBJe-
HHE), NOJTyYarolasi TO WM MHOe 0003HaYeHUEe, IPUHUMAET-
cs1 32 ucxoaHoe. [lepBruyHas gekcnyecKkast HOMHHALHS — 3TO
“COOTHECEHHE OTPa)KaeMOTO B CO3HAHWU (parMeHTa BHES-
3BIKOBOTO psZia ¥ 3BYKOBOI'O Psifia, BIEPBBIE MOJIyYaIOIIEro
¢ynkimro HazeBanus” [2, ¢. 73]. B aHTpomnoneHTpryecKoi
cdepe TpAMBIM (TIEPBHYHBIM) HOMHHATHBHBIM 3HAYCHHEM
[[BETOHANMEHOBAHUHN SBISAETCA YKa3aHHWE Ha OMNpeelIeH-
HOE IIBETOBOE KAUeCTBO BHEIIHOCTH UeJIOBEeKa. L[BeToBBIC
MIpUIaraTeIbHble aKTHBHO HMCHONB3YIOTCS MPH HOMHUHAINU
4eJIoBeKa, TaK KaK OHH, B OTJIMYHE OT MHOTHX JIPYTUX IPH-
JaraTesbHbIX, 0003HaYaI0T COOCTBEHHBIE, 0OBEKTUBHO MPH-
CyIIHe WX HOCHTENSAM CBOicTBa. D. XeHrmenb, X. Beinr

[3], II. AiizenOepr [4] oTHOCAT TakwWe MpUIAaraTeiIbHBIC K
“abcomotariM”, a E. M. Bonbd [5] Ha3BIBaeT WX “9HCTHIMU
npeanKaTaMu’”: 1IBET He MPHIIMCHIBACTCS K CyOCTaHIMH, a
BCeT/1a NPUCYTCTBYET B Hell camoi. [[BeToobo3Hauenus co-
OTHOCSITCSl C SKCTPATTMHTBUCTUIECKON JE€HCTBUTEIBHOCTHIO
Y COOTBETCTBYIOT pealibHO CYIIECTBYIOLIMM XapaKTEePUCTH-
KaM 4eJIoBeKa.

Farbige... Sie sind “Kinder der Siinde”, des verbotenen
Verkehrs zwischen Weifen, Schwarzen, Braunen und
Gelben [0, c. 12].

[[BeToOO0O3HaUEHNS B HEMELIKOM SI3bIKE JCTISITCS 110 CBe-
TOBOMY IIPH3HAKY Ha JiBe TpyMIbl: 1) cBeTibie 1Bera (weip,
gelb, griin, blau, rosa, rot), 2) TemHble 1BeTa (schwarz,
braun). Grau HaxogUTCS MTOCEpPEIUHE HENPEPHIBHOTO pPAfa,
Ha OJJHOM KOHILIE KOTOPOI'0 HAXOIUTCS YEPHBbIH, HA APYTOM
— Oeumprii mBet: grau = im Farbton zwischen Schwarz und
Weif [7]. B 3aBucumocTH OT OIM30CTH OTTEHKA CEpOro
[[BETA K TOW WMJIM JPYroi rpaHulle 11BeTOOOO3HAUYEHHE grau
MOXeT OBITh OTHECEHO KaK K IpyIIe TEMHBIX IBETOB (Ha-
IpUMep, TIPH OTIMCAHUH KOKHOTO ITOKPOBA YEJIOBEKA), TaK
K TPYIIIIE CBETJIBIX [[BETOB (KaK 9TO MPOUCXOAUT IIPU Xapak-
TepucTuke ria3). Takoe pa3rpaHnueHEe IBETO0O03HAUCHNUH
MPOUCTEKAET U3 MX STHUMOJOTHU: NCKOHHBIMH 3HAUCHUSMHU
YKa3aHHBIX IIBETOB ObUIM ‘TEMHBINH’ U ‘CBETIIBIN’, 3a()UKCH-
poBaHHBIE B dTUMOIorudeckux ciaosapsax @. Kiyre [8] u B.
Idatidepa [9].

Bo B3aumopeHcTBUM NpUIIaraTeIbHBIX, OTHOCSIIMXCS
K TPYIIIE TEMHBIX WJIN CBETJIBIX IBETOB, NMPOCICKUBAIOTCS
ONpeJesIeHHble 3aKOHOMEpHOCTH, KoToprle M. B. I'ere Ha-
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3bIBal “mipaBroi 1Bera”. “IlpaBma” 3awiiodaercss B TOM,
9TO “OJMH OTIPENeNCHHBIN I[BET TPEOyeT APYToro..., IIasa,
BUJSL OJTUH IIBET, TPeOYIOT TapPMOHHUPYIOLIETO C HUM IIBETa;
nbo TOT IBET, KOTOPOTO Ila3 TpeOyeT psioM C JIPYyTruM, U
ecTh rapMonmdeckuid 1BetT” [10, c. 178]. Ilpn HOMUHAIINN
XapaKTepUCTHK YEJIOBEKa STOT IMPHUHIIUI UTPAET BAXKHYIO
poJIb B mporiecce 00pa3oBaHKsi HAMMEHOBAHUH CMEIIAHHBIX
[[BETOB: TpHJIaraTebHbIC, BXOIAIINE B TPYMITYy ‘TEMHBIX’
1[BeT00003HAYCHHI, UMEIOT TeHACHIINIO COSTUHATHCA C IIBE-
TO0OO3HAYEHHUSIMU U3 ATOH K€ IPYIIIbI; IBETOOOO3HAYCHUS
‘cBeTNON’ TPYNIBI (POPMHUPYIOT, TIaBHEIM 00pa3oM, KOM-
MO3UTHI, COSMHAACH TAKKE C IBETOOO03HAUCHISIMU CBOCH
rpynmbl. Takum oOpasom, cornacHo TepmuHonoruu M. B.
l'ere, mBeTOHAMMEHOBAHUSI Pa3HBIX CBETOBBIX TPYIIIT SBIIS-
I0TCS APYT IS apyra “BpakIeOHBIMU’, a IIBETOHAUMEHO-
BaHMS OJTHOI CBETOBOH IpyIIbl 0003HAYAIOT “APYKECTBEH-
Hble” Ipyr apyry usera. CpaBHUM:

- IBETOO0O03HAUEHHE ‘TEMHON TPYIIIHI + IBETO0O03HA-
YeHHE ‘TeMHOI’ IpYIIbL:

Auf einem der Polster saf} ein alter kleiner Mann; sein
Gesicht war héplich, seine Haut schwarzbraun [11, c. 61].

- IBETOOOO3HAYCHHUE ‘CBETIION  IPYMIIBI + IBETOOOO3HA-
YEHHUE ‘CBETJION IpyNIbl:

Thre schriagen, graugriinen Augen streiften mich lang-
sam [12, c. 185].

Cocrosmux ©3 BETO0003HAYCHHUN PA3HBIX CBETOBBIX
IPYIII CIOKHBIX ¢J10B (THa *braungriin win *blauschwarz)
IIPY OIIMCAHMU YeJIOBEKa He HAOJII01aeTCsl.

Bornee momHyro KapTHHY OTpa)XeHHUsS B S3BIKE Pa3HOCTO-
POHHHUX KauyeCTB YEIOBEKa MO3BOJIIIOT MPEICTaBUTH 0Opa-
30BaHHBIC Ha OCHOBE IEPBUYHOIO 3HAYCHMS CJIOBA IIBETO-
HAMCHOBAHUS BO BTOPUYHOM, (UTypAIEHOM 3HAUYCHUH.
I{BeTo0OO3HAYEHNST MHOTOILIAHOBHI 10 CBOEH CEMaHTHKE,
UX BHYTPEHHSSI CTPYKTYpa 0a3upyercst Ha IPOTHBOIIOCTaB-
neHnn “neHtp — nepudepus’ [13; 14], roe npsiMoe HOMU-
HAaTHBHOE 3HAYCHHE IIBETOBBIX IMpPHUJIAraTeIbHBIX SBISECTCS
LEHTPAJIBHBIM M BBICTYIIAET B KAYECTBE OIOPHI, HA KOTOPOH
OCHOBBIBAIOTCS JPYTUE €T0 3HAYCHUS — JIOCTATOYHO YCTOM-
YHBBIC U OOIIKE IS BCEX HOCUTENeH TaHHOTO SI3BIKA.

Hanuuue pa3imuHbIX acCOIMaIMi, CBSI3aHHBIX C TEM HIIH
WHBIM IIBETOM, ¥, COOTBETCTBEHHO, OOIBIION 00BeM HHPOP-
MAIliH B CEMaHTHKE MPHJIaraTeIbHBIX [[BETA PEIOTIPEICTsI-
IOT BBICOKYIO YaCTOTHOCTb MX YHOTpeOieHus Juisi 00o3Ha-
YeHHS CaMBIX Pa3HBIX peallnii BO BTOPUYHOW HOMHUHAINH, B
IpoIiecce KOTOPO MPUMEHseTCst (POHETHUECKUI O0JIHK yiKe
CYIIECTBYIOILEH JIEKCHUECKOH eMHMIbl. BropuyHas nekcu-
gecKas HOMHHAIUS TIPEICTAaBISACT cOOOM “HCIIONIb30BaHHE
YK€ UMEIOIINXCSA B S3bIKE HOMHHATUBHBIX CPEJICTB B HOBOM
Juis HAX (yHKIuK Hapedenus” [14, c. 129].

OpueHTHpPOBaHHAS Ha OHOMACHOJOTHYCSCKUH TIIaH TEOo-
Ul HOMHUHAIINK aKIEHTUPYEeT BHUMAaHUE HAa TOM, KaK 00b-
eKTHI IIOJy4aloT CBOM Ha3BaHus. HenoymeHue mo stomy
MTOBOAY OCTPOYMHO BBIPa3WJ MOJbCKUH catupuk E. Jler:
“He TO MEHsI YIUBIISET, UTO JIOIU MIEPECUNUTAIN 3BE3MIBI HA
HeOe. Ho kak oHu y3Hanm ux HazBanue?” [mur. mo: 16, c.
15]. HomuHamums mpencraBisgeT co00il HE TONBKO JTHHTBH-
CTUYECKHUI, HO U COLMAJIbHBIN MPOLIECC IICUX0JIOTMYECKOTO
OTpakeHUsI OOBEKTHBHBIX peannii. CoruanbHas 00ycoB-
JICHHOCTD JICKCHKH 3a/1aHa (PYHKIHSMH CIIOBa, KOTOpOe ObI-
CTPO ¥ HETIOCPEICTBEHHO pearnpyer Ha U3MeHeHus B cepe
0003HAa4YaeMOr0 | B IUIaHE COLMAIILHOM aKTUBHOCTH HOCHUTE-
neit si3pika. [lociemame mprucnocabanBarOT JIEKCHUKY, BBICTY-
MAIOIYI0 BaKHEUIIIMM CPEeICTBOM HOMHHAIIUU, 0000IIEHUS
1 OIICHKH, K HOBBIM 3aJla4aM U YCJIOBUSIM KOMMYHUKAIIHH.

CrneicTBUEM BIHSHUS COIMATBHBIX (PaKTOPOB SBIIICTCS
MIPOTHBOPEUNE MEXIY CYIICCTBYIOIIUM ITOTEHIIHATIOM JIEK-
CUYECKOH CHUCTEMBI sI3bIKa 1 KOMMYHUKATUBHBIMH TOTpeO-
HOCTAMU. [I0CKONTBKY TIOSBJICHHE HOBBIX JICKCHUECKUX €]TH-
HUII, TO €CTh “NepBHYHAs”’, U3HAYAJIbHAS JIEKCUYeCKash HO-
MUHAIHS — BECbMa PEKOE SIBJICHHE B COBPEMEHHBIX SI3bIKAaX
[2, c. 73], TO yKa3aHHOE TIPOTHBOpEYNE HE MCUCPITBIBACTCS
3a CYeT JIEKCHYECKOH NHHOBAIIUH, HO CIIOCOOHO pa3pemaTh-
Csl C TIOMOILBI0 MEXaHU3MOB BTOPUYHOW HOMHUHAIMH, OTpa-
JKaIOIIeH TpHCYyIIee SI3BIKY KauecTBO “‘OBITh OepeIIMBHIM

0€3 CKyIIOCTH U UCKIIIOYHUTEIIHHO IIEIPBIM 0€3 pacTOYHUTEIb-
ctBa” (S. I'pumm). YroTpebnsemble B HECOOCTBCHHOU ISt
HUX (YHKIIMH Hape4deHUs 3HAKU BTOPHYHOTO 0Opa3oBaHUs
00YyCIIOBJICHBI HEOOXOJUMOCTBIO BBIPAXKATh KOMITAKTHBIM
1 TaKOHWYHBIM CTIOCOOOM CIIOXKHBIC TTOHSATHS, N300paXkaro-
e 0OBbEKTUBHBIC CUTYallMH WM UX (PAarMEHTH, a TaKkKe
OIPEJENEHHYIO UX IKCIPECCUBHYIO OIICHKY.

B pesymprare B3aMMONCHCTBHSA IBYX JIEKCHYECKHUX
3HAYCHUH CII0OBAa — OCHOBHOTO (KOHKPETHO-TIPEIMETHOTO,
MPSIMOTO) M TPOU3BOJHOTO (BTOPUYHO-HOMUHATHBHOTO)
BO3HUKAIOT CEMaHTHUYCCKUE aepuBaThl. [lepeocMbicicHme
3HA4YeHUH B Mpoleccax BTOPUYHOW HOMMHAIIMU MPOTEKAET
B COOTBETCTBHUHU C JIOTMYECKOM opmoii Tporos [17, c. 337].
[Ipu xapakTepHUCTHKE YeTIOBEKa Yepe3 BET BCTYIAIOT B JICH-
CTBHE MEXaHU3MBI BTOPHYHON HOMUHALIUU — MeTadopa, Me-
TOHHMUSI, CPABHCHHUE, M UX PA3HOBUIHOCTHU (aJUICTOPHS, IB-
(demm3M, cuHEK0Xa, cuHecTe3ns). OHA CIyXKaT CPeICTBOM
HanMEHOBaHMS YeJoBeKa (MJIM 9acTel ero Teja) U BhIpaka-
10T CyOBEKTUBHYIO OLIEHKY €ro CO CTOPOHBI TOBOPSIIETO.
[lepBruyHass HOMHHAIINS OTpaXKaeT, KaK MPaBUIIO, peallbHBIC
CBSI3M TPEAMETOB U SBICHHUU (30710moe Koibyo — KONbILO,
cenaHHOe M3 30J10Ta, O0Jajaroriee BCEMH HPU3HAKAMHU
30JI0Ta, B TOM 9YHCJE — I[BETOM 30J0Ta). B ¢urypamsHOM
yHoTpeOJIeHHH TOTO K€ CaMOT0 CJIOBa COJEPIKUTCS yKasza-
HUE Ha ONpEJICICHHOE OTHOIICHHE, Ha OTPULIATEILHYIO WITH
MTOJIOKUTETHHYIO OIIEHKY TpeaMeTa (MeTapopHIecKoe BEI-
paxkeHue 3o10mvle Kyopu 0003HAYAET KyIpH, KPacoTol H
LIEHHOCTBIO MOJJOOHBIC 30JI0TY; NMPEAMETY “KyApH~ HPHUIIH-
CBHIBACTCS OJMH M3 IPU3HAKOB — IIBET 30JI0TA).

Es war einmal der Konig, der hatte eine Frau mit golde-
nen Haaren, und sie war so schon, dass sich ihresgleichen
nicht mehr auf Erden fand... Nun hatte der Konig eine
Tochter, die war geradeso schon wie ihre verstorbene
Mutter und hatte auch solche goldene Haare [18, c. 303-
304]; Wie erstaunte er..., als die goldenen Haare {iber sie
herabfielen und sie so schén war, wie er noch niemand auf
der Welt gesehen hatte [18, c. 664].

[IpunaraTenpHbIle IBETa XapPaKTCPU3YIOTCSA IIHPOKOI
MOHATUMHOW OCHOBOM M, COOTBETCTBEHHO, Pa3BUTOH ce-
MaHTHYECKOH cTpyKTypoil. [loHsTHIIHOE (KOHLIEITyanbHOE,
CUTHU(UKATHBHOE) COJICPKAHUE KaXKIIOTO W3 I[BETO0003-
HA4YeHUIl MOXET HMHTEPIPETUPOBATHCA KaK ‘‘KOHIEHCALUS
JIGKCUYECKUX 3Ha4yeHui ciosa” [17, c. 262]. Jlekcuueckoe
3HAYCHUE CIIOBA PACCMATPUBACTCS IMPEICTABUTEISIMUA Pa3-
HbIX JuHTBUCTHYeckuX mmkoa (M. B. Apuonsng [19], B. .
[Maxosckum [20], B. I'. T'akom [21], E. M. Boned [22], M.
B. Hukutuasiv [23]) Ha COBPEMEHHOM 3Tale CEMHOTHYEC-
CKHX MCCIIEJJOBAHUI KaK CIIOKHAs CHCTEMa B3aMMOCBS3aH-
HBIX KOMIIOHCHTOB, KaK pealu3allysl MOHATUS, OTHOILICHHUS,
SMOIIMH Yepe3 CPEICTBA SI3BIKOBOU cHCTeMBI. [10CKOIBKY B
MTOHATUH OTPa’kaeTcs 00bEKTUBHAS JeHCTBUTEILHOCTD, 3HA-
YEHHUE CJIOBA COOTHOCUTCSI C BHESI3BIKOBOW PEabHOCTHIO, B
TO K€ BpEeMsI TIOHATHUE SBISCTCS HETOKICCTBEHHBIM 3HAUC-
HUIO, KOTOPOE MMEET JIMHIBUCTHYECKYIO TPUPOIY M OXBa-
THIBACT HEKOHIICTITYaIbHBIC KOMITOHCHTBI: 3MOIIMOHAJIBHEIC,
9KCIIPECCUBHEIC U Apyrue KoHHOTanuu. U. B. ApHomba pas-
TPaHUYUBACT B SA3BIKE CTPYKTYPHOE MHOXKECTBO JIEKCHKO-
CEeMaHTHYECKUX BApPUAHTOB CJIOBA (TO €CTh CEMaHTHUYECKYIO
CTPYKTYPY CJIOBAa) U OTICIBHBIN JIEKCHKO-CEMaHTUICCKHUN
BapHAaHT, KaK OH BBIPA)KEH B TEKCTE B BUJIE €IMHCTBA KOHTEK-
CTYaJbHOTO JICKCHUCCKOTO 3HAYCHUS U TOM MM UHOU Tpam-
MaTmaeckor gopmsl [19, c. 106]. Jlekcnko-ceMaHTHYIECKHE
BapuanTsl (JICB) cioBa cienyer ne¢uHHpOBaTH KaK eIu-
HUIIBI, COCTABIISIONINE 3HAYEHHsI MHOTO3HAYHOI'O CJIOBA, HO
O TIEPKUBAIOIINE €TO CEMaHTHUECKOE TOXIecTBO. CIIOBO B
OJIHOM U3 CBOMX 3HAUYCHHUH BBICTYIAET Kak oTAenbHbIH JICB.
B takom ciyuae mnpsiMoe HOMHHATUBHOE 3HAYCHHUE IIBETO-
HAMMCHOBAaHHH — YKa3aHHE Ha OIPENEICHHOE IIBETOBOC
Ka4yecTBO — BBICTYIAeT B Ka4eCTBE MHBAPHAHTHOTO (OT JIaT.
invarians “HEU3MEHSOIIHUACS ).

BBuny Hanmums y NBETOBBIX MPUIaraTeIbHBIX MTHPOKO-
T'O JMara30Ha aCCOIMATUBHBIX MOTEHIIMANIBHBIX CEM ITPOHUC-
XOIUT (POPMUPOBAHHUE (PUTYpabHBIX 3HAYCHUI, KOTOPBIC
00y CIIOBIICHBI KOTHUTHBHBIMH (DaKTOPAMH H BIHSIHUEM TOTO
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WJIM MHOTO [IBETAa Ha ICUXUKY YEJIOBEKa, B TO BPeMsl KaK OH
B3aUMOJICHCTBYET C OLIYIICHUSAMH U CO3HAHHEM YelIOBEKa.
[[BeTOOOO3HAYCHHUST M3HAYAIBHO SIBJISIIOTCSI HEHTPaJIbHBIMU
CJIOBaMH, HO B OIIPEICIICHHOM KOHTEKCTE y HUX TOSBIISIFOT-
Csl JIOTIOJIHUTEJbHBIE IMOIMOHATBHO-IKCIIPECCHUBHBIE KOM-
IOHEHTHI 3HaueHus, 4yTo B. I'. I'ak 00BICHSIET ¢ ITOMOILBIO
TUIIOJIOTHU CEM, KOHCTUTYUPYIOIIUX CEMaHTHKY cioBa [21,
c. 371]. OH BBIAETSACT Cpear MPOYNX NOTCHIHATBHYIO CEMY,
MIPECTABIISIIONLYI0 TTOOOYHBIE, BO3ZMOXKHBIE XapaKTePUCTH-
KM JICHOTaTa. B ompeiencHHON cUTyaluu HEHTpalbHOE
CJIOBO MPHUOOpETAeT IMOIHMOHAIBHO-OKCIIPECCUBHYIO OKpa-
LIEHHOCTD 1101 BO3JIEHCTBHEM KOHTEKCTYAIbHBIX YTOYHUTE-
neit. [Ipu oOpa3oBaHUM HOBBIX, BTOPUYHO-HOMHHATHBHBIX
3HAYEHUH MPOUCXOAUT CABUT: B PE3yJIbTaTe IepeapaHku-
POBKH CeM MPOMCXOJUT 3aMEHa JICHOTATHBHOW apXHCEMbI
Ha TIOTCHIMAIBHYI) 3MOTHBHYIO, IOJyYalOIIyl CTaTyC
muddepennmanpHoi. Tak, y IBeTO0O03HAYCHHUI B aHTPOIIO-
LIEHTPUUECKON cepe pa3BUBAIOTCS Pa3UUIHBIE ‘“3HAUCHUS
cioBa” [24, c. 71; 25, c. 62], unu “JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHE
BapHaHTHI ciioBa” [26, c. 42; 27, c. 69], cocTaBIsIONIHE JTCK-
CHUECKOE I0JIe 1[BETO0003HAUYCHHI YeIOBEKa.

IIBeToBBIC MpHUIIATAaTEIIEHBIC MOT'YT BBICTYIIATh B CBOEM
MEPBUYHOM, WHBAPHAHTHOM, WK (DUTypabHOM 3HAYCHHH,
MpUYEeM HMHBApUAHTHOE CJIOBO CIIOCOOHO pa3BUBATh He-
ckonbko JICB. Tak, ucxo/is U3 moJiMaccolMaTUBHOCTH MPHU-
nararenbHOro blau, copMUpOBaH psifi BTOPHYHO-HOMHUHA-
TUBHBIX 3HAYCHHI, BCTPEUAIOIINXCS B OIIMCAHUH Y€JIOBeKa:

1) blau = adlig [28]:

Nimm dieses Amulett! Eine Nachkommin der Inkas hat
es mir dereinst {iberlassen. Sie hatte blaues Blut und die
Gabe, in die Zukunft zu schauen. [12, c. 24];

2) blau = naiv [7]:

Gleich ... musste ich feststellen, in welch peinlicher
Vollkommenheit der Heiland meinem Taufpaten, Onkel
und mutmapflichen Vater Jan Bronski glich. Diese naiv
selbstbewuften blauen Schwirmeraugen! [29, c. 177];

3) blau = betrunken [28]:

“Gebt ihr mir Revanche mit Kognak?” fragte
Braumiiller... “Keine Chance fiir Sie, Herr Braumiiller”, er-
klarte Alfons als Sachverstidndiger. “Habe Kdster noch nie
blau gesehen” [12, c. 127];

4) blau = protestantisch [28]:

Nach dem Bau der Sensenfabrik in Freudental siedelten
die ersten Protestanten (von den Schwarzen [Katholiken]
spottisch die Blauen genannt) in Schlebusch [30].

5) blau = liigenhaft [28]:

Den Blauen ist nicht zu trauen; man kann das Blaue
vom Himmel herunterliigen [28].

IIpencraBineHHbIC B KAa4eCTBE IpPUMEpa KOHCTUTYCHTHI
Pa3BETBICHHON CEMAHTHYECKOl CTPYKTYpBI I[BETOOOO3HA-
yeHust blau BrICTYNAIOT B QyHKIIUHM Ka4eCTBEHHON XapaKkTe-
PHUCTHKH, OLICHKHU YeJIOBEKa, 000COOISISCh B TOW MIIH HHOM
CTEIICHU OT MOHATHS [IBETA YePe3 MEXAHU3MbI BTOPHUYHOM
HoMHHALKU. Takoe 000CO0IEHNE OT HAXOMAIIETOCs B IIEH-
Tpe LBETOBOTO 3HAYCHHS pEaM3yeTcsi OJiaromaps. MHOTO-
3HAYHOCTH TOJIKOBAHHS I[BETA, MPEICTABIIONICH “0COOBIN
MUp, OJIHY M3 CTOPOH OTPa)K€HHs MUPOOIILYIIEHUS, TIPOSIB-
JIEHUE Pa3HbIX CMBICIOBBIX accoruanuii” [31, c. 101].

Uepes acconMaTUBHBIC MEXaHU3Mbl MBIIUICHUST CTAPOE
3HAYEHHE BBICTYNAET OTIPABHOW TOYKOW ISl IBMIKEHHS K
HOBOMY MOHSTHIO. ACCOIIMAIIMU — 3TO CBS3b IMPEICTaBIIC-
HU, Yepe3 KOTOPYIO OJHO MPE/ICTABICHHUE, MOSBHUBIINCH
B CO3HAaHMM Yy4YacTHHKA KOMMYHHKAI[MH, BBI3BIBACT JIPY-
roe — 10 CXOJICTBY, CMEKHOCTH HJIU MPOTHUBOIIOIOKHOCTH.
SIBNsASICH OCHOBHBIM JIBUTATEIEM MEXaHH3Ma MbIIIICHHS,
acCOLIMAIMU  CBSI3BIBAIOT HMEIOLIMECS] TPEICTABICHUS O
BHESI3BIKOBBIX CYITHOCTSIX C TEMU UX CBOMCTBaMH, KOTOPBIC
BCIUTBIBAIOT B CO3HAHMM B KAKOM-ITHOO HOBOM paKkypce X
OTOOpaXeHUSI, U YIAaCTBYIOT, TaKUM 00pa3oM, B CO3JaHUHU
HOBBIX MTOHSATUI U 3HAYCHUH SI3BIKOBBIX CAMHUIL.

[pucymine 1BETOO003HAUCHUSIM ACCOIMATHBHBIC CBSI3H
pa3rpaHUYMBAIOTCS HA HHTEPEHTHBIC U aJIFePEeHTHbIE.

MHrepeHTHBIC aCCOIMAIIUY OTIPEICISIFOTCS CAMOI TPUPO-
JIOH 1IBeTa, OHTOJIOTMYECKU BBITEKAIOT U3 BBI3bIBACMBIX Ka)K-

JIbIM [[BETOM 3pHUTENIbHBIX OollyleHuit [32, ¢. 76]. Biusnue
[[BETa Ha TICUXUKY oTMe4eHO emie Morannom Bonbdranrom
T'ere, xoTOpHIl yTBEpKall, UTO “KaXkKJbIi BET MPOU3BOIUT
ompeiesieHHOe BIleyaTiieHue Ha yenoBeka” [33, c. 262]. Ho
10 CBOEMY BO3JEHCTBUIO 1IBETa HEOAHO3HAYHBI. B mpous-
BeneHun “HckycctBo 1Beta” Moxannec UTTeH ykaspIiBaeT
caenytouiee: “LBera — 3TO cusiiomias cuia, dHEPrUsi, BO3-
JeHCcTBYyIOIMAas Ha HAC JHOO MO3WTHBHO, JIMOO HETaTHBHO,
HE3aBHCHMO OT TOTO, OCO3HAeM MBI 3TO WK HeT” [34, c. 16].
OnbIT, KOTOPBIHA MBI TIOJYYaeM B IPUPOJIC C KAXKIBIM I[BE-
TOM, BBIpa)KaeT HAIIX I[BETOBBIC TICPEKUBAHUS, U3 KOTOPHIX
BO3HHUKAIOT aCCOIMAIIUH, MPHUIHUCHIBAEMBbIE HAMHU KaXIOMY
ugety. Hampumep, rosa — xopomuii, NIpUsTHBINA, paay KHBIH,
schwarz — mIoxoi, TeMHBIH, MpadHblii. Habop 3THx acco-
nuanuii 0003HavaeTcs Kak IMCHXOJIOTMYECKOe OCMBICTICHHE
LBETa, “IBETOBLIC accolyanuu’, “IBETOBOC MbIILICHUE
[35, c. 173], koHHOTaMHK 1IBETOB [36, c. 95].

Bo3nukaromue B CO3HaHUM 4YeEJIOBEKA 4yepe3 AeCTBHE
MeXaHU3Ma aHaJIOTHH aCCOIMATHBHBIC IPU3HAKU 00Pa3yIOT
(oHI anrepeHTHBIX acconuarwid. [Ipexme Bcero, ompese-
JICHWE LBETOBOI OKpACKM HANpaBICHO HAa XapaKTEPUCTH-
Ky BHCIIHHMX MPU3HAKOB 00BbCKTA. B CBsi3u 3TMM Hambosee
pacTpocTpaHeHBI aCCOIIMATUBHBIC CBSI3U “TIBET — THITHIHBIH
HOCHTENh JTAHHOTO IBETA’”: T0t — KPACHBIN KaK KPOBH — KPO-
BaBbIi, Weifl — Oenblil Kak cHer — CHEXXHbIH. Takke BeTpe-
YarOTCS ACCOIMAIINH TTI0 CMEKHOCTH:

- BpPEMEHHBIC: I[BET MOJIOJIBIX IMOOETOB, 3€JIEHH, POCT,
pasBuTHEe — griin = OTHOCSIIUIICS K IEPUOTY MOJIOJIOCTH;

- TIPOCTPAHCTBEHHEIC: IIBET KPACSIIETO BEIIECTBA, U30-
operennoro B [Ipyccun, rae ObLIO HIMPOKO PaCcIpOCTPaHEHO
MPOTECTAaHTCKOE PEJIMTHO3HOE JIBMKeHne — blau = mpore-
CTaHTCKHI;

- Kay3aTUBHO-KOHCEKYTHBHBIE: I[BET 3I0POBOIl KOXH
CBUJICTEIILCTBYET O XOPOIIEM CaMOYyBCTBHU YCJIOBCKA —>
rosa = 3JJ0pOBbIH.

B mpormecce pa3BuTHS HOBBIX (BTOPHYHO-HOMUHATHB-
HBIX) JICKCHYCCKMX 3HAYCHUH HEMCIKHMX IPUIIAraTeIbHbBIX
BaXHOC MECTO 3aHMMAeT CHMBOIHMKA KaKIOTO IIBETa, OT-
pakaromias BCEBO3MOJKHBIE aCCOLMAIMM W OOBEKTHBHBIC
0co0eHHOCTH TCUXHKH. [[BeT00003HAUCHMS, BBI3BIBAIOIIHE
MHOTOYHCIICHHBIC aCCOIIMATUBHBIC CBS3H, BOCIIPHHUMAIOT-
Csl KaKk ompenenéHHble CUMBOJBL. OTBIEYEHHBIE 00pa3HbIe
MPEJCTABIICHHUS, 3aKPCIUIEHHBIC 3 I[BETOM B YCIIOBCUCCKOM
co3Hannu (Hampumep: schwarz = Nacht), mpouno yxope-
HWINCh B LIBETOBOM cuUMBOJIMKe. YesloBedueckue KauyecTBa
U TICHXMYCCKUE HACTPOCHUS HEPEIKO MPEJCTaBICHBI Yepe3
1BeTOBBIe CMBOIHI (ot = Liebe, weify = Unschuld, blau =
Treue). XoTs S3bIKOBOM CHIMBOJI OpTraHUYECKH CBSI3aH C 00-
Pa3HBIMU CPEICTBAMHU sI3bIKa (METOHUMUS, MeTaopa, cpas-
HeHwne, ayuteropus) [37, c. 1], Tem He MeHee, OH He COBITaja-
€T 10 CBOMM (DYHKIMSIM M CTPYKTYpEe HH C OJHUM M3 3THX
SIBIICHHUI U SIBIIICTCSI CAMOCTOSITCIIEHBIM TIOHSTHEM.

B pasHBIX KynmbTypax 3HauCHHE [IBETOB M ACCOIHAIINH,
KOTOPBIE OHU BBI3BIBAIOT, 3HAYUTEIHHO Pa3HATCA, YTO 00-
YCIIOBIIUBACTCS, MIPEXKJIC BCErO, HAIIMOHAILHON UCTOPHEH U
TUTEpaTypoil. B HEMEIKo# KyIbType HUMEIOTCSI CBOH TOIKO-
BaHUS M MHTEPIPETALHs IIBETOB. B HEMEIKOM S3bIKe MpH-
JlaraTesbHbIC I[BETA UMCIOT HECKOJIBKO CHMBOJIMUCCKUX 3HA-
YCHHU ¥ TIPU OMTUCAHUH YEIIOBEKA OHH OTPAYKAIOT YEPTHI €r0
XapakTepa, OTHOIIEHHE K MUPY, IICUXOJIOTUYECKUI HACTPOH,
craryc: blau — HauBHBIN, apUCTOKPATUYHEI; schwarz — He-
TaTUBHBIN, 3J10H, MpayHblii, IECCUMUCTHYHBIIA; grin — Mo-
JIOJTOH, HE3PEeIbIid, HEOTBITHBIN; Weil — YeCTHBIN, YNCTHIMH,
HEBUHHBIH, 10t — XUTPBIH, JKUBBIN.

SI3BIKOBBIC CHMBOJIBI BBICTYTIAIOT B KAYCCTBE CIMHHII JICK-
CHYECKOTO YpPOBHA S3bIKa, MPEACTABILIIONIUX a0CTpaKTHOE
COJICpXKaHUE B KOHKPETHO-00pa3Ho Gpopme. ApyTroHoBa H.
J. otmeuaer, 4uTo “cuMBOIN Oa3mpyercs Ha obpasze” [38, c.
337]. Tlonatue oOpa3za — BEIPAKEHHOTO B XyI0)KECTBEHHOMN
(hopMe HarJISTHOTO MPEICTABICHUS O KAKOM-HUOYIb (pakTe
JICHCTBUTEIFHOCTH — UMEET OOJIBIIOE 3HAUCHHE JUIS OIIpe-
JICJICHUSI CYIITHOCTH SI3BIKOBOTO CUMBOJIA. Takue BRIpaXKeHUs
kak goldene Haare, griiner Junge, Blaubart e TonbK0 HE4TO
03HAYAIOT, HO M 03HAYAIOT IIPU IOMOIIN KOHKPETHOTO 00-
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Blaubart = Frauenmdrder (aus dem Mairchen: Ritter, der
seine Frauen umbringt, weil sie seinem Gebot nicht gehor-
chen) [39]. [lanHOe HauMEHOBaHME BKIIOYEHO B TPYIHILY
0axyBpuX, 00pa30BaHHBIX HA OCHOBE NepeHOCA 3HAUCHUS C
YacTH Ha IIeJIoe — ‘pars pro toto’, u sSBISETCS Pe3yIbTaTOM
paboThl JIByX CEMaHTHYECKMX MEXaHM3MOB — METOHHUMUH
(mepeHoC 1BeTa OOPOABI CKa309HOTO TepOsi Ha HAMMEHOBA-
HUE ero camoro) u Meradopsl (ynmoTpeOieHne BTOPUIHON
HOMHHAIIMA OTHOCHUTEJBHO JIIOOOT0 MY>KYMHBI, ITOBEICHUE
KOTOPOTO TIOZI00HO 00pasy JACHCTBHIA KECTOKOTO CKa309HO-
TO pBILApA), BCIEACTBUE 3TOTO [IBETOHAUMEHOBAHUE UMEET
0c00y10 IMOIIMOHATLHO-CTHIIMCTHYECKYIO OKPACKY :

“Haben Siemalvoneinem gewissen Pedrodem Grausamen
gehort?” “So dunkel”. “Eine Art Blaubartskonig”. “...ich
weif} noch, dass wir von meiner Freundin Hulda Niemeyer
immer behaupteten: sie wisse nichts von Geschichte, mit
Ausnahme der sechs Frauen von Heinrich dem Achten, die-
sem englischen Blaubart” [40, c. 128].

B cuMBonm3Me 11BeTooO03HAUCHIE CTAHOBUTCS OTIpeie-
JeHHOU (hopMoi mepeaaun HHPOpMAaIIH — “00pa3HBIM 00b-
€KTOM, WX “00pa3HbIM CyOBEKTOM”’, HOCUTEJIEeM HEKOH MH-
¢dopmanmu 0 Mupe”, Tak KaK “B IEHTPE CHUMBOJU3MA — MU}
0 TParu4eckoM pa3pbIBe MEXKTy BUIUMOCTBIO U CYIITHOCTBIO,
“ObITh” U “Ka3aTbCs”’, KOHHOTAIMEH U JEeHOTAI[UEH, BHEILI-
Hell u BHyTpeHHEH (Gopmoit cioBa” [41, c. 72]. SI3pIkoBBIC
0o0pa3sl MepenaroT HACTPOCHHE, YyBCTBA, SKCIPECCHUBHYIO
OLIEHKY mnpeaMeTa MbIciii. CHMBOJI BBICTYIIaeT B KayecTBE
ocoboro Buma oopaza. O6pa3 CTAHOBUTCS CHUMBOJIOM B CHITY
npuobdpeTraeMoit UM (PYHKITHH B KH3HH JIUIA, B KU3HH COIH-
yMa, TOCY1apCTBa, PETMrHO3HON U KyJIbTYPHOH OOIIHOCTH,
UACHHOTO CONPYKECTBA, a TAKXKE B )KHU3HH BCETO YEIIOBEUEC-
ctBa [42, c. 26].

K cuMBoOIMYECKOMY MOXKHO OTHECTH Takoe ynoTpeOie-
HHUE, KOTOPOEC HAaXOIUTCS B TIOJTHOM COOTBETCTBHH C TIPH-
POZIOii, eciiu LBET MCIOJIb3YeTCsl B COOTBETCTBUU C €ro (-
(eKTOM ¥ peasibHas CBsI3b HEMEIJICHHO BBIpaykaeT 3HaYeHUE
[43, c. 235]. CaoBo B mporiecce CHMBOIU3AIIH OTPBIBACTCS
OT KOHKpeTHOro coaepxanus. A. @. JloceB roBoput 06 u3-
HayaJIbHOM JBOMCTBEHHOCTH CHMBOJIA, HAJIIMYUU JIBYX CTO-
poH, Tre “A yxaswsiBaeT Ha B” [44, c. 3]. CuMBOI 1 CHMBO-
JTU3UPYyEMOE COXPAHAIOT MEXIY co00W BHYTPEHHIOIO CBA3b,
00pasys enuHbIN cMBICT. [45, ¢. 75].

Bcem Bumam Tpoma (amurery, Metadope, CpaBHEHUIO U
JIPyTHM) CBOWCTBEHHAa CHMBOJIMKA, ITOCKOJIBKY uepe3 Hee
00pazbl cTaHOBATCSI 00JIee BBICOKOACTETUYHBIMH U AMOIIU-
OHAJHLHBIMH. 3HAYCHHUE CIIOBa, (YHKIMOHHUPYIOIIETO B Ka-
YecTBe Tpoma, sBisgeTcs obpaszHbM [24, c. 163]. CumBon
4acTo BhICTyNaeT 0a30it oOpa3zoBaHus TponoB. B yactHocTH,
IBeT00003HAUCHHE IOt SBISIETCS IPKUM TOMY TOATBEPIKIC-
HUEeM: “KpacHBIA IBET — LBET KpoBU (Hampumep, KpacHoe
3HaMms)”:

Die Arbeiter liefen es sich belustigt gefallen, und
auch die Zuschauer am StraPenrand lachten, denn es sah
aus, als hitten die Verhafteten, die auf dem Marsch zum
Polizeiprasidium in Hochstimmung unter roten Fahnen die
Internationale sangen, die Detektive verhaftet [46, c. 72].

YcroitunBoe BeipakeHue rot wie Blut mupoko pacripo-
CTpaHCHO B HEMEITKOM s3bIKe. [Ipu3HaK KpacHOTO I[BETa CO-
JIep)KUTCS B ceMaHTHKe ciioBa Blut, B ¢Bsi3u ¢ 4eM 11BeT00003-
HayeHUe rot UMeeT CeMaHTUYECKHE JIePUBAThI “KPOBABLIIL”,
“KpOBOTIPOIUTHEIN . [I0CKOIBKY pEBOIOIIMOHHBIC COOBITHS
CBSI3aHbBI OOBIYHO C YEIOBEYECKUMH KEPTBAMH U KPOBOIIPO-
JUTHBIMH 00SIMH, TO B JIaJIbHEHILIEM ITyTeM MeTad)OpUIeCcKO-
T0o TIepeHoca cpopMUPOBAIOCH OUYEPETHOE BTOPHIHO-HOMH-
HaTUBHOE 3Ha4YEHHE rot — “OTHOCAIIMNCS K PEBOIIOLUOHHOMN
nestenbHocTH . Tak, KpacHbI 1BET BBICTYHAET CUMBOJIOM
peBomrorin: rot wie Blut — rot = revolutiondr, 3HaMeHys
MPOJNUTYI0O CTOPOHHUKAMM PEBOJIIOIMOHHBIX HMIEH KpOBB.
CreyIomuM 1aroM CTaHOBHTCSI TIEPEHOC XapakrTepa jesi-
TETHHOCTH YeJOBeKa (MPUBEPKEHHOCTh PEBONIOIMOHHBIM
njesiM) Ha HasbiBaHHe ero camoro: der Rote = Revolutionér.
Htorom cimy>kut Bo3HuKHOBeHHe HoBoro JICB cnoga, xa-
PAKTEPU3YIOMIETO YEIOBEKa Yepe3 IBET 0e3 BUAMMOTO €ro

MPUCYTCTBUS (CP. TAKXKE HUCIOJIH30BAHUE IIBETA JIJISI HOMHU-
HAIlUU YYaCTHUKOB PA3JIMYHBIX MMOJUTUYECKUX COOBITHIL:
der Weife “Oenprit”, der Orangene “opaHXeBblii”).

In ihren Augen war es unverzeihlich und schandbar, ein
simpler Arbeiter zu sein, in die Fabrik zu gehen, ein Sozi zu
sein, ein Roter! [47, c. 22].

Hepenako 1BeT BBIPUCOBBIBACTCS KAK CAMOCTOSTCIbHBIN
00pa3, Oyaydu He MPOCTO MPU3HAKOM MPEMETa, a YeM-TO
OoJiee MEPBUYHBIM O OTHOILIEHUIO K HEMY, TO €CTh IBe-
TOBOYW AMHTET BBIXOJWT 33 PAMKH CHMBOJIA, 3AMCHSISI CaMO
onucanue npeaMera. Hampumep, Y4epHbIii — CHMBOI 3713, B
CpeHEeBEKOBLE JIbSIBOJI CUMTANICS “KHSI3€M ThbMBI, TIOTOMY
ero HaspiBanu der Schwarze (der Schwarze = der Teufel [7],
schwarz wie der Teufel [39]):

... Da erblickte er mitten auf seinem Acker einen Haufen
feuriger Kohlen, und als er voll Verwunderung hinzuging,
so saf} oben auf der Glut ein kleiner, schwarzer Teufel [18,
c. 696].

CuMBoOJIMKa TOpa3/io Spue OTPakeHa B MOCIOBHLAX, 110-
CKOJIbKY OHa OTHOCHTCS K 0€CCO3HATENBHBIM MPE/CTABIIC-
HUSIM Hapojia:

Schwarzes Haar und roter Bart, Zeichen einer bosen Art
[48, c. 209];

Die Teufel sind alle schwarz [49, c. 248].

Wrak, aHanM3 CEeMaHTHUKH I[BETOOOO3HAUCHHUU IMOKA3bI-
BAaeT, YTO MPU HOMHUHAIMH YeIOBEeKa OOJBIIYIO YacTh CO-
CTaBJISIET MCIOJIB30BAHUE JAHHOI JIGKCHUECKOH IPYIIBI BO
BTOPUYHOM 3HAYEHUH, 3TO MO3BOJSICT IPEACTABUTH OoJiee
MOJHYI0 KapTUHY OTPAXKCHHUSI B SI3bIKE KAYECTB UYEIIOBEKA.
BropryHO-HOMUHATHBHBIE 1BETOOOO3HAUEHHSI CIY)KaT HE
TOJIKO CPEJICTBOM BHEIITHEH XapaKTEPUCTHKH YCIIOBEKa, HO
TAKXKEe COJIEPXKAT er0 HPABCTBEHHYIO OICHKY: B HHX, KaK B
3epKajie, OTPaKEHbI JIMYHOCTHBIE OCOOCHHOCTH MHAMBUJIA,
€ro MOBEJCHHE U BHYTPEHHEE COCTOSIHUE, YTO IO3BOJISET
CYIUTh 00 OCOOEHHOCTSIX €ro XapakTepa, U YCTaHABIMBAThH
PpAIbl ONIO3UIMI C TOJIOKUTEIBLHON M OTpUILIATEIBHOU
OLICHKOI1.

[MockonbKy 1BETOOOO3HAUEHHS SIBIISIOTCS MHOTO3HAY-
HBIMH, TO B MX CEMaHTHYECKOW CTPYKTYpE B KauecTBE HH-
BapHAHTHOTO 3HAYCHMs BBICTYIIAET yKa3aHHWE Ha oOlpeje-
JICHHOE I[BETOBOE KauecTBO. Bce pyrue 3HaueHUs 1BETO-
HaMMEHOBAHUI SIBISIFOTCS BapHATHBHBIMH, BTOPHYHBIMHU,
U OMPEICISAIOTCS KaK JICKCHKO-CEMaHTHUCCKUE BapHaHThHI
ciosa (JICB).

Baxxnyto poib B mporiecce pazButus HOBIX JICB y 1Be-
TO0003HAYECHU YeI0BeKa UTPAET CUMBOJIMKA KaXK/I0TO IIBE-
Ta, OMMPAIONIASCS Ha BCEBO3MOXKHBIC ACCOLUAIINU 1 00BEK-
TUBHBIE OCOOCHHOCTH TICUXUKH. SI3bIKOBBIE CUMBOJIBI IIPE/I-
CTaBJIIIOT COOOM CAMHUIIBI JICKCHYECKOTO YPOBHS SI3bIKa,
Onarogapst KOTOPbIM a0CTPAKTHOE COJICPIKAHUE MPE/ICTaB-
JIIETCS B KOHKPETHO-00pa3Hoit hopme. [[BeTooO03HAUCHMS,
BBI3BIBAIOIIIEC MHOTOYMCIICHHBIC ACCOIMATUBHBIC CBSI3H,
BOCIIPUHUMAIOTCSI KaK OTPEJIe/ICHHbIE CUMBOJIBI. MI3BECTHO,
YTO [[BETOO0O03HAUEHHS B HEMEIIKOM SI3bIKE HMEIOT HECKOJIb-
KO CHMBOJIMYCCKUX 3HAYCHUI, OTPaKAFOIIUX YCPThI XapaK-
Tepa 4YeloBeKa, ero HPaBCTBEHHBIC, ICUXUYECKUE, (r3nye-
CKHE U MHOTHE JIpyrue kauecTBa. Hambosee ueTko cumBo-
JINYCCKUC 3HAUCHHUS [[BETOB OTPAYKCHBI B MIOCIOBHIIAX.

Pe3ynbTaToM B3aMMOJACHCTBUSI BHEINHHX (BHES3BIKO-
BbIX) ()aKTOPOB M SI3BIKOBBIX TPAAMIMN SIBISIETCS MOSIBIIC-
unue HOoBBIX JICB 1mBeTo0o003HauYeHHH venoBeka. L[BeToBbIE
MpUJIaraTelibHble MHOTO3HAYHBI, TaK KaK O0YCIOBIICHBI
SKCTPAJIMHIBUCTUYECKOM peanbHOCThi0. Ho monucemus
BETOOOO3HAUCHHS YIIPA3THICTCS B KOHKPETHOW PEUYCBOMN
CUTYalluK U MPOUCXOUT Pean3aliys JHUIIb OJHOrO U3 BO3-
MokHBIX JICB. “Bcee orieHKH 1 3HAUSHHS [[BETOB 3aBUCST OT
CUTYaTUBHBIX (akTopo” [36, c. 95], moaTomy npu omnpee-
JICHUU KOHKPETHBIX JICKCUYECKUX 3HAUCHHI [IBETOHAUMEHO-
BaHHI YeJIOBEKa CIIEAYeT YUUTHIBATh TEKCT M OTPAKECHHYIO
B HEM CHUTYAIHIO.
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AHHOTaIusl. B cTathbe paccMaTpuBacTCs M3MEHEHHE aKCHOMATHKK CHCTEMOOOPa3yIoIIero KOHIenTa native speaker u
€ro BJIMSHUE Ha Pa3BUTHE AHIJIOS3BIYHOIO HAYYHOTO JUCKYpCa METOAMKH MPEeroiaBaHus s3blka Kak HepoaHoro. J{uckypce
B CTaThe MPEACTABISICTCS KaK CIIO’KHAs He3aMKHYTas HepaBHOBECHAsS CHCTEMa, KOTOpasi TIEPEXOIUT U3 COCTOSHHS MOPSIKA
B COCTOSIHHE Xaoca ¥ 00paTHO. ABTOp IPEIoiaraer, YTo K3MEHEHHUS B aKCHOMAaTHKE KOHIIENTa native speaker Herocpe/-
CTBEHHO IMOBJIMSIIM HA CABUT JIMHIBOAUJAKTUYECKOM TapaaurMbl, pousomeniuii B 90e roast XX Beka. B crarbe uccneno-
BaHBI ITOJTAITHO TIEPUOIBI PA3BUTHS aHTIIOSA3BIYHOTO HAYYHOTO MUCKYPCa METOIUKH TIPENOAaBaHus sS3bIKa Kak HEPOIHOTO,
HagyuHast ¢ 70-X To710B XX BeKa U 3aKaHIMBasi COBPEMEHHBIM COCTOSIHIEM CHCTEMBI, ¥ BBIIETIEHBI aKCHOMBI KOHIIETITa native
speaker, CBOMCTBEHHBIC KOXKIOMY TIEpUOY. B x071¢ paboThI OBLIO BBISIBIICHO JIBHKCHUC TAHHOTO TUCKYPCa OT PABHOBECHO-
ro coctosinus B 70-X rogax K HepaBHOBECHOMY B 90-€ rojia 1 OCTENEHHOE YPaBHOBEIINBAHNE, HauaBIeecs: B Hauase XXI
BeKa U COOTBETCTBEHHOE M3MEHEHNE aKCHOMATHKY KOHIIeTTa hative speaker — OT yCTORYHMBBIX akcHOM 70-X K pa3pymeHuIo
aKcuoM U xaocy 90-X U IoCTeneHHOMY (POPMUPOBAHHIO HOBBIX aKCHOM B Hauaie X XI Beka, CBSI3aHHBIX C IMOSBICHUCM HO-
BEIX TIAPAJIUTM B TIPEMOJaBAHUN aHTJIMHCKOTO S3bIKa KaK MEXTYHAPOTHOTO SA3bIKa U KaK S3bIKA-ITOCPETHIKA.

KutioueBble ¢Jj10Ba: akCMOMa, HOCUTENb SI3bIKa, aHTTTUHCKUN KaK HEPOTHOM, aHTTIMMCKUH KaK MEXTyHApO HBIN, aHTJTHH-
CKHMI KaK SI3bIK-TIOCPEIHHUK, METOJIMKA TPENoAaBaHusl, KOHIENT, aHIJIOSA3BIYHBIA TUCKYPC METOJUKU MPENoJIaBaHusl Kak
HEPOJIHOTO, JIMHTBOCHHEPTeTHKA, CABHUT TMHTBOIUAATKTHICCKOM MMapaIiurMbl
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Abstract. The article describes the changes in axiomatics of the system-forming concept «native speaker» and its influ-
ence on English language teaching discourse. In the article discourse is presented as a complex unclosed nonequilibrium
system which goes from state of order into a state of chaos and and vice versa. The author considers that changes in the axi-
omatics of the system-forming concept «native speaker» directly influenced the shift of the linguodidactic paradigm which
occurred in the 90s of the twentieth century. In the article periods of ELT discourse development have been studied step-by-
step, starting from the 70s of the twentieth century. Also the author has picked out axioms of the concept «native speaker»
which are typical for each period. The author reveals that the discourse moved from the equilibrium state in the 1970s to the
nonequilibrium in the 1990s and started gradually balancing in the beginning of the twenty-first century. The same process
takes place for the axiomatics of the system-forming concept «native speaker». Its axioms were stable in the 70s, in the 90s
there were processes of dissipation and chaos and in the beginning of the twenty-first century new axioms, concerned with

the new EIL and ELF paradigms, started gradually appear.

Keywords: axiom, native speaker, English as a foreign language, English as an international language, English as a
Lingua Franca, language teaching, concept, English language teaching discourse, linguosynergetics, linguodidactic para-

digm shift

Ilocmanoexka npobremvl 68 odwjem 6uoe u ee céa3b C
BADICHLIMU HAYUHLIMU U npakmudeckumu 3a0adamu. C Mo-
MEHTa BBEJICHUSI HMOHITHUSI OUCKYPC CPEAN JIMHTBUCTOB HET
coryiacusi 1o MoBOJy ero 3HaueHwusi. PaccmarpuBasi onpejie-
JICHUS, MO’KHO BBIZIEJIMTh HECKOJIBKO MHTEPIIPETalui JlaH-
Horo mousATus. O. @. Pycakosa u B. M. PycakoB Beimenstor
7 TEOPETUKO-METOJIOJIOTHUECKHX MOX0JI0B, BBIJICICHHBIX
10 NPUHIMUITY aKIEHTaH U (OKYCHPOBKH: JIMHTBUCTHYE-
CKHE, KPaTOJOTMYECKUE, CEMUOTHUECKHE, COIIHATbHO-KOM-
MYHHUKATHUBHbBIE, TIOCTMOJCPHUCTKHE, KPUTUYECKUH JHC-
Kypc-aHajii3, INpe3eHTaloHHas Teopusi auckypca [1, c.
5]. PaccmaTpuBas Bce mpeiaraeMbl B3IIIAAbI HA JHCKYPC,
MBI BUJIUM OIMCAHWUE CTPYKTYpPhI OJHOTO M TOTO YK€ THIIA.
Jluckypc, HE3aBHCUMO OT MHTEPIPETAMU JaHHOTO SBJe-
HUSI, — 9TO CJIOYKHAsl HE3aMKHYTasi HEPaBHOBECHAs CHCTEMA,
“koTopas CaMOOpPraHU3yeTCss M B PE3ylbTaTe peyeMbic-
JUTEJIFHOTO TIpoliecca 00pas3yeT BBICOKOYIOPSIIOYCHHbBIE
CTPYKTYpEI” [2, c. 45]. B cB3u ¢ 3TUM (PaKTOM MBI MOKEM
OTIEPEeThCsl Ha JIMHIBOCHHEPTETHUECKYIO MTapaJuTMy JIJIsl 1O~
CTPOEHMS MOJICTIM U aHAJIN3a aHIJIOA3BIYHOTO JIUCKypca Me-
TOJIMIKH MPETIO/IaBaHMs aHTIIMHCKOTO SI3bIKA KaK HEPOJHOTO.

CoryiiacHO JIMHTBOCHHEPTeTHYECKON Mapaaurme, Juc-
KypC NOABEPraeTCsl BIMSHHUIO BHEIIHE- U BHYTPHUCUCTEMHBIX
(aKTOpOB, KOTOpPBIE TOMOTAIOT ITOH CHCTEME CaMOOpPTaHH-
30BBIBATHCSl M CaMOpEryIupoBaThes. JJuckypc, kak mnpaBu-
JI0, OCHOBBIBAETCSl HA HEKOTOPBIX MOHATHSX, HAXOJISIIUXCS
B CBSI3H JPYT C JIPyTrOM, KOTOPBIE CTAHOBSITCSI CHCTEMOOOpa-
3YIOIMMHU KOHIIETITAMHU MJIM CMBICTIOBBIMHE y3J1aMu. [laHHbIe

KOHLIENTHI BKIIOYAIOT B ce0sl MHOOPMALMIO O CyObeKTax
PEYEMBIIIICHHSI, 00BEKTaX, MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMCHHEIC
KOOpJMHATAX U HHBIX 00cTosTesabcTBax. OMHAKO cucTeMa
HE CTaTW4Ha, OHA BCE BPEMsI HAXOJHUTCS B HEMPEPHIBHOM
Pa3BUTHH, B TIOCTOSHHOM JBI)KEHUH OT Xaoca K MOPSAKY H
obparso [3].

Cornacao B. I'. BopOOThKO KaKIblii KOHIICOT HMECT
cBoii HaOop akcroMm. [1o akcmoMaMy TOHUMAIOTCS HE TOJIb-
KO YTBEPIKACHHSI, HE TPEOYIOIHe JOKA3aTeIbCTB, HO U «CO-
OTHOUICHHSI 3HAYMMBIX €IMHHII, 3alleyaTieHHbIe B KOpITyce
TUTIOBBIX BBICKA3bIBAaHHW, KOTOPBIC CO37a€T M KOTOPBIMH
OIEPUPYET SI3BIKOBOE CO3HAHUE MPU OTPAKECHUH MHpa U
YIIPaBJICHUU JESITENbHOCTH uenoBeka» [4, ¢. 211]. Ilpu cra-
OMIbHOM HabOpe aKCHOM CHCTEeMa SIBJISIETCSI PaBHOBECHOM,
[P CMEHE aKCHOM CHCTeMa BBIXOJUT M3 PAaBHOBECHs, Ha-
YHHAIOT POXKJIATHCSI HOBBIE CMBICIIOBBIE Y3JIbl M YTPAYMBATh
CBOIO JINCKYPCOOOPA3yIOIYIO CHITy CTaphble.

JluHAMUKY pa3BUTHUSI CUCTEMbI OIPEACISIOT aTTPaKTO-
PBI, HAITPABJISIS MY TH €€ Pa3BUTHS. ATTPAKTOP HPEICTABISIET
CO0OH ««HMsI» KOHIIETITa, €ro MepLeNTUBHbBIH 00pas, sIpo
MPUTSTUBAIONINHA MHOXKECTBO JIEMEHTOB OOILIMPHOM acco-
[UATHBHOM CETH MHIMBHUJIA, U TIApAMETPBI MOPSIKA, BBICTY-
MAIOMIUX B POJIM MEHTAJBHBIX OIIOp, OPTaHU3YIONINX Pa3HO-
PO/IHBIE ACCOLMATUBHBIC JIEMEHThI BOKPYT 51/Ipa KOHIETITa»
[5, c. 39]. Tlox KOHIIENTOM B JTMHTBOCHHEPTETUKE MMOHUMA-
IOTCSI OTKPBITBIE CHCTEMBI, CYIIECTBYIONINE B HEIMHEHHOH
U HEPaBHOBECHOH cpeje, 00Jaaoe HepapXuuecKuMu
YPOBHSIMH CTPYKTYPHOH OpraHU3aI|K. ATTPAKTOPBI ACIIAT-
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csl Ha HECKoJIbKko TUMOB. CaMoii ciaboii cucteMoobpas3yro-
IV CHITOH 00J1alaeT TOYCHHBIH aTTPAKTOP, a CAMBIM MOIII-
HBIM SIBJSIETCS KpEaTHUBHBIN aTTpakTop. PacmomoxeHHas
BOKpPYT TaKUX aTTPAKTOPOB WH(POPMALUS BOCIIPHUHUMACTCS
PEIHIAEHTOM, KaK 3HaYMMas W HCIIONB3yeTCs A PopMy-
JUPOBKH TEMBI TeKcTa [6].

Ananuz nociedHux uccied08aHuil u nyoasuKayuil, 6 Ko-
MOPBIX paAccmMampugaiucy acnekmsl 3mot npodiemsl U Hd
Komopuix 000CHO8bIBaemcs asmop, evioelieHue Hepaspe-
wieHHbIX pauvuie yacmei oouel npoonemvl. CIBUT JIMHT-
BOAUJAKTHYCCKON TIApAJUTMBl M U3MEHCHHS B MTOHUMAaHHUU
Y BOCHPUATHH KOHLIENTA native speaker, IpON30IIEAIINI B
90-e rogpl XX BeKka B aHIVIOS3bIYHOM HAYYHOM JUCKYpPCE Me-
TOJIMKHU TPENOJIABAHUS aHTIIMHCKOTO SI3bIKa KaK HEPOIHOTO,
OBIJT OTMEYEH U UCCIIeIOBAH PSAIOM POCCUUCKHX yUeHBIX (3.
I'. llpommna [7,8], I'. H. JloBuesuu [9, 10], A. B. KpaBuenko
[11]). JanHbBIe pabOTHI MTOCBSIICHBI Pa3bICHECHUIO IS PyC-
CKOSI3BIYHOTO YUTATEINsI 0COOEHHOCTE! HOBOM TTapajurMbl, B
TOM UHKCJIE€ U POJIM HOCUTEJIA sA3bIKA. TeM He MeHee, MOJHbIN
aHaIU3 TPOIIECCOB, MPHUBEIIINX K CMCHE MapaJurMbl, U UX
paccMOTpeHne B AMAXPOHUU MPOU3BEICHBI HE OBUIH, KaK U
HE OBUT PACCMOTPEH 3TOT KOHIICNT U ATOT JUCKYPC C TOUKU
3pEHISI TMHIBOCHHEPTE€THIECKOTO MTOIX0/1a.

Dopmuposanue yenet cmamvit (HOCMAHOBKA 3A0AHUSL).
enpro JaHHOM CTAaThbU SIBISETCS PACCMOTPEHUE TUHAMUKU
Pa3BUTHS aHTIIOA3BIYHOTO JAUCKYpCa METOIMKH IPEro/iaBa-
HUS aHTIMHCKOTO S3bIKa KaK HEPOJHOTO BOKPYT CHCTEMOO-
Opasylolero KoHIenTa native speaker, a Tak)ke BBISBJICHUE
MIPUYUH TEPexo/a sSapa JAaHHOTO KOHIIETTa U3 TOYCYHOTO
aTTpakTopa B KpeaTHBHBIA. [ aTOTO OyneT mpou3BeaeH
aHaJIM3 aKCUOM KOHIenTa native speaker n aHajaM3 cTereHH
PAaBHOBECTHOCTH aHTJIOSN3BIYHOTO TUCKYpPCa METOANKH TIpe-
MOJIaBaHMsI AHTJIMHCKOTO KaK HEPOJHOTO B TIEPHOJ] C KOHIIA
70-x TomoB 10 HamMxX IHEH. Marepuanaom Hcciael0BaHUS
sBisitoTcst cTatbu kypHaioB ELT Journal (pedepupyembiit
npo(eCcCHOHANBHBIA JKypHaJ, W3JAIOLUIMHACS OpPUTAHCKUM H37a-
tensctBoM Oxford University Press. B xypHaie paccmaTpuBaroTcst
BOIIPOCHI IPETIOJaBAHUA AHTJIMHCKOTO S3bIKa KaK BTOPOTO, AOTOJI-
HUTEJIbHOT'O, THOCTPAHHOT'O UJIN MEXKIYHAPOAHOI'O A3BIKA-IIOCPEA-
nuka. XKypnan mybumkyercs ¢ 1946 rona. Mimmaxt-dakrop 3a 5 et
1.454) m TESOL Quarterly (amepukanckuii pedepupyemsiii ipo-
(eccHoHaNBHBIN JKYpHAJ, M3JAIOMINICA OT HMEHH MEXIyHapo.-
nott accormariu TESOL (Teachers of English to Speakers of Other
Languages). B skypHalie paccMaTpiBaroTCsi BOIPOCHI, CBA3AHHBIE C
penogaBaHuEM U U3YUYEHUEM AHTJIMHCKOrO s3bIKa KaK HEPOJAHOIO.
Wznaercs ¢ 1967 rona. Ummakr-dakrop 3a 5 ner 1.947).

H3znooicenue ocHognoeo mamepuana uccie008anus ¢ noJ-
HbIM O0DOCHOBAHUEM NONYUEHHLIX HAYYHLIX Pe3yIbmamos.
Ilepen Tem, kak Ha4YaTh aHAINU3, HEOOXOIMMO YIIOMSHYTb,
YTO aHTJIOSN3BIYHBIN TUCKYPC METOIUKH TPETIOaBaHUs aH-
TJIMACKOTO SI3bIKAa KaK HEPOJHOTO, €CTECTBEHHO, Mpe noa-
raet KoHuent English language teaching xax 1ICHTPaIbHBII.
DTO TOATBEPKIACTCS TAKXKE M HA3BAaHUSAMH HCCICTyEMBIX
JKypHaJoB. Bce CMBICIOBBIE y3/IBI JAHHOTO THUCKYpCa CBS-
3aHbl C ATHM LEHTpalIbHBIM KoHLenToM. KoHuenrt native
speaker BceTa MPUCYTCTBOBAN B TAHHOM JHCKYypCe, TO €CTh
BCer/a SBJISUICS aTTPAaKTOPOM, XOTh U HE 00JIafall MOIIHON
cucreMoobpasyromieil cwioif. C MOMEHTa BBCJICHUC JaH-
HOTO TEPMHHA B JMHIBOAMNAKTUKY U 10 80-x romoB XX
BEKa OCHOBHAs CBS3b MEXIY KOHIENITaMU native speaker n
English language teaching nipoiierana uepe3 KOHIICIITHI [an-
guage norms u Standard English.

PaccmoTpuM, Kak TaHHASA CBSI3b PEATH30BBIBATIACH B CY-
LIECTBYIOIIEH HAa TOT MOMEHT JIMHI'BOJIUIAKTUYECKOW Ma-
pagurme. B mpenojaBaHWM aHTIHICKOTO SI3BIKA, B IIEJIOM,
TeMBl I AUCKYCCHH OBUIM TaKUMHM JKe, KaK B Ipemnofa-
BaHUU JPYTUX SI3BIKOB KaK BTOPOTO WJIM MHOCTpaHHOTro. B
[IEHTpe BHUMAaHHSA HAXOIMIUCH CTPATCTHH IPETOJaBaHUS
Pa3HBIX ACIEKTOB 3bIKA, TEXHUKU OOYUEHHS pPa3IHYHBIM
BUJIAM PCUCBOM JCATEIBHOCTH, PA3HUIIA B O0YUYCHUH B3POC-
JBIX W JIETCH, OpTaHU3aIlis YpPOKa, CIOCOOBI peai3aiuu
KOMMYHHUKAaTHBHOTO TTOIXOIA.

Hocurenpb s3pIka B JaHHBIA MEPUOJ BBICTyMal 00pas-
IIOM, MOJIEJBIO JUIS CPABHCHHS ¥ OIICHHBaHMS. B dacTHO-

CTH, CPaBHMBAJIACh CIIOHTAHHAsl pe4b HOCUTENSI U HEHOCH-
TeJs, CIIOBApHBIN 3amac, peaklnu Ha Pa3InYHbIC PETUINKH,
TO KaK HOCHUTEIM M HEHOCHTEIH BBIOIHSIOT Pa3IHYHBIC
THUIIBI SI3BIKOBBIX M PEYEBBIX YIPAXKHCHUH U T. J. SI3bIKOBast
KOMIICTCHITNS HOCHUTENS s3bIKa OBLTa IIETbI0, K KOTOPOW,
MIPEIONI0KUTEIBHO, CTPEMIIICS KaKIBIH M3Y4JaBIIUN MHO-
CTpaHHbIN s3bIK. CyIIeCTBOBAJ KOHIIENT HE MPOCTO HOCH-
TeJNA SI3BIKA, & «UICATEHOT0Y» HOCUTEIIS, BIAJCBIINI «CTaH-
JApTHBIM aHTJIMHACKUMY», KOTOPBIA WCIONB30BaiCA JUIs
MpenojaBaHusi, X0Ts MPU3HABAIOCH, YTO HAa «CTaHJAPTHOM
AHTIIMIICKOM» OOJBIIMHCTBO HOCHUTENEH HE pa3roBapHBaIOT
[12]. Tak, B mosie KOHIIENTa native speaker OCHOBHBIMHU aK-
cuomMami 710 KoHIa 80-X rooB ABisIUCH: «llenb u3yueHus
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA — JIOCTUYh MAaKCUMATHLHO MPHOIIKCH-
HOM K HOCHUTEIIIO SI3bIKOBOM KommeTreHuun», «Henocurenu
JIOJDKHBI CIIEZI0BaTh HOPMaM CTaHJAPTHOTO aHTIUICKOTO»,
«[IpaxTryeckas 1eNb OBIAACHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM —
0O0IIIeHNE ¢ HOCUTEISIMH TOTO SI3BIKaY.

CucreMa HaXOAMJIACh B PABHOBECHOM COCTOSIHMM, XOTS
WHOT/Ia TIOSBILUTUCH HEKOTOpHIE (PIyKTyalWyd B TIOJNE, Ha-
npumep, B cratbe 1971 roma aBTOp MUIIET, YTO AHTIIMK-
CKUH OOJIBIIIC HE SBJISIETCS] COOCTBCHHOCTBIO HOCUTEIICH MITH
MIKOJBHBIX yumteneit [13]. JlaHHas MBICTH SBISACTCS OYCHB
HETUITUYHOM I TOTO BPEMEHH, OTHAKO MOI00HAS TO3HIINS
MIPOYHO 3aKPEIMUTCS TIO3/IHEE.

C 1980-x ro10B HAYMHAET IPOUCXOAUTH CABUT NIAPaIUT-
MBI B INIPETOaBaHUH AHTJIIMHUCKOTO S3bIKa KaK HEPOIHOTO.
DTOT mpoliecc 3aHsul AOJITUNA NEPUOA BPEMEHU U 3aTPOHYI
MHOTHE acIIeKThl TpPEMoJaBaHus S3bIKa, HAIPUMEpP, PONU
YUUTENs U yYSeHHUKa, CHCTEMBI OI[CHUBAHUS, I3bIKOBOI CTaH-
napt o0ydenus u T. 1. [14]. Ecau paccmarpuBath 1ojpoOHO
BCE TPOM3OIIC/IINE H3MEHEHHS, TO MOKHO CKa3aTh, 4TO B
HEKOTOPBIX 00JIACTSAX METOJMKH MPETOJaBaHusl 3TOT CABHUT
JI0 CUX TOp MpojoipKaeT cBoe paspurue. KoHienT native
speaker Taxke OBLT 3aTPOHYT B XOJIC TaHHOTO CIBHTA M KaK
pa3 sABJIsETCs] TOW 007acThiO, B KOTOPOM BCE €IIe MPOUCXO-
JIIT U3MCHCHUSI.

B mone koHmenTa native speaker QpmyKTyanuu Hadalu
MOABIATHCA emmie B 70-X Tomax, HO B MCCIETyEeMBIX KypHa-
JIaX OHU NosgBUINCh TOJIBKO B 90-x. B ELT Journal Beixomsar
crateu M. B. H. Rampton «Displacing the ‘native speaker’:
Expertise, affiliation, and inheritance» (1990), P. Medgyes
«Native or non-native: who’s worth more?» (1992), R.
Phillipson «ELT: the native speaker’s burden?» (1992) u B
TESOL Quarterly my6nukyercst cratest H. G. Widdowson
«The ownership of English» (1994). Hecmotpst Ha TO, 4TO
KOJIMYECTBO OTUX CTaTedl HEBEIHKO, HO I TOHUMAaHUS
BaXHOCTH TIOSIBICHUS ITAHHBIX CTaTeil B 3TUX JKypHaiax,
HY’KHO OCO3HaBaTh Ty POJIb, KOTOPYIO 3TH U3JAaHUS UTPAIOT
B aQHTJIOS3BIYHOM TIPENOIaBaTEIIHCKOM COOOIIECTBE.

CraThbll B JAHHBIX JKypHQJIaX BBIPAKAIOT MHEHHE HE
TOJILKO aBTOpa, HO LIEJIbIX I'PYII JIIOJEH, 4acTu Ipernojaa-
BaTenbcKkoro coobmectBa. Yepes crateut B ELT Journal u
TESOL Quarterly 1eruTHMHU3HPYIOTCS [ICHHOCTH HITH aKCH-
OMBI, BBIJIBUTACMBIC HEKOH TPYIION MpPEeroJaBaTec, s
Bcero cooOrmecTBa. [losiBIIEHHE CTOIH CMEJBIX 3ar0JIOBKOB
B JIAaHHBIX JKypHaJlaX MMOKa3bIBAET, UYTO M3MEHEHUS B aKCHO-
MaTHKE TOOPAJIKCh IO CaMOro sipa M 4TO JUCKYPC OKOHYA-
TEJNBHO BBIIIEN U3 COCTOSHHS paBHOBECHs, Hadamach (paza
xaoca.

B nanHbIi miepuo]; ObUT MMOCTABIICH MO COMHCHHUE DPSIIT
[EHTPAIFHBIX aKCHOM KOHIIENTa native speaker, B TOM 4HC-
JIe 3TO KOCHYJIOCh M IleHTpasibHOM akcuombl «Hocurens
SI3bIKA — ATO TOT, KTO OBJIAJIEIN SI3LIKOM B JIETCTBE». Bo3HUK
BOTIPOC «A €CTb JIF BOOOIIIE HOCUTENb aHTITUICKOTO SI3BIKa?»
Hanpumep, B bputanuu 3Ha4uTENbHBIN TPOLEHT MIKOJIbHU-
KOB HC SIBJISUTHCH HOCHUTEIIIMU QHIJIMHACKOTO SI3bIKA C POXK-
JICHHS, OJHAKO TIOJ BO3MICHCTBHEM COLMAIBHBIX (haKTOPOB
BJIAJINM AaHTIIMHCKUM HAMHOTO JIyYIlle, YeM CBOUM POJIHBIM
s361kOM [15]. TTomoOHBIe ke CHOPBI BBI3BIBAI CTATyC HOCH-
TeNel aHTIIMHCKOTO S3bIKa U3 CTPaH PACIIUPSIONIECTOCs KPy-
ra b. Kaupy.

B Hauvane 90-x ctaThu OBUTM B OCHOBHOM ITOCBSIIICHBI
CTAaTyCy W ONPEACICHUIO TOHITUS KHOCUTEIb S3bIKa», HO K
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koHIy 90-x — Hayaiy 2000X 10/10B ()OKYC CIIBUHYJICSI UMEH-
HO Ha pOJb KOHIENTA native speaker Aisli HEHOCHUTEICH B
IpoLeCcCce U3YUYEHUs aHTIIMHCKOTO s13bIKa. C KaXKIbIM T0ZIoM
KOJIMUECTBO JIIO/ICH, HCIOJIB3YIOIINX aHIJIMHCKUI SI3bIK Kak
BTOPO#1 A3BIK BO3PACTACT, ¥ OOJbBIIAS YACTh KOMMYHHUKAIINT
HEHOCHTEJIEH Ha aHIJIMICKOM S3bIKE TIPOUCXOJUT C TAKUMHU
)K€ HEHOCHUTEISIMH. AHTIIMHACKUH SI3BIK C KaKABIM T'OJIOM
YIPOYHSET CBOM IO3HIUHM MEXKIYHapOAHOTO SI3bIKA, SI3bI-
Ka-mocpenauka [16]. B cBs3u ¢ 3TUM Hadaau pa3BUBATHCS
HOBBIE MapaJUrMbl B MPENOJIaBaHUM AHTIMHCKOTO S3bIKA,
takue kak English as an international language (aHrmuiickmii
KaK MEXayHapoaHbii) ¢ koHma 90-x rogoB u English as a
Lingua Franca (aHrnumickuii Kak s3bIK-1ocpeaHuk) ¢ 2005
roja.

Konuenr native speaker 3aHsn ofHy W3 BELyLIUX pO-
JIel, TaK Kak BOIPOC O TOM, HYKHBI JJM HOCUTENHU JJIsl U3-
YUCHHS AHTJIMHCKOTO SI3bIKA, SIBISICS IIEHTPaJbHBIM.
ITonTBepxkaeHueM sIBISETCS 3HAYUTENBHOE YBEIHMUCHUE
CTaTe, CBSI3aHHBIX C KOHIIENITOM native speaker B IEPHOJL C
1995 mo 2005 roma. Ecnu B mpeasiaymii mepuo 1 Ha om00-
uyto tematuky B TESOL Quarterly Bbinuta Tobko 1 craThs,
TO B 3TO JAECATUIIETHE UX YXke Obuto Oosee 10, B TOM uncie u
3HaKoBas ctaTths V. Cook «Going beyond the native speaker
in language teaching» (1999). B a310ii cTathe aBTOp BBICKA-
3aJ1 MBICITb, YTO M3YYAIOIINH BTOPOI SI3bIK HE MOXET OBITH
CPaBHEH M, B IIEJIOM, WACHTHYECH HOCHTEIIO-MOHOJIMHIBY,
COOTBETCTBEHHO, HCIIOJIb30BAHUE HOCHUTEINST aHIJIMHCKO-
ro s3bIKa KaK MOJENb 00y4eHus HemeraecoodpasHo [17]. B
CTaThe MOBEPracTCsl Pa3pyHICHHIO OJHA M3 BAKHEHIINX
aKCHOM, CBSI3bIBAIOILAsI KOHIIENT native speaker ¢ TUCKyp-
COM METOJMKH IPENoAaBaHus aHIIIMHCKOro si3bika: «Llems
00y4eHUs] aHTIIMHCKOMY SI3BIKY — JIOCTIDKCHHE YPOBHS HO-
CHUTEJIA SI3BIKaY.

Eme onHa Tema, peryssipHO MOSIBIISIOIIAsICS B OTOT Iie-
puox B xypHane TESOL Quarterly, - 3To mpermomaBaTemnu-
HeHocurenu. [[pumepom Takux crareit sBisitorest B. Norton,
C. Tang «The identity of the nonnative ESL teacher on the
power and status of nonnative ESL teachers» (1997), N.
Amin «Race and the identity of the nonnative ESL teacher»
(1997), J. Liu «Nonnative English speaking professionals in
TESOL» (1999). Panee, akcnomsl «Bragenne aHTIHHACKAM
SI3BIKOM KaK POJHBIM — 3TO MPEUMYIIECTBO IS IPeroiaBa-
Tesis» 1 «HocuTenp si3pIka — JIydIInil IpernojaBareliby He
MOJIBEPTAJINCh COMHEHHMIO, HO ¢ KOHIA 90-X ToJ0B Ipeno-
JlaBaTeNIIM-HEHOCUTEIISIM YAeNAeTCs Bee OOJIbIlie BHUMAHMUS,
U TeMbl, MoaHAThIe B 1992 rony B crathe «Native or non-
native: who’s worth more?», mony4arT nanbHeifmee pas-
Butue [18].

OCHOBHOM TEMOM, CBSI3aHHOM C KOHIICNTOM native
speaker, B xxypHane ELT Journal B 3ToT mepuos BrICTyIa-
eT 00CyXJIeHue 0COOCHHOCTEH MPenoaBaHus aHTIUHCKOTO
s3bIKa Kak SI3bIKa MEXAyHapojaHoro obmenus: J. Jenkins
«Which pronunciation norms and models for English as an
International Language?» (1998), M. Modiano «Linguistic
imperialism, cultural integrity, and EIL» (2001), I. Timmis
«Native speaker norms and International English: a class-
room view» (2002), S. McKay «Teaching English as an inter-
national language: The Chilean context» (2003). OcHoBHO#
naeeil B npenonasanuu EIL BbIcTynmaer oTka3z OT UMHTALUU
Hocurens. Llenbro 00y4eHust B JaHHOH apagurme BpICTyTIa-
€T JIOCTIKEHNE B3aMMOITIOHUMAHUS MEXTy KOMMYHHKaHTa-
MM, JIa)Ke €CIIN UX Pedb JaneKka OT HOPM HOCUTEIIEH aHTINH-
ckoro si3pika. Takum oOpaszoMm, akcuoma «llems oOyueHus
AHIVIMHCKOMY $I3BIKY — JIOCTHIKEHUE YPOBHSI HOCUTEJIS SI3bl-
Ka» B 3TOM JKypHaJIE TaKXKe Pa3pyIIacTcs.

AHanu3upysi o0liee COCTOSHHE CHCTEMBI, MBI BHIHM,
410 (ha3a Xxaoca JOCTUTACT CBOETO MHKa B cepeaune 90-x ro-
JI0B, a K KoHIy XX Beka 1 B Hayasie XXI cucrema HauMHa-
€T YPaBHOBEIIUBATLCS, 3aPOXKIAIOTCS MPOLIECCHl YHOPSI0-
YMBaHMs, TaK KaK CO3JlaHWE HOBOH MapagurmMbl TpeOyeT OT
cucrtemsl puxoaa B paBHoBecue. K nauany 2000-x crapbie
aKCHOMBI OBUIM pa3pyIICHbI, HO KOHIIENT HE MOET CyIlle-
CTBOBaTh 0€3 aKCMOM, IOATOMY HayaJICsl aKTHBHBIN ITPOIIECC
CO3/IaHMUS] HOBBIX IIEHHOCTEH.

B coBpemenHOI#l (aze mpomoikaeTcs KpUTHKA TaKo-
TO SBJICHUS Kak native-speakerism - KOHIICTIITUH, COTJIACHO
KOTOPOH TPero1aBaTen-HOCUTEIN TPEACTABIIOT «3ama-
HYIO KYJIBTYPY» M PaclpOCTPAHSIOT TAKUM 00pa3oM Hieajbl
AHTIIMIICKOTO SI3BIKa M METOJIOB TIPEMOJaBaHUs aHTITHHCKO-
r'o SI3bIKa, KOTOPBIM HEHOCUTENIN JTOJDKHBI cliefoBath [19].
B onmo3unuu K 3TOH KOHUENIUH TAaK)Xe HaXOIMTCS Iapa-
murma ELF (English as a Lingua Franca), momyunBimas pas-
BuTHEe OT mapaaurMel EIL. DTOT moaxon k mpernogaBaHUio
AHIVIMHCKOTO s3bIKa KaK sI3bIKA-TIOCPE/IHUKA, OTPUIIAIOIINI
aBTOPUTET HOCHTENEH sI3BIKa, - OJMH W3 HamboJiee 9acTo
YIOTpeOIIeMbIX U UCCIeNyeMbIX Tiocaeanue 15 net. 3a mo-
CJIEZIHUE TOJIbI BBIIIJIO MHOYKECTBO CTaTEH, MOCBSIIECHHBIX
atoit Teme: J. Jenkins «Current perspectives on teaching
world Englishes and English as a lingua franca» (2006), W.
Baker «The cultures of English as a lingua franca» (2009),
I. C. Kuo «Addressing the issue of teaching English as a
lingua franca» (2006), R. Phillipson «English in globali-
sation, a Lingua Franca or a Lingua Frankensteinia?», J.
Jenkins « English as a Lingua Franca from the classroom to
the classroom» (2012), A Cogo «English as a lingua franca:
Concepts, use, and implications», C.C. M. Sung «English as
a Lingua Franca and English language teaching: a way for-
ward» (2015) u npyrue.

[TosiBneHre HOBOW MapajurMbl, 3aKpeNUBIIEHCS B CO-
oOrmiecTBe, MperoiaraeT Hayajo MPOIECCOB Mepexoaa U3
(a3el xaoca B (hazy mopsiaka, TO €CTh YPaBHOBEIIHBAHUS CH-
cTeMbl. Jta (haza XapaKTepu3yeTcst TeM, 4TO JEATEIbHOCTh
YY9acTHUKOB JHCKypca HampaBlIcHa HE Ha pa3pylIcHHE
cTapbIX akchoM, a Ha QopMynupoBaHue HOBBIX. OCHOBOM
HOBOW Tapagurmbl craja akcuoma «YesloBeK BIaAeIomnit
IByMs WK OoJiee s3pIKaMU HE MOXKET OBITH CpaBHEH C HO-
cuTeneM-MOHOTUHTBOMY [20]. DTa akcuoma UMeeT pa3Hble
MHTEPIIPETALNH, B 3aBUCMOCTH OT TOTO, O KOM HJIET peub,
00 YICHUKE WITH yYUTEJIe, HO OCHOBHAS HIES COCTOUT B TOM,
YTO y YEJIOBEKa, U3YYalOlero BTOPOM, TPETHIl U T [I. SI3bIK,
HAYMHACT ITOJHOCTBIO MEHSTBHCSI MBICIMTENIBHBIA MPOIecc
U MOHOJHHIB STH TEPEMEHBI MOHITH HECIIOCOOEH, COOT-
BETCTBEHHO, MOJIEJIb HOCUTEII-MOHOIMHTBA HENPUTOJHA B
MIPENoIaBaHNH.

Buigoowvr uccnedosanus u nepcnexmugvl OanbHEUUUX
U3bICKaHUll 0anHo20 HanpasieHus. Takum 00pa3oM, MbI
MIPOCIICIUIIN, KaK KOHIENT native speaker 3a nocienuue 30
JIET pa3BHJICS A0 KPEATHBHOTO aTTPAaKTOpa ITUCKypca METO-
JUKN TIPENOoJaBaHus AHTJIMHUCKOTO SI3bIKa KaK HEPOIHOTO.
Kak u3BecTHO, (ha3bl CMEHSIOTCS CIESAYIOIINM 00pa3oM: Ho-
psAmox -> pacmnaa-> Xaoc -> CTPYKTYPHPOBAHHUE -> ITOPSIOK.
PaccmartpuBast nCTOpHIO pa3BUTHS KOHIIETITA native speaker
B aHIJIOSI3BIYHOM HAYYHOM JIMCKypCE IIperojiaBarelieii aH-
TIIUHCKOTO S3bIKa KaK HEPOIHOTO, MBI BUIHM, YTO B MIEPHOT
10 80x rogoB XX Beka 3TOT JUCKYPC HAXOMUIICS B (hase Imo-
psnka, B 80e Havascs pacraj, 4To BBEPIJIO CHCTEMY B XaoC
1 TIPUBEIIO K CMEHE Psfla aKCHOM U, CIIEIOBATEIFHO, K CIBH-
Ty MapagurMbl, YTO MOPOJMIO HOBBIE KOHIETIINHU, HANPH-
Mep, aHTJTMHCKHUH KaK MEXK/TyHapOIHBIH S3bIK MM KaK SI3bIK
nocpenuuk. Haunnas ¢ 2005 rona u no Hacrosiiiee Bpemst
CHCTEMa BCe eIlle HaXOAUTCS B HEPABHOBECHOM COCTOSHUH,
OJIHAKO YK€ MOCTENIEHHO YIOPSI0YNBasi BCE TO HOBOE, YTO
OBLTO TIOPOXKIICHO B MEPHOJ Xaoca. TeM He MEHee, COBpe-
MEHHOE COCTOSHHE aKCHOMATHKHU KOHIIETTa native speaker
TpeOyeT JaTbHEHIINX UCCIIeJOBAaHNH, B CBS3U C IPOJOIDKA-
roMes (OpMHUPOBaHUEM HOBOW TapaJuTMEI.
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